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WHAT'S IN THE BOX?
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@ Electric scooter and
sticker kit.

@ Allen Wrench &
4 screws.

amwa

HIGH POWER
ELECTRIC SCOOTER

awa

@ Mobile phone holder.

BG- KakBo uMa B KyTusita?
1.EneKTpryecKku CKyTep U CTUKEP KOMINEKT
2.[aeyeH KoY 1 4 BUHTa 3.3apaaHo
YCTPOMCTBO &.[Ibprkay 3a MOBUIEH TenedoH
5.PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba 6.[eknapaums
33 CbOTBETCTBME, FAPaHLMOHEH JTACT.

CS- Co je v té krabici? 1.Elektricky skutr
a sada samolepek 2.Imbusovy kli¢ a 4
Srouby 3.Nabijec¢ &.Drzak mobilniho
telefonu 5.Navod 6.Prohlaseni o shodé,
zarucni list.

DA- Hvad er der i kassen? 1.Elektrisk
scooter og sticker kit 2.Unbrakonggle
& 4 skruer 3.0plader 4.Mobiltelefon
holder 5.Betjeningsvejledning
6.0verensstemmelseserklaering,
garantiblad.

DE- Was ist in der Box? 1.Elektroroller
und Aufkleber-Kit 2.Allen Wrench &

4 schrauben 3.Ladegerat 4.Handy-
Halter 5.Bedienungsanleitung
6.Konformitatserklarung, Garantieblatt.

4 F22-700/85 RAPTOR

@ Instruction manual.

@ Declaration of
conformity, Warranty

sheet.

EL- TLuntapyxet 0to Kouti; 1.HAekTpLKo
OKOUTEP KAL KIT AUTOKOAANTWY ETIKETWY
2.K\eldt Allen & 4 Bideg 3.00pTLOTAG
4.Katoxog kvntou tnhedwvou 5.Eyxelpidlo
6.ANAwon cupLopdwaonc, GUAAO Eyyunong.

ES- :Qué hay en la caja? 1.Scooter
eléctrico y kit de pegatinas 2.Llave allen
y 4 tornillos 3.Cargador 4.Soporte para
teléfono moévil 5.Manual de instrucciones
6.Declaracion de conformidad, Hoja de
garantia.

ET- Mis karbis on? 1.Elektriline
toukeratas ja kleebiste komplekt
2.Allen mutrivoti & 4 kruvid 3.Laadija
4.Mobiiltelefoni hoidja 5.Kasutusjuhend
6.Vastavusdeklaratsioon, Garantiileht.

FI- Mita laatikossa on?
1.Sahkoépotkulauta ja tarrasarja
2.Kuusiokoloavain & 4 ruuvia 3.Laturi
4.Matkapuhelinteline 5.Kayttéohje
6.Vaatimustenmukaisuusvakuutus,
takuukortti.




FR- Qu'y a-t-il dans la boite? 1.Scooter
électrigue et kit autocollant 2.Clé Allen et
4 vis 3.Chargeur &.Support de téléphone
portable 5.Manuel d'instructions
6.Déclaration de conformité, Fiche de
garantie.

HR- Sto je u kutiji? 1.Elektriéni skuter

i set naljepnica 2.Sesterokutni kljuc i 4
vijka 3.Punjac &.DrZza¢ mobitela 5.Upute
za uporabu 6.lzjava o sukladnosti,
jamstveni list.

HU- Mi van a dobozban? 1.Elektromos
robogd és matrica készlet 2.Imbuszkulcs
& 4 csavarok 3.Tolt6 4.Mobiltelefon tartd
5.Hasznalati Utmutaté 6.Megfeleléségi
nyilatkozat, jotallasi lap.

IT- Cosa c'é nella scatola? 1.Scooter
elettrico e kit adesivo 2.Chiave a brugola
e 4 viti 3.Caricatore 4.Supporto del
telefono mobile 5.Manuale di istruzioni
6.Dichiarazione di conformita, scheda di
garanzia.

LT- Kas yra dézutéje? 1.Elektrinis
motoroleris ir lipduky rinkinys 2.Allen
verzliaraktis & 4 varztai 3.|kroviklis
4.Mobiliojo telefono laikiklis 5.Naudojimo
instrukcija 6.Atitikties deklaracija,
garantijos lapas.

LV- Kas ir kasté? 1.Elektriska
motorollera un uzlimju komplekts
2.Allen uzgrieznu atsléga un 4 skrdves
3.Ladétajs 4.Mobila talruna turétajs
5.LietoSanas pamaciba 6.Atbilstibas
deklaracija, garantijas lapa.

MT- X'hemm fil-kaxxa? 1.Iskuter
elettriku u kit istiker 2.Qtugh kollu

& 4 viti 3.1¢c-carger 4.Mobile phone
detentur 5.Manwal tal-istruzzjonijiet
6.1d-dikjarazzjoni tal-konformita, il-folja
Tal-Garanzija.

NL- Wat zit er in de doos? 1.Elektrische
scooter en sticker kit 2.Inbussleutel

& 4 schroeven 3.Lader 4.Mobiele
telefoonhouder 5.Gebruiksaanwijzing
6.Conformiteitsverklaring, Garantieblad.

NO- Hva er i esken? 1.Elektrisk scooter
og klistremerke kit 2.Unbrakongkkel &
4 skruer 3.Lader 4.Mobiltelefon holder
5.Bruksanvisning 6.Samsvarserklaering,
Garantiark.

PL- Co jest w pudetku? 1.Skuter
elektryczny i zestaw naklejek 2.Klucz
imbusowy i 4 Sruby 3.tadowarka
4.Uchwyt na telefon komérkowy
5.Instrukcja obstugi 6.Deklaracja
zgodnosci, Karta Gwarancyjna.

PT- O que ha na caixa? 1.Scooter elétrico
e kit de adesivos 2.Chave Allen & 4
parafusos 3.Carregador 4&.Suporte do
telefone movel 5.Manual de instrucdes
6.Declaracao de Conformidade, folha de
garantia.

RO- Ce e in cutie? 1.Kit de scutere
electrice si autocolante 2.Allen cheie &
4 suruburi 3.Incarcator 4.Suport telefon
mobil 5.Manual de utilizare 6.Declaratie
de conformitate, fisa de garantie.

RU- YTo B KOpo6Ke? 1.2/1eKTprniecKnii
CKYTep 1 Habop Hakneek
2.lllecTUrpaHHbIM KNOY U 4 BUHTA
3.3apanHoe yCTpOMCTBO 4.[leprkaTenb
Mo6UIbHOro TenedoHa 5.MHCTpyKUMS
Mo aKcnyataumm 6.eknapauma
COOTBETCTBUS, FAPaHTUNHbBIN JTACT.

SK- Co je v krabici? 1.SUprava elektrickych
skutrov a nalepiek 2.Imbusovy kluc a 4
skrutky 3.Nabijacka 4.Drziak mobilného
telefénu 5.Navod na pouZzitie 6.Vyhlasenie
o zhode, zarucny list.

SL- Kaj je v skatli? 1.Elektricni skuter

in komplet nalepk 2.Imbus kljuc¢ in 4
vijaki 3.Polnilec 4.Drzalo za mobilni
telefon 5.Navodila za uporabo 6.1zjava o
skladnosti, garancijski list.

SR- WTa je y KyTUju? 1.LENeKTpuIHM
CKYTEpP M CeT HanenHuua
2.lllecTepOKYTHM KibyY U 4 BUjKa
3.My+bay &.[dprkad MOGMIHOr TenedoHa
5.YnyTcTBO 3a ynoTpeby 6.[eknapaLunja
0 ycarnaweHoCTU, FapaHTHU JINCT.
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SV- Vad finns i Iddan? 1.Elektrisk skoter
och klistermarke kit 2.Insexnyckel &

4 skruvar 3.Laddare 4.Mobiltelefon
hallare 5.Bruksanvisning 6.Forsakran om
Overensstammelse, garantiblad.

@ = ?

TR- Kutunun iginde ne var? 1.Elektrikli
scooter ve ¢clkartma seti 2.Allen Anahtari
ve 4 vida 3.Sarj cihazi 4.Cep telefonu
tutucu 5.Kullanim kilavuzu 6.Uygunluk
beyani, Garanti belgesi.

PRODUCT OVERVIEW

1.Disk Brake Lever — Qs

2.Front light /

3.Folding
mechanism
(with locking
lever)

16.Foot rest
Platform

17.Additional
lighting

12.Control
panel

1.Electric
brake

l

14.Charging
port

13.Throttle 15.Bell

1.Disk Brake
Lever

10.Seat hole
(original seat only)

8.Rear
9.Hook brake light

|
5.Battery
compartment
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6.Kickstand




BG- MNMpernepn Ha npoaykTa 1.J1oCT
Ownckoa Crnunpayka 2.MpegHa
cBeTNMHa 3.MexaHn3bM 3a CrbBaHe
(cbc 3akntoYBalL, NOCT) &.[BUraTen
5.0ToeneHue 3a batepun 6.MocTaBka
3a Kpaka 7.[lnckoBu crnvpadkuy 8.3agHa
cnuMpadHa ceeTMHa 9.Kyka 10.0T7BOp 3a
cefanka (caMo opurnHaaHa ceganka)
T.EneKTpuyecka crivpayka faHe
15.3BbHel, 16.MnaTtdopMa 3a MoYmBKa Ha
KpakaTta 17.[Jonb/HUTENHO OCBETNIEHME.

CS- Piehled produktt 1.Paka
Kotoucoveé Brzdy 2.Predni svétlo
3.Skladaci mechanismus (se zajiStovaci
pakou) &4.Motor 5.Pfihradka na baterie
6.Stojka 7.Kotoucové Brzdy 8.Zadni
brzdoveé svéetlo 9.Hook 10.0tvor pro
sedadlo (pouze pUvodni sedadlo)
T1.Elektricka brzda 12.0vladaci panel
13.Skrtel 14.Nabijeci port 15.Zvonek

u dveri16.0pérka nohou platforma
17.Dodatecné osveétleni.

DA- Produkt oversigt 1.Skivebremsearm
2.Forlygte 3.Foldemekanisme (med
|asehandtag) 4.Motor 5.Batterirum
6.Kickstand 7.Skivebremser
8.Bagbremselys 9.Krog 10.Saedehul

(kun originalt seede) M.Elektrisk bremse
12.Kontrolpanel 13.Gasspjzeld 14.0Opladning
port 15.Dgrklokke 16.Fodstgtte Platform
17.Yderligere belysning.

DE- Produktiibersicht
1.Scheibenbremshebel 2.Vorderes
Licht 3.Klappmechanismus (mit
Verriegelungshebel) 4.Motor
5.Batteriefach 6.Stander
7.Scheibenbremsen 8.Hinten bremse
licht 9.Haken 10.Sitz loch (original sitz
nur) M.Elektrische Bremse 12.Bedienfeld
13.Drosselklappe 14.Lade port
15.Turklingel 16.FuBBrastenplattform
17.Zusatzliche Beleuchtung.

EL- Emiokonnon npotoviwv 1.MoyAdg
Dpévwv Alokou 2.MmpooTvo dwe
3.Mnxaviopog avadimiwong (e poxAo
aohaiiong) 4.Motép 5.0nKn UmatapLwy
6.Kickstand 7.Alokodpeva 8.0mic6L0
dwc dpévwy 9.Ayklotpo 10.Tpuma

KaBlopaTwy (apxLko Kablopa pLovo)
T.HAektpLkO dpévo 12.Mivakag EAEyxou
13.1KATL 14.ALpévag xpewang 15.Koudouvt
noptag 16.MAatdoppa umoloimou modLwy
17.Mp60BeTOC HWTLOWOC.

ES- Descripciéon del producto 1.Palanca
de Freno de Disco 2.Luz delantera
3.Mecanismo de plegado (con palanca
de blogueo) 4.Motor 5.Compartimento
para la bateria 6.Soporte 7.Frenos de
disco 8.Luz de freno trasera 9.Gancho
10.0Orificio para asiento (solo asiento
original) T.Freno eléctrico 12.Panel de
control 13.Acelerador 14.Puerto de carga
15.Timbre 16.Plataforma para reposapiés
17.lluminacién adicional.

ET- Toote lilevaade 1.Ketaspiduri

Hoob 2.Eesmine tuli 3.Kokkupandav
mehhanism (lukustushoovaga) 4.Mootor
5.Patareipesa 6.Kickstand 7.Disk Pidurid
8.Tagumine Pidurituli 9.Konks 10.Istme
auk (ainult originaalistmel) T1.Elektriline
pidur 12.Juhtpaneel 13.Drosselklapp
14.Laadimisport 15.Uksekell 16.Jalatoe
platvorm 17.Taiendav valgustus.

Fl- Tuotteen yleiskuvaus 1.Levyjarruvipu
2.Etuvalo 3.Taittomekanismi
(lukitusvivulla) 4.Moottori 5.Patteristo
6.Kickstand 7.Levyjarrut 8.Takajarruvalo
9.Koukku 10.Istuinaukko (vain
alkuperainen istuin) 1.Sahkojarru
12.0hjauspaneeli 13.Kaasu
14.Latausportti 15.0vikello 16.Jalkatuki
17.Lisavalaistus.

FR- Apercu du produit 1.Levier de Frein
a Disque 2.Feu avant 3.Mécanisme

de pliage (avec levier de verrouillage)
4.Moteur 5.Compartiment a piles
6.Béquille 7.Freins a disque 8.Feu de
freinage arriere 9.Crochet 10.Trou de
siege (siege d'origine seulement) T1.Frein
électrigue 12.Panneau de commmande
13.Accélérateur 14.Port de charge
15.Sonnette 16.Plate-forme de repose-
pieds 17.Eclairage supplémentaire.

HR- Pregled proizvoda 1.Rucica Disk
Kocnice 2.Prednje svjetlo 3.Sklopivi
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mehanizam (s polugom za zaklju¢avanje)
4.Motor 5.0djeljak za baterije 6.0slonac
za noge 7.Disk koCnice 8.Straznje svjetlo
kocnice 9.Kuka 10.0tvor za sjedalo (samo
originalno sjedalo) 1.Elektri¢na koc¢nica
12.Upravljacka ploc¢a 13.Leptir ventil
14.Priklju¢ak za punjenje 15.Zvono na
vratima 16.Platforma za noge 17.Dodatna
rasvjeta.

HU- Termék attekintés 1.Tarcsafék

Kar 2.Elsé lampa 3.0sszecsukhatd
mechanizmus (reteszeld karral) 4.Motor
5.Elemtarté rekesz 6.Kickstand
7.Tarcsafékek 8.Hatso féklampa

9.Horog 10.Ulés furat (csak eredeti

ulés) M.Elektromos fék 12.VezérlSpult
13.Fojtoszelep 14.Toltéport 15.Harang
16.Labtartd Platform 17.Tovabbi vilagitas.

IT- Panoramica del prodotto 1.Leva
del freno a disco 2.Luce anteriore
3.Meccanismo pieghevole (con leva di
bloccaggio) 4.Motore 5.Vano batteria
6.Cavalletto 7.Freni a disco 8.Luce
freno posteriore 9.Gancio 10.Foro sedile
(solo sedile originale) T.Freno elettrico
12.Pannello di controllo 13.Valvola a
farfalla 14.Porta di ricarica 15.Campanello
16.Piattaforma di riposo del piede
17.llluminazione supplementare.

LT- Produkto apzvalga 1.Disko Stabdziy
Svirtis 2.Priekinis Zibintas 3.Sulankstomas
mechanizmas (su fiksavimo svirtimi)
4.Variklis 5.Akumuliatoriaus skyrius
6.Kickstand 7.Diskiniai Stabdziai 8.CGalinis
stabdziy zibintas 9.Kablys 10.Sedyneés
skylé (tik originali sedyné) M.Elektrinis
stabdys 12.Valdymo skydas 13.Droselis
14.|krovimo prievadas 15.Varpas 16.Pedy
poilsio platforma 17.Papildomas
apsvietimas.

LV- Produkta parskats 1.Diska Bremzu
Svira 2.Prieks$éja gaisma 3.LociSanas
mehanisms (ar blokéSanas sviru)
4.Motors 5.Akumulatora nodalijums
6.Kickstand 7.Disku Bremzes
8.Aizmuguréja bremzu gaisma 9.Akis
10.Sédekla caurums (tikai originalais
sedeklis) M.Elektriska bremze 12.Vadibas
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panelis 13.Droselvarsts 14.Uzlades ports
15.Durvju zvans 16.Kaju balsta platforma
17.Papildu apgaismojums.

MT- Harsa generali tal-prodott 1.Lieva
Tal-Brejk Tad-Diska 2.Dawl ta'quddiem
3.Mekkanizmu li jintlewa (bil-lieva li
ssakkar) 4.Mutur 5.Kompartiment tal-
batterija 6.Ktieb 7.Brejkijiet Diska 8.Dawl
tal-brejk ta'wara 9.Ganc¢ 10.Togba tas-
sedil (sedil originali biss) 11.Brejk elettriku
12.Pannell tal-kontroll 13.Throttle
14.l-port tal-iccargjar 15.Qampiena
16.Pjattaforma ghall-mistrieh tas-sagajn
17.Dawl addizzjonali.

NL- Productoverzicht 1.Disk remhendel
2.\Voorlicht 3.Inklapbaar mechanisme
(met vergrendelingshendel) 4.Motor
5.Accu-compartiment 6.Kickstand
7.Schijfremmen 8.Achterremlicht
9.Haak 10.Zitgat (alleen origineel zadel)
T1.Elektrische rem 12.Bedieningspaneel
13.Gashendel 14.Laadpoort 15.Deurbel
16.Voetsteun Platform 17.Extra
verlichting.

NO- Produktoversikt 1.Skivebremsespak
2.Frontlys 3.Foldemekanisme (med
|asespak) 4.Motor 5.Batterirom 6.Stgtte
7.Skivebremser 8.Bremselys bak 9.Krok
10.Setehull (kun originalt sete) M.Elektrisk
brems 12.Kontrollpanel 13.Gass 14.Lading
port 15.Bell 16.Fotstgtte Plattform
17.Ekstra belysning.

PL- Przeglad produktéw 1.Dzwignia
Hamulca Tarczowego 2.Przednie Swiatto
3.Mechanizm sktadania (z dzwignia
blokujaca) 4.Silnik 5.Komora baterii
6.Podpdrka 7.Hamulce Tarczowe
8.Tylne Swiatto hamowania 9.Hak
10.0twor na siedzenie (tylko oryginalne
siedzenie) 1.Hamulec elektryczny
12.Panel sterowania 13.Przepustnica
14.Port tadowania 15.Dzwonek do drzwi
16.Platforma podndzka 17.Dodatkowe
oswietlenie.

PT- Visao geral do produto 1.Alavanca
do Freio a Disco 2.Luz dianteira
3.Mecanismo de dobramento (com



alavanca de travamento) 4.Motor
5.Compartimento da bateria 6.Kickstand
7.Freios A Disco 8.Luz de freio traseira
9.Gancho 10.0rificio do assento (apenas
assento original) 1.Freio elétrico
12.Painel de controle 13.Acelerador
14.Porto de carregamento 15.Campainha
16.Plataforma do descanso do pé
17.lluminacao adicional.

RO- Descrierea produsului 1.Maneta
Franei De Disc 2.Lumina frontala
3.Mecanism de pliere (cu parghie de
blocare) 4.Motorul 5.Compartimentul
bateriei 6.Suport 7.Frane cu Disc
8.Lampa de frana spate 9.Carlig 10.Gaura
scaunului (humai scaunul original)
T1.Frana electrica 12.Panoul de Control
13.Acceleratorul 14.Portul de incarcare
15.Sonerie 16.Platforma de odihna pentru
picioare 17.lluminare suplimentara.

RU- Prezentare generala a produsului
1.Pbivar lnckoBoro Topmosa 2.Lumina
frontald 3.MexaHW3M ckagblBaHMA

(c duKcHpyoLWMM pblbarom) 4.Motor
5.Compartimentul bateriei 6.Kickstand
7.Frane Cu Disc 8.Lampa de frana spate
9.Carlig 10.Gaura scaunului (humai
scaunul original) TI.Frana electrica
12.Panoul de Control 13.Acceleratia
14.Portul de incarcare 15.BepHomn
3BOHOK 16.[MnaTtdopma ona Hor
17.JononHUTENbHOE OCBELLEHME.

SK- Prehlad produktu 1.P3ka Kotucovej
Brzdy 2.Predné svetlo 3.Skladaci
mechanizmus (s blokovacou pakou)
4.Motor 5.Priestor pre batérie 6.Stojan
7.Kotucové Brzdy 8.Zadné brzdové
svetlo 9.Hacik 10.0tvor sedadla (iba
pdvodné sedadlo) 11.Elektricka brzda
12.0vladaci panel 13.Plyn 14.Nabijaci port

15.Zvoncek 16.Platforma na opierku néh
17.Dodato¢né osvetlenie.

SL- Pregled izdelka 1.Vzvod Disk Zavore
2.Sprednja Iu¢ 3.Zlozljivi mehanizem (z
rocCico za zaklepanje) 4.Motor 5.Prostor za
baterije 6.Stojalo 7.Disk Zavore 8.Zadnja
zavorna luc 9.Kavelj 10.Luknja sedeza
(samo originalni sedez) M.Elektri¢na
zavora 12.Nadzorna plosca 13.Plin 14.Vrata
za polnjenje 15.Zvonec 16.Platforma za
pocitek za noge 17.Dodatna razsvetljava.

SR- Mpernen npoussopa 1.Pyuna
Ouck KouHuue 2.MNpeaHe ceBeTno
3.MexaHK13aM 3a caBWjarbe (Ca pyYMLIOM
3a 3aK/byYaBare) 4.MoTop 5.6atepuja
6.[MogHOoX]je 3a Hore 7.[J1UCK KoYHMLe
8.3agHbe cton-curHan 9.Kyka 10.0TBOp
3a ceguLUTe (CaMO OpUrMHANHO
ceanwTe) M.ENekTpmyHa KoyHMLa
12.KoHTponHa Tabna 13.Davljenje
14.[pyrK/byYak 3a NyHere 15.3BOHO
Ha BpaTuMma 16.MMnatdopma 3a Hore
17.[J00aTHO OCBET/bEHE.

SV- Produktoéversikt 1.Skivbromsspak
2.Framre ljus 3.Fallmekanism (med
Lasspak) 4.Motor 5.Batterifack 6.Cykelstall
7.Skivbromsar 8.Bakre bromsljus 9.Krok
10.Sitthal (endast originalsitsen) T.Elektrisk
broms 12.Kontrollpanel 13.CGasreglage
14.Laddningsport 15.Do6rrklocka 16.Fotstod
plattform 17.Ytterligare belysning.

TR- Uriine genel bakis 1.Disk Fren Kolu
2.0n 1sik 3.Katlama mekanizmasi (kilitleme
kolu ile) 4.Motor 5.Pil bolmesi 6.Kickstand
7.Disk Frenleri 8.Arka fren lambasi 9.Kanca
10.Koltuk deligi (sadece orijinal koltuk)
T.Elektrikli fren 12.Kontrol paneli 13.Gaz
kelebegi14.5arj portu 15.Zil 16.Ayak
dayanagi Platformu 17.Ek aydinlatma.
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iiadkd CONTROL PANEL

1.Power Button: When the scooter is off, press the button to turn
on the scooter, when the scooter is on, press and hold for five

2.Battery Indicator: The power level is indicated by five power
3.Light: When the scooter is on. One-tap will turn on/off the front
4.Mode: Double-tap to change the riding mode. Red indicates
sports mode, and green light indicates comfort mode.

5.Temperature: when the icon lights up, please pull over to the

6.Cruise control: When the icon lights up, you have activated cruise

awa g seconds to turn off the scooter.
lights on the control panel.
€ =

ST - light and side LED lights.

[

CEAN

|/ /7]

FED :

side of the road to cool down the scooter.
o/€/0 &3

control. After 5 seconds the accelerator is activated and touching the
brake or the accelerator 1time is deactivated. Turn on / off without
app: Press button 3 times, when turning on 2 "beeps" will be heard,

when turning off 1"beep" will be heard.

BG- NMaHen 1.ByTOH 3a 3axpaHBaHe:
KOraTO CKYTEpPbT € U3KJIIOYEH, HaTUCHeTe
OyTOHa, 3a 4@ BK/IOUUTE CKyTepa,
KOraToO CKYTEPbT € BKIIIOYEH, HAaTUCHETE
M 3aPbXKTe 3a MNeT CEKYHAM, 3a Aa
nU3K4YuTe ckyTepa 2.UHaAnKaTop

3a 6aTepuaTa: HMBOTO Ha MOLLHOCT

Ce Noka3Ba OT MeT MHAMKATOoPa 3a
3axpaHBaHe Ha KOHTPOMHWA NaHen
3.CBeTNMHA: KOraTto CKyTepbT €
BK/tOYEH. EAHO HaTUCKaHE Lie BKOYM
/ V3Knoum nNpeaHaTa CBETIMHA U
CTpaHUYHUTE LED cBETNUHU 4.PeXXUM:
[JoKocHeTe ABa MbTH, 3a fa MPOMEHUTE
pPeXXMMa Ha KapaHe. YepBEeHOTO NOKa3Ba
CMOPTEH PEXMM, a 3e1eHOTO NOoKasBa
kKoMbopTeH pexxmm 5.TeMnepaTypa:
KOraTo MKOHaTa CBETHe, Mosis, OTOUITe
OTCTPaHW Ha MbT4, 3a Aa oxlaguTe
ckyTepa 6.Kpyu3 KOHTpON: Korato
MKOHaTa CBETHE, CTe aKTUBMPanu Kpyms3
KOHTpPO/I. [MpK HaTUCKaHe 3a 5 cekyHau
OPOCEeNLT Ce aKTUBMPA U HAaTUCKaHETO Ha
CcrvpaYykaTa Uam gpocerna ce U3K/IoYBa
1 nbT. BrAoysaHe / nskodsaHe 6e3
MPUNOXEHWe: HaTUCHeTe ByToHa 3 MbTY,
npw BKJIIOYBaHe Ha 2 3BYKOBW CUrHasna
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e ce Yye, NpU U3KItoYBaHe 1 3BYKOB
CUrHan Lwe ce vye.

CS- Panel 1.Tlacitko napajeni: kdyz je skutr
vypnuty, stisknéte tlacitko pro zapnuti
skutru, kdyz je skutr zapnuty, stisknéte

a podrzte po dobu péti sekund pro
vypnuti skutru 2.Indikator baterie: Groven
vykonu je indikovana péti svétly napajeni
na ovladacim panelu 3.Svétlo: kdy~ je
skutr zapnuty. Jednim klepnutim zapnete /
vypnete predni a bocni LED svétla 4.Rezim:
dvojitym klepnutim zmeénite rezim jizdy.
Cervena oznacuje sportovni rezim a zelené
svétlo oznacuje Komfortni rezim 5.Teplota:
kdyz se ikona rozsviti, zajedte prosim

na stranu silnice, abyste skutr ochladili
6.Tempomat: kdyz se ikona rozsviti,
aktivovali jste tempomat. Po 5 sekundach
se akcelerator aktivuje a dotyka se brzdy
nebo akceleratoru 1 ¢as je deaktivovan.
Zapnuti / vypnuti bez aplikace: stisknéte
tlacitko 3krat, pfi zapnuti 2 pipnuti bude
slySet, pfi vypnuti 1 pipnuti bude slyset.

DA- Betjeningspanel 1.Tzend / sluk-knap:
nar scooteren er slukket, skal du trykke



pa knappen for at taende scooteren,

nar scooteren er teendt, skal du trykke

og holde nede i fem sekunder for at
slukke for scooteren 2.Batteriindikator:
strgmniveauet er angivet med fem
strgmindikatorer pa kontrolpanelet 3.Lys:
nar scooteren er taendt. One-tap vil taende
/ slukke den forreste lys og side LED

lys 4.Tilstand: dobbeltklik for at sendre
kgremodus. Rgd angiver sportstilstand,
og grgnt lys angiver komforttilstand
5.Temperatur: nar ikonet lyser, skal du
traekke over til siden af vejen for at afkgle
scooteren 6.Fartpilot: nar ikonet lyser,

har du aktiveret fartpilot. Efter 5 sekunder
er acceleratoren aktiveret, og bergring

af bremsen eller acceleratoren 1gang er
deaktiveret. Teend / sluk uden app: Tryk pa
knappen 3 gange, nar du taender 2 bip vil
blive hgrt, nar du slukker 1 bip vil blive hgrt.

DE- Systemsteuerung 1.Power-Taste:
Wenn die roller ist off, dricken sie die
taste, um auf die roller, wenn die roller

ist auf, driicken und halten fur fUnf
sekunden, um die roller 2.Batterie
Anzeige: Die power ebene ist angezeigt
durch funf power lichter auf die

control panel 3.Licht: Wenn der Roller
eingeschaltet ist. One-tap wird auf/off
die front licht und seite led-leuchten
4.Modus: Doppel-tap zu andern die reiten
modus. Rot zeigt sport modus, und grin
licht zeigt komfort modus 5.Temperatur:
wenn das symbol leuchtet, ziehen sie
bitte auf die seite der straBe zu kihlen
unten die roller 6. Tempomat: \Wenn

das Symbol aufleuchtet, haben Sie den
Tempomat aktiviert. Nach 5 Sekunden
wird das Gaspedal aktiviert und das
BerUhren der Bremse oder des Gaspedals
1 Mal deaktiviert. Ein- / Ausschalten ohne
App: Drucken Sie die Taste 3 Mal, beim
Einschalten sind 2 Piepténe zu héren,
beim Ausschalten 1 Piepton.

EL- Nivakog EA€yxou 1.Koupni Suvaung:
OTAV TO UNXAVLKO S{KUKAO glval KAELOTO,
TUEOTE TO KOUWTTL YL VAL QVOLEETE TO LNXOVLKO
SikukAo, otav To unxaviko SikukAo eival
QVOLKTO, TILECTE KOl KPOTIOTE YL TIEVTE
SeutepONETTA YL VOl KAELOETE TO UNXAVLIKO

Sikukho 2.EvéeLgn pratapiog: n otdbun
LoXU0G UTTOSEIKVUETAL QTO TIEVTE DWTA
Tpododoatiag atov mivaka eAéyxou 3.DwG:
OTAV TO HNXAVLKO 6ikUKAO glval avolkTo. To
One-tap Ba evepyomoLnoeL / QmeVEPYOTOLNOEL
TO UMPOOTVO GWE KAl TA TTAEUPLKA GwTaL
LED 4.Aewroupyia: Matriote SU0 GopES yLa
va aANdgeTe Tn Aettoupyia 0drynong. To
KOKKWvO SelXveL Tn Agltoupyla oTiop Kaln
npactvn Auyvia 6elxvel tn Aettoupyia aveong
5.0gppokpacio: otav 1o elkovidlo avape,
TIAPAKAAW TPABNETE TIPOG TNV TTAEUPA TOU
SpOLOUL yLo VA KPUWOEL TO oKoUTEP 6.Cruise
control: 6tav to elkovidlo avaBel, Exete
EVEPYOTIOLNOEL TO cruise control. Metd amo 5
SEUTEPONETITA O ETUTAXUVTNC EVEPYOTIOLELTAL
KoL ayyileL to dpévo r| o emtaxuvThg 1

dopa amnevepyormoleltal. Evepyomoinan /
amevepyonoinon wplg epappoyn: maTNoTe
TO KOUTI 3 HOPES, OTAV EVEPYOTIOLE(TE 2
uru Ba akouoTel, otav amevepyomoleite 1
urur Ba akouoTel.

ES- Panel de Control 1.Botén de
encendido: Cuando el scooter esté
apagado, presione el botdn para

encender el scooter, cuando el scooter

esté encendido, presione y mantenga
presionado durante cinco segundos para
apagar el scooter 2.Indicador de bateria: El
nivel de potencia se indica mediante cinco
|luces de encendido en el panel de control
3.Luz: Cuando el scooter esta encendido.
Un solo toque encenderd / apagara la

luz delanteray las luces LED laterales
4.Modo: Toque dos veces para cambiar

el modo de conduccién. El rojo indica el
modo deportivo y la luz verde indica el
modo confort 5.Temperatura: Cuando

el icono se encienda, deténgase a un

lado de la carretera para enfriar el scooter
6.Control de crucero: Cuando el icono se
enciende, ha activado el control de crucero.
Aprentando 5 segundos el acelerador se
activa y tocando el freno o el acelerador
1vez se desactiva. Encender / apagar sin
aplicacion: Presione el botén 3 veces, al
encender se escucharan 2 pitidos, al apagar
se escuchara 1 pitido.

ET- Juhtpaneel 1.Toitenupp: kui
toukeratas on valja lUlitatud, vajutage
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toukeratta sisselUlitamiseks nuppu, kui
toéukeratas on sisse lUlitatud, hoidke
téukeratta 2.Valjalulitamiseks viis
sekundit all.Aku indikaator: voimsuse
taset naitab juhtpaneelil viis toitetuld
3.Valgus: kui roller on sisse lulitatud. Uhe
puudutusega lulitub sisse / valja Eesmine
tuli ja kiilgmised LED-tuled 4.ReZiim:
Topeltpuudutage muuta ratsutamine
reziimis. Punane tahistab spordireziimi
Jja roheline tuli naitab mugavusreziimi
5.Temperatuur: Kui ikoon suttib,
témmake roller 6.Pusikiiruse hoidja:

Kui ikoon suttib, olete aktiveerinud
pusikiiruse hoidja. LUlitage sisse / valja
ilma rakenduseta: vajutage nuppu 3
korda, kui sisse lUlitatakse 2 piiksu, kui
valja lulitatakse 1 piiks.

FI- Ohjauspaneeli 1.Virtapainike: kun
skootteri on pois paalta, paina painiketta
kaynnistaaksesi skootterin, kun skootteri
on paalla, paina ja pida viisi sekuntia
sammuttaaksesi skootterin 2.Akun
merkkivalo: tehotaso on osoitettu viisi
virtavaloa ohjauspaneelissa 3.Valo: kun
skootteri on paalla. One-tap kytkee
paalle / pois Etuvalot ja sivuvalot 4.Tila:
kaksoisnapsauta vaihtaaksesi ajotilaa.
Punainen osoittaa urheilutilaa ja vihrea valo
mukavuustilaa 5.Lampétila: kun kuvake
syttyy, pysayta tien sivuun jaahdyttamaan
Skootteri 6.Vakionopeudensaadin:

kun kuvake syttyy, sinulla on aktivoitu
Vakionopeudensaadin. Parast 5
sekundit gaasipedaali on aktiveeritud ja
puudutades piduri vdi gaasipedaali 1 kord
on deaktiveeritud. Kytke paalle / pois paalta
ilman sovellusta: paina painiketta 3 kertaa,
kun kytket paalle 2 piippausta kuullaan,
kun sammutat 1 piippaus kuullaan.

FR- Panneau 1.Bouton d'alimentation:
Lorsque le scooter est éteint, appuyez sur
le bouton pour allumer le scooter, lorsque
le scooter est allumé, maintenez enfoncé
pendant cing secondes pour éteindre

le scooter 2.Indicateur de batterie: Le
niveau de puissance est indiqué par cing
voyants d'alimentation sur le panneau

de commande 3.Lumiére: Lorsque le
scooter est allumé. Un robinet allume
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/ éteint la lumiére avant et les lumiéres
LED latérales 4.Mode: Appuyez deux

fois pour changer le mode de conduite.
Le rouge indique le mode sport et le
voyant vert indique le mode confort
5.Température: lorsque l'icone s'allume,
veuillez vous arréter sur le cété de la route
pour refroidir le scooter 6.Régulateur de
vitesse: Lorsque l'icdne s'allume, vous
avez activé le régulateur de vitesse. Apres
5 secondes, I'accélérateur est activé et
toucher le frein ou l'accélérateur 1 fois

est désactivé. Allumer / éteindre sans
application: Appuyez sur le bouton 3 fois,
lors de la mise sous tension, 2 bips seront
entendus, lors de la mise hors tension, 1
bip sera entendu.

HR- Upravljacka plo¢a 1.Gumb za
napajanje: kada je skuter iskljucen,
pritisnite gumb za ukljucivanje skutera,
kada je skuter ukljuc¢en, pritisnite i drzite
pet sekundi da biste iskljucili skuter
2.Indikator napunjenosti baterije: razinu
snage prikazuje pet lampica napajanja
na upravljackoj plo¢i 3.Indikator: kada
je skuter ukljucen. Jednim dodirom
ukljucuje se / iskljuéuje prednje svjetlo

i bo¢na LED svjetla 4.Nacin rada:
dvaput dodirnite za promjenu nacina
voznje. Crvena oznacava sportski nacin
rada,a zelena oznacava comfort mode
5.Temperatura: kad se ikona upali,
skrenite na stranu ceste kako biste
ohladili skuter 6.Tempomat: kad ikona
svijetli, aktivirali ste tempomat. Pritiskom
na 5 sekundi aktivira se leptir za gas,

a pritiskom na kocnicu ili gas 1 put se
iskljucuje. Ukljucivanje / iskljucivanje bez
aplikacije: pritisnite tipku 3 puta, kad se
ukljuci, oglasit ¢e se 2 zvucna signala, kada
se iskljuci, oglasit ¢e se 1 zvucni signal.

HU- Vezérl6pult 1.Bekapcsolégomb:
ha a robogo ki van kapcsolva,

nyomja meg a gombot a robogd
bekapcsolasahoz, amikor a robogd

be van kapcsolva, tartsa lenyomva 6t
masodpercig a robogd kikapcsolasahoz
2.Akkumulator jelzé6fény: az
energiaszintet a vezérlépulton lévé ot
tapfeszlltség jelzéfény jelzi 3.Fény:



amikor a robogé be van kapcsolva.

Egy érintéssel be - / kikapcsolja az elsé
lampat és az oldalsé LED-es [ampakat
4.Moéd: Koppintson duplan a vezetési
mod megvaltoztatasahoz. A piros

a sport modot, a zold fény pedig az
5.kényelmi moédot jelzi.Hémérséklet:
amikor az ikon vilagit, kérjuk, huzza at
az Ut szélére, hogy lehlljon a robogd
6.Sebességtarté automatika: amikor az
ikon kigyullad, aktivalta a sebességtartd
automatikat. 5 masodperc elteltével a
gazpedal be van kapcsolva, és megérinti
a féket vagy a gazpedalt 1 alkalommmal
kikapcsol. Kapcsolja be / ki alkalmazas
nélkual: nyomja meg a gombot 3-szor,
amikor bekapcsolja a 2 sipolast, amikor
kikapcsolja az 1 sipolast.

IT- Pannello di controllo 1.Pulsante di
accensione: quando lo scooter € spento,
premere il pulsante per accendere lo
scooter, quando lo scooter € acceso,
premere e tenere premuto per cinque
secondi per spegnere lo scooter
2.Indicatore della batteria: Il livello

di potenza e indicato da cinque luci di
alimentazione sul pannello di controllo
3.Luce: quando lo scooter € acceso. One-
tap si accende / spegne la luce anteriore
e laterale luci a LED 4.Modalita: toccare
due volte per cambiare la modalita di
guida. Il rosso indica la modalita sport e
la luce verde indica la modalita comfort
5.Temperatura: quando l'icona si
accende, si prega di accostare al lato della
strada per raffreddare lo scooter 6.Cruise
control: quando l'icona si accende, €
stato attivato cruise control. Dopo 5
secondi l'acceleratore viene attivato e
toccando il freno o I'acceleratore 1volta
viene disattivato. Accendere / spegnere
senza app: Premere il pulsante 3 volte,
quando si accende 2 segnali acustici

si sente, quando si spegne 1segnale
acustico si sente.

LT- Pultas 1.Maitinimo mygtukas:

kai motoroleris iSjungtas, paspauskite
mygtuka, kad jjungtumeéte motorolerj,
kai motoroleris jjungtas, paspauskite
ir palaikykite penkias sekundes, kad

iSjungtumeéte motorolerj 2.Baterijos
indikatorius: galios lygj rodo penkios
maitinimo lemputés valdymo skydelyje
3.Sviesa: kai motoroleris jjungtas.

Vienu baksteléjimu jjungsite / igjungsite
priekine Sviesa ir Soninius LED Zibintus
4.Rezimas: dukart palieskite, kad
pakeistumeéte vaziavimo rezima. Raudona
spalva rodo sportinj rezima, o zalia -
komforto rezima 5.Temperatura: kai
piktograma uzsidega, patraukite | kelio
puse, kad atvesintumeéte motorolerj
6.Pastovaus greicio palaikymo sistema:
kai piktograma uzsidega, jUs turite
aktyvuota pastovaus greicio palaikymo
sistema. Po 5 sekundziy akceleratorius
jjungiamas ir palietus stabdj arba
akceleratoriy 1 karta iSjungiamas. |junkite
/isjunkite be programos: paspauskite
mygtuka 3 kartus, kai jjungsite 2
pyptelejimus, kai iSjungsite 1 pypteléjima.

LV- Panelis 1.Barosanas poga: kad
motorolleris ir izslégts, nospiediet pogu,
lai ieslegtu Motorolleru, kad motorolleris
ir ieslégts, nospiediet un turiet piecas
sekundes, lai izslegtu motorolleru
2.Akumulatora indikators: jaudas [imeni
norada Pieci barosanas lukturi Vadibas
paneli 3.Gaisma: kad motorolleris ir
ieslégts. Viena pieskariena ieslégs /
izslegs priekséjo gaismu un sanu LED
gaismas 4.Rezims: divreiz pieskarieties,
lai mainitu brauksanas rezimu. Sarkans
norada sporta rezimu, un zala gaisma
norada komforta rezZimu 5.Temperatira:
kad ikona iedegas, IGdzu, velciet uz

cela pusi, lai atdzesétu Motorolleru
6.Kruiza kontrole: kad ikona iedegas,
esat aktivizéjis kruiza kontroli. Péc 5
sekundém akselerators tiek aktivizets
un pieskaras bremzei vai akselerators
1reizi tiek deaktivizéts. leslégt / izslégt
bez lietotnes: nospiediet pogu 3 reizes,
iesledzot 2 pikstienus, tiks dzirdéts,
izsledzot 1 pikstienu.

MT- Pannell tal-kontroll 1.Buttuna
tal-energija: Meta l-iskuter ikun mitfi,
aghfas il-buttuna biex tixghel I-iskuter,
meta I-iskuter ikun mixghul, aghfas u
zomm ghal hames sekondi biex tintefa'l-
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iskuter 2.Indikatur tal-batterija: il-livell
ta'gawwa huwa indikat minn hames
dwal ta'energija fuq il-pannell tal-kontroll
3.Dawl: Meta |-iskuter huwa fuq. Vit
wiehed jixghel /jitfi d-dawl ta'quddiem

u d-dwal led tal-genb 4.Mod: Double-vit
biex tibdel il-mod riding. Ahmar jindika
mod sportiv, u dawl ahdar jindika mod
ta'konfort 5.Temperatura: meta l-ikona
jixghel, jekk joghgbok igbed fuq il-genb
tat-trig biex jikshu I-iskuter 6.Kontroll
tal-kruciera: Meta |-ikona jixghel, inti
ghandek attivat kontroll tal-kruciera.
Wara 5 sekondi |-acceleratur huwa attivat
u tmiss il-brejk jew |-acceleratur 1hin
huwa dizattivat. Ixghel / titfi minghajr
app: buttuna Ta ' L-Istampa 3 darbiet,
meta tixghel 2 beeps se jinstemghu,
meta titfi 1 beep se jinstemghu.

NL- Bedieningspaneel 1.Aan/uit-knop:
Wanneer de scooter uit staat, drukt u

op de knop om de scooter aan te zetten,
wanneer de scooter aan staat, houdt

u de knop Vijf seconden ingedrukt

om de scooter uit te zetten 2.Batterij-
indicator: Het stroomniveau wordt
aangegeven door vijf stroomlampjes

op het bedieningspaneel 3.Licht:
Wanneer de scooter aan staat. Met één
tik schakelt u het voorlicht en de LED-
lampjes aan de zijkant in of uit 4.Modus:
Twee keer tikken om de rijmodus te
wijzigen. Rood geeft de sportmodus
aan en groen licht de comfortmodus
5.Temperatuur: wanneer het pictogram
oplicht, ga dan naar de kant van de weg
om de scooter af te laten koelen 6.Cruise
control: Wanneer het pictogram oplicht,
heeft u de cruise control geactiveerd.
Door het gaspedaal 5 seconden in te
drukken wordt het geactiveerd en door
eenmaal de rem of het gaspedaal aan

te raken wordt het gedeactiveerd. In-/
uitschakelen zonder app: Druk 3 keer

op de knop, bij het aanzetten klinken 2
piepjes, bij het uitzetten klinkt 1 piepje.

NO- Kontrollpanel 1.Stremknapp: nar
scooteren er slatt av, trykk pa knappen
for a sla pa scooteren, nar scooteren er
pa, trykk og hold nede i fem sekunder
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for a sla av scooteren 2.Batteriindikator:
strgmnivaet indikeres med fem
strgmlamper pa kontrollpanelet 3.Lys: nar
scooteren er pa. Ett trykk vil sla pa / AV
frontlyset og led-lysene pa siden 4.Modus:
Dobbelttrykk For & endre kjgremodus.
Rgdt indikerer sportsmodus, og grgnt lys
indikerer komfortmodus 5.Temperatur:
nar ikonet lyser, vennligst trekk over til
siden av veien for a kjgle ned scooteren
6.Cruise control: nar ikonet lyser, har du
aktivert cruise control. Etter 5 sekunder
aktiveres gasspedalen og bergring

av bremsen eller gasspedalen 1time
deaktiveres. Sla pa /av uten app: Trykk pa
knappen 3 ganger, nar du slar pa 2 pip Vil
bli hgrt, nar du slar av 1 pip vil bli hgrt.

PL- Panel sterowania 1.Przycisk
zasilania: gdy skuter jest wytgczony,
nacisnij przycisk, aby witaczyc¢ skuter,
gdy skuter jest WLACZONY, nacisnij

i przytrzymaj przez pie¢ sekund, aby
wytaczyc skuter 2.Wskaznik baterii:
poziom mocy jest wskazywany przez
pie¢ lampek zasilania na panelu
sterowania 3.Swiatto: gdy skuter jest
wigczony. Jedno dotkniecie wtgcza /
wytacza przednie Swiatto i boczne Swiatta
LED 4.Tryb: dwukrotnie dotknij, aby
zmienic tryb jazdy. Czerwony oznacza
tryb sportowy, a zielone Swiatto oznacza
tryb komfortu 5.Temperatura: gdy
ikona sie zaswieci, zjedzZ na pobocze, aby
ochtodzi¢ skuter 6.Tempomat: gdy ikona
sie zaswieci, aktywujesz tempomat.
Nacisniecie przez 5 sekund powoduje
aktywacje przepustnicy, a nacisniecie
hamulca lub przepustnicy 1raz wytacza
sie. Whacz / Wytacz bez aplikacji: naci$nij
przycisk 3 razy, po wigczeniu 2 Sygnaty
dzwiekowe zostana ustyszane, po
wytaczeniu 1sygnat dzwiekowy zostanie
ustyszany.

PT- Painel 1.Botéo liga / desliga:
quando a scooter estiver desligada,
pressione o botao para ligar a scooter,
guando a scooter estiver ligada,
pressione e segure por cinco segundos
para desligar a scooter 2.Indicador de
bateria: o nivel de energia é indicado



por cinco luzes de energia no painel de
controle 3.Luz: quando a scooter esta
ligada. Um toque liga / desliga a luz
frontal e as luzes LED laterais 4.Modo:
toque duas vezes para alterar o modo de
pilotagem. Vermelho indica o modo de
esportes, e a luz verde indica o modo de
conforto 5.Temperatura: quando o icone
acende, por favor, puxe para o lado da
estrada para esfriar a scooter 6.Controle
de cruzeiro: quando o icone acende,
voceé ativou o controle de cruzeiro.
Aprendendo 5 segundos o acelerador é
ativado e tocando o freio ou o acelerador
1vez é desativado. Ligar / desligar sem
app: pressione o botao 3 vezes, ao ligar

2 bipes serao ouvidos, ao desligar 1 bipe
sera ouvido.

RO- Panou de Control 1.Buton de
alimentare: cand scuterul este oprit,
apasati butonul pentru a porni scuterul,
cand scuterul este pornit, apasati si
mentineti apdsat timp de cinci secunde
pentru a opri scuterul 2.Indicator
baterie: nivelul de putere este indicat de
cinci lumini de alimentare de pe panoul
de control 3.Lumina: cand scuterul este
pornit. One-robinet va activa / dezactiva
lumina din fata si lumini LED-uri laterale
4.Mod: Atingeti de doua ori pentru

a schimba modul de echitatie. Rosu
indica modul sport, iar lumina verde
indica modul confort 5.Temperatura:
cand pictograma se aprinde, va rugam
sd trageti pe marginea drumului sa se
raceasca scuter 6.Cruise control: cand
pictograma se aprinde, ati activat cruise
control. Dupa 5 secunde, acceleratia
este activata si atingerea franei sau a
acceleratiei 1 este dezactivata. Porniti /
opriti fara aplicatie: Apasati butonul de 3
ori, cand porniti 2 bipuri vor fi auzite, cand
opriti 1 bip va fi auzit.

RU- MaHenb ynpaeneHusa 1.KHonka
nuTaHus: Korga cKkyTep BblK/IOYEH,
HaYXMUTE KHOMKY, YTOObI BKIOYUTb
CKYTep, KOrfa CKYyTep BKIOYEH, HOXXMUTE
W yOepXXMBamTe B TeYeHMe NATU CeKYHL,
YTO6bI BLIK/OUUTL CKyTEp 2.UHAUKaTOP
3apsapa 6aTapeu: YpoBeHb MOLLIHOCTU

oTobpaXaeTcd MATHIO TaMMoYKaMu
MUTaHWS Ha NaHeNu ynpaBieHus
3.MHaUuKaTop: Korga cKyTep BK/IOYEH.
OfHMM HaXkaTueM BK/tovaeTcs /
BbIK/TIOYaETCA MepefHMN CBET M OOKOBbIE
ceeToamopHble doHapu &4.Pexxum:
[Bakabl HAYKMUTE, YTOObI U3MEHUTb
pexxunMm e3abl. KpacHbIM LIBET yKa3blBaeT
Ha CMOPTUBHbIN PEXWMM, @ 3€M1EHbIN - Ha
KOM®bOPTHbLIM pexxnm 5.TeMnepartypa:
KOr[a 3aropaeTcs 3HaYOK, MoXanymncTa,
Cbe3XalTe Ha 060UYNHY A0POrN,

4YTOObI OX1aAUTb CKyTep 6.Kpyuns-
KOHTpOJb: Korfa 3aropaeTtcs 3Ha4oK,
Bbl aKTUBMPOBAIW KPYM3-KOHTPOb. Mpu
HaXaTuK Ha 5 ceKyH akTUBUPYETCS
OpoccefibHasg 3aC/IOHKa, @ HaXXaTune

Ha TOPMO3 AWM gpoccens 1 pa3
oTK/toYaeTcs. BrtoyeHue / BbiKloueHne
6e3 NPUNOXXeHNs: HaykMmnTe KHOMKY

3 pasa, Npw BKOYEHUW pa3facTtcs 2
3BYKOBbIX CUIHasna, Npw BblIKIOYEHUN - 1
3BYKOBOW CUTHas.

SK- Ovladaci panel 1.Tla¢idlo nap3ajania:
ked'je skuter vypnuty, stlacenim tlacidla
zapnite skuter, ked'je skdter zapnuty,
stlacte a podrzte na pat sekdnd, aby ste
skuater vypli 2.Indikator batérie: Groven
vykonu je indikovana piatimi svietidlami
na ovladacom paneli 3.Svetlo: ked'je
skuter zapnuty. Jednym Klepnutim
zapnete / vypnete predné svetlo a bo¢né
LED svetla 4.ReZim: Dvojitym klepnutim
zmenite rezim jazdy. Cervena oznacuje
Sportovy rezim a zelené svetlo indikuje
komfortny rezim 5.Teplota: ked'sa ikona
rozsvieti, prosim, vytiahnite na stranu
cesty ochladit skuter 6. Tempomat:
ked'sa ikona rozsvieti, aktivovali

ste tempomat. Po 5 sekundach sa
akcelerator aktivuje a dotkne sa brzdy
alebo akceleratora 1 ¢as sa deaktivuje.
Zapnutie / vypnutie bez aplikacie: stlacte
tlacidlo 3 krat, pri zapnuti 2 pipnutia bude
pocut, pri vypnuti1 pipnutie bude pocut.

SL- Nadzorna plosc¢a 1.Gumb za vklop:
ko je skuter izklopljen, pritisnite gumb
za vklop skuterja, ko je skuter vklopljen,
pritisnite in drzite pet sekund, da
izklopite skuter 2.Indikator baterije:
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raven moci je oznacena s petimi luckami
na nadzorni plosci 3.Svetloba: ko je
skuter vklopljen. One-pipe bo vklop /
izklop sprednje Iuci in stranskih LED |uci
4.Nadin: dvakrat tapnite, da spremenite
nacin voznje. Rdeca oznacuje Sportni
nacin, zelena lucka pa nacin udobja
5.Temperatura: ko se ikona zasveti, se
obrnite na stran ceste, da se skuter 6
ohladi.Tempomat: ko ikona zasveti, ste
aktivirali tempomat. Po 5 sekundah se
plin aktivira in 1-krat se dotakne zavore
ali stopalke za plin. Vklop / izklop brez
aplikacije: Pritisnite gumb 3-krat, ko
vklopite 2 piska, ko izklopite 1 pisk.

SR- KoHTponHa Tabna 1.Ayrme 3a
Hanajame: Kafa je CKyTep UCKIbyYeH,
NPUTUCHUTE AyrMe Aa GUCTe yKIbyYmnu
CKYTEP Kafa je CKyTep YK/byYeH,
NPUTUCHUTE N OPXKUTE MET CEKYHAM Aa
OucTe UCKIbYYMIU cKyTep 2.MHAUKaTOp
6aTepumje: HMBO CHare Npukasyje net
naMnuLa 3a Hanajakbe Ha KOHTPOJTHO]
Tabnu 3.MHAMUKATOP: Kada je ckyTep
YK/byYeH. JefaH nputncak he yKiby4mnTu
/ VICKIbYUYNTU Mpeftbe CBET/IO U

6ouHa JIEL cBeTna 4.PexxuM: panyT
[oovpHUTe fa b1ucte NpPoOMeHUIn
PEXMM BOXKHbE. LipBeHa 60ja 03HayaBa
CMOPTCKM PEXUM, LOK 3e/1eHa O3HaYaBa
yoobaH pexum 5.TeMnepaTypa: kaga
ce MKOHa 3ananu, MoIMMOo Bac fa ce
CMyCTUTE Ha CTpaHy nyTa Aa bucte
oxnagunum ckytep 6.TeMnoMar: kaga

Ce MKOHa 3ananu, akTuBMpanu cte
TemMnomar. MPUTUCKOM Ha 5 cekyHau
aKTMBMPaA Ce MPUryLLHMLLA, @ MPUTUCKOM
Ha KOYHULY UK rac 1 myT ce UCKIbyYyje.
YKIbyUMBarbe / UCKIbyunBatse 6e3
annuvkauuje: NMpUTUCHUTE gyrme 3 nyTa,
npwW yK/byumBamy he ce ormacuti 2
3BYyYHa CMrHama, Npu UCKIbyymBarby 1
3BYYHW CUrHas.
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SV- Kontrollpanel 1.Strombrytare: nar
scootern ar avstangd, tryck pa knappen
for att sla pa scootern, nar scootern ar
pa, tryck och hall i fem sekunder for att
stanga av scootern 2.Batteriindikator:
effektnivan indikeras av fem
stromlampor pa kontrollpanelen 3.Ljus:
nar scootern ar pa. En kran kommer att
sl& pa /stéanga av framre ljus och sido
LED-lampor 4.Lage: dubbelklicka for att
andra korlage. Rott indikerar sportlage
och gront ljus indikerar komfortlage
5.Temperatur: nar ikonen tands, dra
over till sidan av vagen for att kyla ner
scootern 6.Farthallare: nar ikonen
tands har du aktiverat farthallare. Efter

5 sekunder aktiveras gaspedalen och
vidror bromsen eller gaspedalen 1gang
ar avaktiverad. SI& PA / AV utan app: Tryck
pa knappen 3 ganger, nar du slar pa hors
2 pip, nar du stanger av hors 1 pip.

TR- Kontrol paneli 1.Gli¢ Diigmesi:
Scooter kapallyken, scooter'i agmak
icin dUgmeye basin, scooter acgikken,
scooter'l kapatmak i¢in bes saniye basili
tutun 2.Pil Gostergesi: GUc seviyesi,
kontrol panelindeki bes gug isid1 ile
gosterilir 3.1s1k: Scooter agikken. Tek
dokunusla 6n 1191 ve yan LED isiklarini
acar / kapatir 4.Mod: Striis modunu
degistirmek igin iki kez dokunun.
Kirmizi spor modunu gosterir ve yesil
1stk konfor modunu gdsterir 5.Si1caklik:
simge yandiginda, scooter'l sogutmak
icin lUtfen yolun kenarina dogru ¢ekin
6.Cruise control: Simge yandiginda
cruise control'd etkinlestirmis olursunuz.
5 saniye sonra gaz pedali devreye

girer ve frene veya gaz pedalina 1 kez
dokunuldugunda devre disi birakilir. App
olmadan agma / kapama: Dugmeye 3
kez basin, acildiginda 2 bip sesi duyulur,
kapatildiginda 1 bip sesi duyulur.



PIES) ASSEMBLY

Raise the side small lever of the @ With the lever open, lift the
folding mechanism and open the handlebar shaft and adjust it so
lever forward. that it is vertical.

Close the folding mechanism @ Lower the handlebar and attach it
lever to fix the handlebar shaft. to the axle so that it is attached.
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Tighten the screws on both sides
of the shaft with the Allen key.

BG- Crno6saBaHe 1.[loBOUrHeTe
CTPAHUYHMSA MaSTbK JTOCT Ha CrbBaeMuU4A
MEXaHM3bM 1 OTBOPETE /10CTa Hanpepq,
2.C OTBOPEH /1I0CT MOBAMIHETE Basla Ha
KOPMMMOTO U IO perynmpamnTe Taka, 4ye
[a e BepTuKaneH 3.3aTBopeTe /1oCTa Ha
MexaHM3Ma 3a CrbBaHe, 3a Aa PUKcupaTe
Basla Ha KOPMMIOTO 4.CrycHeTe
KOPMMAOTO W o 3aKpeneTe KbM OCTa, Taka
ye fa e NpukpeneH 5.3aterHete BUHTOBETE
OT ABEeTe CTPaHM Ha Basa C LeCcToCTeHEH
KNtoY 6.BefHb)K MHCTaNMpaH, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fla NpoBepuUTe
0ann paboTu npaBUIHO.

CS- Sestava 1.Zvednéte bo¢ni malou packu
skladaciho mechanismu a otevrete paku
dopredu 2.S otevienou pakou zvednéte
hridel fiditek a nastavte ji tak, aby byla svisla
3.Zavrete paku skldadaciho mechanismu,
abyste upevnili hfidel fiditek 4.Spustte
fiditka a pfipevnéte je k napravé tak, aby
byla pFipevnéna 5.Srouby na obou stranach
hridele utahnéte imbusovym klicem 6.Po
montazi stisknéte tlac¢itko napajeni a
zkontrolujte, zda funguje spravné.

DA- Samling 1.Lgft det lille sidehdndtag
pa foldemekanismen, og abn handtaget
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After mounting, press the power
button to check that it is working

properly.

fremad 2.Lgft styret med handtaget
abent, og juster det, sa det er lodret
3.Luk foldemekanismens handtag for at
fastggre styreakslen 4.Szenk styret og
fastggr det til akslen, sa det er fastgjort
5.Spaend skruerne pa begge sider af
akslen med unbrakongglen 6.Efter
montering skal du trykke pa teend /
sluk-knappen for at kontrollere, at den
fungerer korrekt.

DE- Montage 1.Heben Sie den seitlichen
kleinen Hebel des Klappmechanismus
an und 6ffnen Sie den Hebel nach vorne
2.Heben Sie bei gedffnetem Hebel die
Lenkerwelle an und stellen Sie sie so ein,
dass sie senkrecht steht 3.SchlieBen Sie
den Hebel des Klappmechanismus, um
die Lenkerwelle zu fixieren 4.Senken

Sie den Lenker ab und befestigen Sie
ihn so an der Achse, dass er befestigt ist
5.Ziehen Sie die Schrauben an beiden
Seiten der Welle mit dem InbusschlUssel
fest 6.Drlcken Sie nach der Montage den
Netzschalter, um zu Uberprufen, ob er
ordnungsgeman funktioniert.

EL- ZuvéAeuon 1.2NKWOTE TO TAEUPLKO
LKPO LOXAO TOU pnxaviopou avadimAwaong




Kol avo(ETe TO LOYAO TIPOC TAL EUTIPOC
2.Mé 10 LoYAO aVOLXTO, AVOONKWOTE TOV
atova Tou TLovLoy Kat puBuiote Tov
€TOL WOTE va elval kaBetog 3.KAelote O
LOYAG TOU pnxaviopou avadimiwong yla
VQ OTEPEWOETE TOV AEOVA TOU TLHOVLOU
4. XOUNAWOTE TO TLUOVL KOl OTEPEWOTE
TO OTOV AfoVa £TOL WOTE Va lval
TPOCAPTNLLEVO 5.2 biETe TIg Bideg Kal
0TLG U0 TTAEUPEC TOU Aova LLE TO KAELOL
Allen 6.MeTa tnVv TonmoBETnon, MaTHOTE
TO KOUUTIL AetToupylag yla va EAEYEETE OTL
Aeltoupyel cwoTta.

ES- Ensamblaje 1.Suba la palanca
pequena lateral del mecanismo de
plegadoy abra la palanca hacia delante
2.Con la palanca abierta, levante el

eje del manillar y ajustelo para que
quede vertical 3.Cierre la palanca del
mecanismo de plegado para fijar el eje
del manillar 4.Baje el manillar y ajustelo
al eje para que quede acoplado 5.Apriete
los tornillos de ambos lados del eje con

la llave Allen 6.Tras montarlo, pulse el
botdn de encendido para comprobar que
funcione correctamente.

ET- Assamblee 1.T6stke
voltimismehhanismi kulgmine vaike
hoob Ules ja avage hoob ettepoole 2.Kui
hoob on avatud, tostke juhtraua voll
Ules ja reguleerige seda nii, et see oleks
vertikaalne 3.Juhtraua volli kinnitamiseks
Sulgege voltimismehhanismi hoob

4.l angetage juhtraud ja kinnitage see
telje kulge nii, et see oleks kinnitatud
5.Pingutage Volli mélemal kuljel olevad
kruvid kuuskantvétmega 6.Parast
paigaldamist vajutage toitenuppu, et
kontrollida, kas see téotab korralikult.

FlI- Kokoonpano 1.Nosta puolella
pieni vipu taittomekanismin ja avaa
Vipu eteenpain 2.Kun vipu on auki,
nosta ohjaustangon akseli ja saada
se niin, etta se on pystysuora 3.Sulje
taittomekanismin vipu ohjaustangon
akselin kiinnittamiseksi 4.Laske
ohjaustanko ja kiinnita se akseliin
niin, etta se on kiinnitetty 5.Kirista
ruuvit akselin molemmin puolin

kuusiokoloavaimella 6.Asennuksen
jalkeen, paina virtapainiketta tarkistaa,
etta se toimii oikein.

FR- Assemblage 1.Soulevez le petit
levier latéral du mécanisme de pliage

et ouvrez |e levier vers I'avant 2.Avec le
levier ouvert, soulevez 'arbre du guidon
et ajustez-le de maniére a ce qu'il soit
vertical 3.Fermez le levier du mécanisme
de pliage pour fixer I'arbre du guidon
4.Abaissez le guidon et fixez-le a l'essieu
de sorte qu'il soit fixé 5.Serrez les vis des
deux cotés de l'arbre avec la clé Allen
6.Apres le montage, appuyez sur le
bouton d'alimentation pour vérifier qu'il
fonctionne correctement.

HR- Skupstina 1.Podignite bocnu malu
ruku sklopivog mehanizma i otvorite
rucicu prema naprijed 2.Kad je poluga
otvorena, podignite osovinu upravljaca

i podesite je tako da bude okomita
3.Zatvorite rucicu sklopivog mehanizma
kako biste zakljucali osovinu upravljaca
4.Spustite upravljac i pricvrstite ga na
osovinu tako da je pricvrscen 5.Pritegnite
vijke s obje strane osovine pomocu imbus
klju¢a 6.Nakon instalacije pritisnite gumb
za napajanje kako biste provijerili radi li
ispravno.

HU- Koézgytilés 1.Emelje fel az
osszecsukhaté mechanizmus oldalsé kis
karjat, majd nyissa ki a kart elére 2.Nyitott
karral emelje fel a kormanytengelyt, majd
allitsa be Ugy, hogy fuggdleges legyen
3.Zarja le az 6sszecsukhaté mechanizmus
kart a kormany tengelyének rogzitéséhez
4.Engedje le a kormanyt, majd rogzitse

a tengelyhez Ugy, hogy az rogzitve

legyen 5.HUzza meg a tengely mindkét
oldalan lévé csavarokat a imbuszkulccsal
6.A szerelés utan nyomja meg a
bekapcsoldgombot, hogy ellendrizze,
hogy megfeleléen muikodik-e.

IT- Montaggio 1.Sollevare la piccola leva
laterale del meccanismo di piegatura e
aprire la leva in avanti 2.Con la leva aperta,
sollevare l'albero del manubrio e regolarlo
in modo che sia verticale 3.Chiudere la
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leva del meccanismo pieghevole per
fissare l'albero del manubrio 4.Abbassare
il manubrio e fissarlo all'asse in modo che
sia fissato 5.Serrare le viti su entrambi

i lati dell'albero con la chiave a brugola
6.Dopo il montaggio, premere il pulsante
di accensione per verificare che funzioni
correttamente.

LT- Asambléja 1.Pakelkite sulankstomo
mechanizmo Sonine mazga svirtj ir
atidarykite svirtj j priekj 2.Atidarius svirtj,
pakelkite vairo velena ir sureguliuokite jj
taip, kad jis buty vertikalus 3.Uzdarykite
sulankstymo mechanizmo svirtj, kad
pritvirtintumeéte vairo velena 4.Nuleiskite
vairg ir pritvirtinkite prie asies taip, kad
Jjibuty pritvirtinta 5.Priverzkite varztus
abiejose veleno pusése su SeSiakampiu
raktu 6.Po montavimo paspauskite
maitinimo mygtuka, kad patikrintumete,
ar jis veikia tinkamai.

LV- Montaza 1.Paceliet locisanas
mehanisma sanu mMazo sviru un atveriet
sviru uz prieksu 2.Kad svira ir atverta,
paceliet stdres varpstu un noreguléjiet to
t3, lai ta bltu vertikala 3.Aizveriet lociSanas
mehanisma sviru, lai nostiprinatu stures
varpstu &.Nolaidiet sturi un piestipriniet

to pie ass ta, lai ta bdtu piestiprinata
5.Pievelciet skruves abas varpstas puses
ar sesstlra atslégu 6.Péc montazas
nospiediet baroSanas pogu, lai parbauditu,
vai ta darbojas pareizi.

MT- Assemblea 1.Gholli I-lieva zghira
tal-mekkanizmu tat-tiwi tal-genb u iftah
il-lieva'l guddiem 2.Bil-lieva miftuha,
gholli x-xaft tal-manubriju u aggustaha
sabiex tkun vertikali 3.Aghlaq il-lieva
tal-mekkanizmu li jintewa biex twahhal
ix-xaft tal-maqbad 4.Baxxi I-manubriju
u tagfel mal-fus sabiex ikun immgabbad
5.Issikka I-viti fuqg iz-zewg nahat tal-xaft
bil-Allen ewlenin 6.Wara |-immuntar,
aghfas il-buttuna l-energija biex
jivverifikaw li ged tahdem kif suppost.

NL- Montage 1.Hef de kleine zijhendel

van het vouwmechanisme op en open
de hendel naar voren 2.Met de hendel
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open, tilt u de stuuras op en stelt u deze
verticaal in 3.Sluit de hendel van het
vouwmechanisme om de stuuras vast
te zetten 4.Laat het stuur zakken en
bevestig het aan de as zodat het vastzit
5.Draai de schroeven aan beide zijden
van de as vast met de inbussleutel 6.Na
de montage drukt u op de aan/uit-knop
om te controleren of het goed werkt.

NO- Montering 1.Lgft den lille sidespaken
pa foldemekanismen og apne spaken
fremover 2.Med spaken apen, lgft
styreakselen og juster den slik at den er
vertikal 3.Lukk foldemekanismen spaken
for a fikse styret akselen 4.Senk styret
og fest det til akselen slik at det er festet
5.Trekk til skruene pa begge sider av
akselen med Unbrakongkkelen 6.Etter
montering, trykk pa stremknappen for a
kontrollere at den fungerer som den skal.

PL- Zgromadzenie 1.Podnies¢ boczna
mata dzwignie mechanizmu skfadania

i otworzy¢ dzwignie do przodu 2.Przy
otwartej dzwigni podnies¢ wat kierownicy
i ustawic¢ go tak, aby byt pionowy
3.Zamknij dzwignie mechanizmu
sktadania, aby zamocowac wat kierownicy
4.0pusc kierownice i przymocuj jg do osi
tak, aby byta przymocowana 5.Dokrec
Sruby po obu stronach watu za pomoca
klucza imbusowego 6.Po zamontowaniu
nacisnij przycisk zasilania, aby sprawdzi¢,
czy dziata poprawnie.

PT- Montagem 1.Levante a pequena
alavanca lateral do mecanismo de
dobramento e abra a alavanca para a frente
2.Com a alavanca aberta, levante o eixo
do guiddo e ajuste-o de forma que fique
vertical 3.Feche a alavanca do mecanismo
dobravel para fixar o eixo do guiddo
4.Abaixe o guiddo e prenda-o ao eixo para
que figue preso 5.Aperte os parafusos

em ambos os lados do eixo com a chave
Allen 6.Apds a montagem, pressione o
botéo liga / desliga para verificar se esta
funcionando corretamente.

RO- Adunarea 1.Ridicati maneta mica
laterala a mecanismului de pliere si



deschideti maneta inainte 2.Cu maneta
deschisg, ridicati arborele ghidonului

si reglati-| astfel incat sa fie vertical
3.Inchideti maneta mecanismului de
pliere pentru a fixa arborele ghidonului
4.Coborati ghidonul si fixati-I pe ax, astfel
incat sa fie atasat 5.Strangeti suruburile
de pe ambele parti ale arborelui cu cheia
Allen 6.Dupa montare, apasati butonul
de alimentare pentru a verifica daca
functioneaza corect.

RU- C6opkKa 1.MNogHnMmnTEe 60KOBOM
ManeHbKWIM pblyar MexaHM3Ma
CKadblBaHMA U OTKPOWTE pblyar Bnepes,
2.[1pV OTKPLITOM pblyare NogHUMUTE Basl
PyNa U OTperynupymTe ero TaK, 4Ytoobl
OH Bbl/1 BEpTUKabHbIM 3.3aKpoiTe
pblyar MexaHW3Ma CKNafblBaHWA, YTObbI
3aduKcMpoBaTb Ban pynd 4.0nyctute
PY/b W 3aKPEenuTe ero Ha OCK Tak, YTobbI
OH 6blN 3aKpeneH 5.3aTAHNTE BUHTbI

C 06eunx CTOPOH Bara LUecTUrpaHHbIM
K/to4oM 6.[1ocre yCTaHOBKU HaXKMUTE
KHOMKY MUTaHWA, YTOObl y6eamTbea, YTo
OH paboTaeT NPaBUSIbHO.

SK- Zhromazdenie 1.Zdvihnite bo¢nu
malu paku skladacieho mechanizmu a
otvorte paku dopredu 2.Pri otvorenej pake
zdvihnite hriadel riadidiel a nastavte ho tak,
aby bol zvisly 3.Zatvorte paku skladacieho
mechanizmu na upevnenie hriadela
riadidiel 4.Spustite riadidla a pripevnite

ich k naprave tak, aby bola pripevnena
5.Utiahnite skrutky na oboch stranach
hriadela pomocou imbusového kltca
6.Po montazi stlacte tlacidlo napajania a
skontrolujte, ¢i funguje spravne.

SL- Skupséina 1.Dvignite stransko
majhno rocico zlozljivega mehanizma in
odprite rocico naprej 2.Z odprto rocico
dvignite gred krmila in jo nastavite tako,
da je navpicna 3.Zaprite rocico zlozZljivega
mehanizma, da pritrdite gred krmila

4.Spustite krmilo in ga pritrdite na OS,
tako da je pritrjen 5.Vijake na obeh
straneh gredi privijte z imbus klju¢em
6.Po namestitvi Pritisnite gumb za vklop,
da preverite, ali deluje pravilno.

SR- CKkynwTUuHa 1.MNognrH1uTe 6o4YHy
Masly Nonyry MexaHu3ma 3a cknanare
1 OTBOpUTE pyuunLy Hanpen 2.Kaga

je pyynLa oTBOpEHa, MoaUrH1UTe
OCOBMHY yrnpaBrbaya ¥ mogecuTe je
Tako Oa byne BepTuKanHa 3.3aTBopuUTte
pyumLy CKAOMMBOI MeXaHW3Ma Aa
OuCTe 3aK/bydanu BpaTUIIo yrpasrbaya
4.CnycTuUTe ynpaB/bay U MpUYBPCTUTE ra
Ha OCOBMHY Tako Aa byae npuyBpLuheH
Ha 5.3aTerHuTe BMjKe ca obe cTpaHe
OCOBMHE MOMONY LLECTOYraoHOT Kiby4ya
6.Je]HOM MHCTanMpaH, NPUTUCHUTE
OyrMe 3a Hanajarbe fa bucte 61nm
CUTYPHW Aa pagu UCMpPaBHO.

SV- Montering 1.Lyft upp den lilla
sidospaken pa vikningsmekanismen
och 6ppna spaken framat 2.Med spaken
oppen lyfter du styraxeln och justerar
den sa att den ar vertikal 3.Stéang
vikningsmekanismens spak for att fixera
styraxeln 4.Sank styret och fast det

pa axeln sa att det ar fastsatt 5.Dra at
skruvarna pa bada sidor av axeln med
insexnyckeln 6.Efter montering, tryck pa
strombrytaren for att kontrollera att den
fungerar korrekt.

TR- Montaj 1.Katlama mekanizmasinin
yan kuguk kolunu kaldirin ve kolu 6ne
dogru agin 2.Kol acikken, gidon milini
kaldirin ve dikey olacak sekilde ayarlayin
3.Gidon milini sabitlemek icin katlama
mekanizmasl kolunu kapatin 4.Gidonu
indirin ve aksa takilacak sekilde sabitleyin
5.Milin her iki tarafindaki vidalari Allen
anahtari ile sikin 6.Montajdan sonra,
duzgun calisip calismadigini kontrol
etmek icin gu¢ digmesine basin.
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INSTALLATION OF MOBILE PHONE HOLDER

Place the handlebar protectors on
the inside of the clamps.

@ Place the bracket on the
handlebar bar and the clamp on
the bottom of it.

Place the screws and tighten with
the allen key to fix the bracket to
the scooter.

BG- MOHTa)X Ha Abp)kay 3a MoO6uUIeH
TenedoH: 1.MoHTUpanTe npegnasutenmTe
Ha KOPMUMNOTO OT BbTPeLlHaTa CTpaHa
Ha ckobuTe 2.MocTaBeTe ckobaTa BbpXy
KOpMWIHaTa LaHra 1 ckobaTa Bbpxy
[onHaTa 1 YacT 3.[locTaBeTe BUHTOBETE
M 3aTErHeTe C LWeCTOCTEHHUS Ko,

3a [la 3aKpenuTe ckobaTa KbM CKyTep
4.[locTaBeTe pencute BbpXy onopara,
perynmpanTe v 3akperneTe C 4 BUHTA
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Place the guides on the support,
adjust and fix with the 4 screws.

5.MocTaBeTe 3aWMTHOTO GONMO OT
BbTpeLLUHaTa CTpaHa Ha pesicuTe, 3a 4a
npenoTBpaTuUTe HagpackBaHe Ha MOBUIHUA
TenedOoH 1 perynmpanTe LWMpMHaTa Ha
oropara, KaTo 3aTerHeTe CTPaHUYHUS BUHT.

CS- Instalace drzaku mobilniho
telefonu: 1.Umistéte chranice riditek na
vnitfni stranu svorek 2.Umistéte drzak
na listu fiditek a svorku na jeji spodni




@ Place a protector on the inside
of the guides so as not to scratch
the mobile and adjust the width
of the support by tightening the
side screw.

¢ast 3.Umistéte Srouby a utahnéte
imbusovym klicem k upevnéni drzaku na
skutru 4.Umistéte voditka na podpéru,
seridte a upevnéte pomoci 4 Sroubu
5.Umistéte chranic na vnitfni stranu
voditek tak, aby nedoslo k poskrabani
mobilniho telefonu, a nastavte Sirku
podpéry utazenim bocéniho Sroubu.

DA- Montering af mobiltelefonholder:
1.Placer styrbeskytterne pa indersiden af
klemnmerne 2.Placer beslaget pa styret
og klemmen i bunden af det 3.Placer
skruerne og spaend med unbrakongglen
for at fastggre beslaget til scooteren
4.Placer styrene pa understgtningen,
juster og fastggr med de 4 skruer 5.Placer
en beskytter pa indersiden af styrene for
ikke at ridse mobilen, og juster stgttens
bredde ved at stramme sideskruen.

DE- Installation des Handyhalters:
1.Setzen Sie die Lenkerprotektoren auf
die Innenseite der Klemmen 2.Setzen Sie
die Halterung auf die Lenkerstange und
die Klemmme auf die Unterseite 3.Setzen Sie
die Schrauben ein und ziehen Sie sie mit
dem InbusschlUssel fest, um die Halterung
am Roller zu befestigen 4.Die FUhrungen
auf den Trager legen, einstellen und mit

den 4 Schrauben fixieren 5.Legen Sie einen
Schutz auf die Innenseite der FUhrungen,
um das Mobiltelefon nicht zu zerkratzen,
und stellen Sie die Breite des Tragers ein,
indem Sie die seitliche Schraube festziehen.

EL- EyKatdoTtaon KotoxXou Kvntou
tAedpwvou: 1.TomoBeTHoTE Ta
TIPOOTATEUTIKA TLLOVIOU 0TO ECWTEPLKO TWV
odlyktpwv 2.Tormobetrote To Bpaxiova
oTn paB60o TLHoVIOU Kol TO OhLyKTHPa 0TO
KATW HEPOC Tou 3.TomoBetroTe Tig Bibec kat
odi&te e to kAeldi allen yla va otepewoeTe
10 Bpayiova oto okoUTeP 4.TomoBeTrOTE
Toug 0dNnyoug oTo oTNPELYUA, puBuioTE Kat
OTEPEWOTE LE TIC 4 Bideg 5.TomoBeTnoTE
€VQ TIPOOTOTEVUTLKO OTO ECWTEPLKO TWV
odnywv yla va NV ypatoouVIoETE TO KVNTO
Kol puBULOTE TO TAATOC TOU OTNPIYHATOC
odlyyovtag tnv mAeuptkn Bida.

ES- Instalacion de soporte para teléfono
movil: 1.Colocar los protectores del manillar
en el interior de las abrazaderas 2.Colocar
el soporte en la barra del manillar y la
abrazadera en la parte inferior del mismo
3.Colocar los tornillos y apretar con la

llave allen para fijar el soporte al scooter
4.Colocar las guias en el soporte, ajustar

y fijar con los 4 tornillos 5.Colocar un
protector en la parte interior de las guias
para no rallar el movil y ajustar la anchura
del soporte apretando el tornillo lateral.

ET- Mobiiltelefoni hoidiku paigaldamine:
1.Asetage juhtraua Kaitsmed klambrite
sisekuljele 2.Asetage klamber juhtraua
vardale ja klamber selle pdhjale 3.Asetage
kruvid ja pingutage kuuskantvotmega,

et kinnitada klamber tdukeratta kulge
4.Asetage juhikud toele, Reguleerige ja
kinnitage 4 kruviga 5.Asetage juhikute
sisekuljele kaitsja, et mitte mobiiltelefoni
kriimustada, ja reguleerige toe laiust,
pingutades kulgkruvi.

Fl- Aseta puhelinteline. Lataa
sovellus: 1.Aseta ohjaustangon suojat
puristimien sisapuolelle 2.Aseta
kiinnike ohjaustangon tankoon ja
puristin sen pohjaan 3.Aseta ruuvit ja
kirista kuusiokoloavaimella kiinnikkeen
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kiinnittamiseksi skootteriin 4.Aseta
ohjaimet tukeen, saada ja kiinnita 4 ruuvia
5.Aseta suojus Ohjainten sisapuolelle,
jotta Mobiilia ei naarmuteta ja saada tuen
leveytta kiristamalla sivuruuvia.

FR- Installation du support de téléphone
portable: 1.Placez les protecteurs de
guidon a l'intérieur des pinces 2.Placez le
support sur la barre de guidon et la pince
au bas de celle-ci 3.Placez les vis et serrez
avec la clé allen pour fixer le support au
scooter 4.Placez les guides sur le support,
ajustez et fixez avec les 4 vis 5.Placez un
protecteur a l'intérieur des guides pour ne
pas rayer le mobile et ajustez la largeur du
support en serrant la vis latérale.

HR- Ugradnja drza¢a mobilnog
telefona: 1.Ugradite Stitnike na upravljac
s unutarnje strane stezaljki 2.Postavite
nosac na precku upravljaca, a stezaljku
na dno 3.Ugradite vijke i zategnite imbus
klju¢em kako biste pri¢vrstili nosa¢ na
skuter &.Postavite vodilice na nosac,
namjestite i pricvrstite pomocu 4 vijka
5.Postavite zastitni filmm na unutarnju
stranu tracnica kako biste sprijecili
grebanje mobitela i podesite Sirinu
nosaca zatezanjem boc¢nog vijka.

HU- Mobiltelefon tarté telepitése:
1.Helyezze a kormanyvéddket a bilincsek
belsé oldaldra 2.Helyezze a tartét a
kormanyrudra, a bilincset pedig annak
aljara 3.Helyezze a csavarokat, majd
hudzza meg az imbuszkulccsal, hogy
rogzitse a tartét a robogohoz 4.Helyezze
a vezetOket a tartdra, allitsa be és rogzitse
a 4 csavarral 5.Helyezzen egy védét a
vezetdk belsejébe, hogy ne karcolja meg a
mobilt, majd allitsa be a tartd szélességét
az oldalsé csavar meghuzasaval.

IT- Installazione del supporto del
telefono mobile: 1.Posizionare i protettori
del manubrio all'interno dei morsetti
2.Posizionare la staffa sulla barra del
manubrio e il morsetto sul fondo di

esso 3.Posizionare le viti e serrare con

la chiave a brugola per fissare la staffa
allo scooter 4.Posizionare le guide sul
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supporto, regolare e fissare con le 4 viti
5.Posizionare un protettore all'interno
delle guide in modo da non graffiare

il mobile e regolare la larghezza del
supporto stringendo la vite laterale.

LT- Mobiliojo telefono laikiklio
montavimas: 1.Padékite vairo apsaugas
| spaustuky vidy 2.Padekite laikiklj

ant vairo juostos ir spaustuko ant jo
apacios 3.Uzdékite varztus ir priverzkite
SeSiakampiu raktu, kad pritvirtintumete
laikikl] prie motorolerio 4.Padekite
kreiptuvus ant atramos, sureguliuokite ir
pritvirtinkite 4 varztais 5.Ant kreipiamujy
vidines puses uzdékite apsauga, kad
nesubraizytumeéte mobiliojo telefono, ir
sureguliuokite atramos plotj priverzdami
Soninj varzta.

LV- Mobila talruna turétaja uzstadisana:
1.Novietojiet Stlres aizsargus skavu
iekSpusé 2.Novietojiet kronsteinu uz stures
stiena un skavu ta apaksa 3.Novietojiet
skrdves un pievelciet ar sesstUra atsléegu,
lai piestiprinatu skavu pie motorollera
4.Novietojiet vadotnes uz atbalsta,
noreguléjiet un nostipriniet ar 4 skrdvem
5.Novietojiet aizsargu vadotnu iekSpusg, lai
nesaskrapéetu mobilo ierici un noregulétu
atbalsta platumu, pievelkot sanu skrayvi.

MT- Installazzjoni ta'holder tat-telefon
cellulari: 1.Poggi I-protetturi tal-manubriju
fug gewwa tal-klampi 2.Poggi |-parentesi
fuq il-bar tal-manubriju u I-morsa fug
il-giegh ta'dan 3.Poggi I-viti u issikka bil-
muftieh allen biex tiffissa |-parentesi ghall
- iskuter 4.Poggi I-gwidi fug I-appogg,
aggusta u tiffissa mal - viti 4 5.Poggi
protettur fug gewwa tal-gwidi sabiex ma
tobrox il-mowbajl u aggusta |-wisa'tal-
appogg billi tirrestringi I-kamin tal-genb.

NL- Installatie van mobiele
telefoonhouder: 1.Plaats de
stuurbeschermers aan de binnenkant van
de klemmen 2.Plaats de beugel op het
stuur en de klem aan de onderkant ervan
3.Plaats de schroeven en draai ze vast
met de inbussleutel om de beugel aan de
scooter te bevestigen 4.Plaats de geleiders



op de steun, stel ze af en bevestig ze met
de 4 schroeven 5.Plaats een beschermer
aan de binnenkant van de geleiders om
geen krassen op de mobiel te maken en
stel de breedte van de steun af door de
schroef aan de zijkant vast te draaien.

NO- Installasjon av mobiltelefonholder:
1.Plasser styrebeskytterne pa innsiden av
klemmene 2.Plasser braketten pa styret
og klemmen pa bunnen av den 3.Plasser
skruene og stram med unbrakongkkelen
for & fikse braketten til scooteren
4.Plasser styrene pa stgtten, juster og
fest med de 4 skruene 5.Plasser en
beskytter pa innsiden av styrene for ikke
a skrape mobilen og juster bredden pa
stgtten ved a stramme sideskruen.

PL- Montaz uchwytu na telefon
komoérkowy: 1.Umies¢ ochraniacze
kierownicy na wewnetrznej stronie
zaciskow 2.Umies¢ wspornik na drgzku
kierownicy, a Zacisk Na spodzie 3.Umiesc
Sruby i dokre¢ kluczem imbusowym,
aby przymocowac wspornik do skutera
4.Umiesc¢ prowadnice na wsporniku,
wyreguluj i zamocuj za pomoca 4

Srub 5.Umiesc¢ ochraniacz wewnatrz
prowadnic, aby nie zarysowac telefonu
komaorkowego i wyreguluj szerokosé
podpory, dokrecajac boczna srube.

PT- Instalagdo do suporte do telefone
movel: 1.Cologue os protetores do guiddo no
interior dos grampos 2.Coloque o suporte
na barra do guidao e o grampo na parte
inferior 3.Coloque os parafusos e aperte

com a chave allen para fixar o suporte a
scooter 4.Cologue as guias no suporte,
ajuste e fixe com os 4 parafusos 5.Coloque
um protetor no interior das guias para ndo
arranhar o celular e ajustar a largura do
suporte apertando o parafuso lateral.

RO- Instalarea suportului pentru
telefonul mobil: 1.Asezati protectiile
ghidonului in interiorul clemelor 2.Asezati
suportul pe bara ghidonului si clema pe
partea inferioara a acestuia 3.Asezati
suruburile si strangeti cu cheia allen
pentru a fixa suportul pe scuter 4.Asezati

ghidajele pe suport, reglati si fixati cu
cele 4 suruburi 5.Asezati un protector pe
interiorul ghidajelor pentru a nu zgaria
mobilul si reglati latimea suportului prin
strangerea surubului lateral.

RU- YcTaHOBKa gep)kaTens Mo6ubHoOro
TenedoHa: 1.YCTaHOBMTE 3aLUMTHbIE
nprcnocobrneHns Ha pysb C BHYTpeHHeln
CTOPOHbI 32XKMMOB 2.YCTaHOBUTE
KPOHLLUTEMH Ha NepeKaanHy pyss, a 3aXum
- Ha ero HMXKHIOK YacTb 3.YCTaHOBUTE
BWHTbI M 3aTSHUTE LUECTUIPAHHbBIM KITIIOYOM,
YTOObI 3aKPEMUTb KPOHLLUTEMH Ha CKyTepe
4.YCTaHOBWTE HarpasnaloLLME Ha Oropy,
OTPErynAnpymnTe 1N 3aKpenuTe C MOMOLLLbIO
4 BUHTa 5.[loMecTUTe 3aLLUUTHYIO MNEHKY
Ha BHYTPEHHIOK CTOPOHY HaMpPaBASIOLLMX,
4YTOObI He MoLapanaTb MO6UbHbIM
TenedoH, 1 OTPErynpymTe LUMPKUHY OMOoPbI,
3aTsiHyB OOKOBOW BUHT.

SK- Instalacia drziaka mobilného
telefénu: 1.Umiestnite chranice riadidiel
na vnutornu stranu svoriek 2.Umiestnite
konzolu na tyc riadidiel a svorku na jej
spodnu ¢ast 3.Umiestnite skrutky a
utiahnite ich pomocou imbusového
klGca, aby ste upevnili drziak na skuter
4.Umiestnite vodiace listy na podperu,
nastavte a upevnite pomocou 4 skrutiek
5.Umiestnite chranic¢ na vnutornu stranu
vodidiel tak, aby nedoslo k poskriabaniu
mobilného telefénu a nastavte Sirku
podpery utiahnutim bocnej skrutky.

SL- Namestitev drzala za mobilni telefon:
1.Namestite sCitnike krmila na notranjo
stran sponk 2.Nosilec namestite na krmilo
in objemko na dno 3.Namestite vijake in
privijte zimbus klju¢em, da pritrdite nosilec
na skuter &.Vodila postavite na nosilec,
prilagodite in pritrdite s 4 vijaki 5.Na
notranjo stran vodil namestite sCitnik, da
ne opraskate mobilnika in prilagodite Sirino
nosilca s privijanjem stranskega vijaka.

SR- UHCTanupame gpxxaya Mo6unHor
TenedoHa: 1.MocTaBnTE CUTYPHOCHE
ypehaje Ha ynpaB/bay ca YHyTpallHe
CTpaHe cTe3arbku 2.[llocTaBmUTe HOCau
Ha LWMMKY yNpaB/bada W cTe3arbKy Ha
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Loy geo 3.[1ocTaBuTe 3aBPTHE U
3aTerHuTe LWeCTePOKYTHMM KibydeM Aa
6UCTe NPUUBPCTUNM HOCAY Ha CKyTep
4.[locTaBuTE LLMHeE Ha Hocay, mogecuTe
M NPUYBPCTUTE ca 4 BUjKa 5.MocTaBnTe
3aLUTUTHWK eKpaHa Ha yHyTpaLLHby
CTpaHy LUMHa Kako bucTte nsbernu
rpebatrbe MobUIHOr TenedoHa n
nogecuTe LWMPUHY Hocada Tako LiTo heTe
3aTerHy Ty 604YHK BUjaK.

SV- Installation av mobiltelefonhallare:
1.Placera styrskyddet pa insidan av
klammorna 2.Placera fastet pa styret och
klamman pa undersidan av det 3.Placera
skruvarna och dra at med insexnyckeln
for att fasta fastet pa scootern 4.Placera

styrningarna pa stodet, justera och fixa
med de 4 skruvarna 5.Placera ett skydd
pa insidan av styrningarna for att inte
repa mobilen och justera bredden pa
stodet genom att dra at sidoskruven.

TR- Cep telefonu tutucusunun montaji:
1.Gidon koruyucularini kelepcelerin

ic tarafina yerlestirin 2.Braketi gidon
cubuguna ve kelepgeyi altina yerlestirin
3.Braketi scooter'a sabitlemek icin
vidalari yerlestirin ve allen anahtariyla
sikin 4.Kilavuzlari destege yerlestirin,

4 vidayla ayarlayin ve sabitleyin 5.Cep
telefonunu cizmemek igin kilavuzlarin
icine bir koruyucu yerlestirin ve yan vidayi
sikarak destegin genisligini ayarlayin.

gl ()

@ Open the rubber
plug.

@ Insert the charging
plug in.
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(@) Filland fix the
rubber plug after
the charging.

Your scooter will be fully charged
when the LED light on the charger
changes from red (charging) to green.

After a period of full charge, the
charging will automatically cut off.
Even so, we still don't recommend
charging your scooter for a long time.

Do not connect the charger if the
charging port is wet. Cover the
charging port when not use.




BG- 3apexpaHe: 1.0TBopeTe ryMmeHaTa
Tana 2.[NocTaBeTe Lencena 3a
3apexaaHe 3.HanbnHeTe 1 3akperneTe
rymMeHaTa Tama cnef 3apexaaHe.
BalwimaT ckyTep e 6bae HambHO
3apefeH, KoraTo CBeT/IMHATa Ha
3apPALHOTO YCTPOMCTBO CE MPOMEHN

OT YepBeHO (3apexaaHe) B 3e/1eHO.
Cnepn KaTo U3TeYye MbHUAT Nepuom Ha
3apexaaHe, 3apeXaaHeTo aBTOMaTUYHO
Lle crnpe. Bbnpeku ToBa, H1e BCe olLe He
npenopbyBaMe [a 3apexaaTte ckyTepa
CW 3a 4bNro BpeMe. He cBbp3BanTe
3apsa4HOTO YCTPOMCTBO, aKo MOPTHT 3a
3apexaaHe e MoKbp. 3aTBopeTe nopTa
3a 3apeXkaaHe, KoraTo He ce 1M3Mnon3Ba.

CS- Nabijeni: 1.0teviete gumovou zatku
2.Zasunte nabijeci zastrcku do 3.Po
nabijeni naplite a upevnéte gumovou
zatku. Vas skdtr bude plné nabity, kdyz
se kontrolka LED na nabije¢ce zméni

z Cervené (nabijeni) na zelenou. Po
uplynuti doby plného nabiti se nabijeni
automaticky prerusi. Presto stale
nedoporucujeme nabijet vas skutr po
dlouhou dobu. Nepfipojujte nabijecku,
pokud je nabijeci port mokry. PFi
nepouzivani zakryjte nabijeci port.

DA- Opladning: 1.Abn gummiproppen
2.Sat opladningsstikket i 3.Fyld

og fastg@gr gummiproppen efter
opladningen. Din scooter bliver fuldt
opladet, nar LED-lampen pa opladeren
skifter fra rgd (opladning) til grgn. Efter
en periode med fuld opladning afbrydes
opladningen automatisk. Alligevel
anbefaler vi stadig ikke at oplade din
scooter i lang tid. Tilslut ikke opladeren,
hvis opladningsporten er vad. Daek
opladningsporten, nar den ikke bruges.

DE- Aufladen: 1.0ffnen Sie den
Gummistopfen 2.Stecken Sie den
Ladestecker in 3.Fullen und fixieren Sie
den Gummistopfen nach dem Laden.
Ihr Roller wird vollstandig aufgeladen,
wenn die LED-Anzeige am Ladegerat
von Rot (Laden) auf Grin wechselt.
Nach einer zeit der vollen ladung, die
lade wird automatisch abgeschnitten.

Trotzdem empfehlen wir immer noch
nicht, Inren Roller flr langere Zeit
aufzuladen. SchlieBen Sie das Ladegerat
nicht an, wenn der Ladeanschluss nass
ist. Abdeckung die lade port, wenn nicht
verwenden.

EL- Xp€won: 1.AvoifTe To eEAAOTIKO BUOUA
2.TomoBetroTe T BUGHA HOPTLONG GTO
3.TeUlOTE KAL OTEPEWOTE TO EAQAOTLKO
Buopa petd tn doption. To okoUuTep oag Ba
doptiotel mANpwC dtav n Avxvia LED oto
dopTloTn aAAGEEL amo KOKKWVO (bopTLon)

o€ PAcLVo. MeTa amo pia mepiodo
TANpPouUg dopTLong, N doption Ba Slakomel
QuTopOTa. AKOLA KL £TOL, e€akoAlouBoUpE
Va NV OLVLOTOUE va $opTIlETE TO OKOUTEP
00G YLOL LEYAAO XPOVIKO SLaaTnua. Mnv
OoUVOEETE TO hopTLOTN €AV N BUpa GdpTLONG
elvat vypn. KaAute t BUpa dpoptiong dtav
8€V XPNGOLUOTIOLELTE.

ES- Cargar: 1.Abra el tapdn de goma
2.Inserte el cargador 3.Lleney cierre el
tapdn de goma después de la carga. Su
scooter estard completamente cargado
cuando la luz LED del cargador cambie
de rojo (cargando) a verde. Después de
un periodo de carga completa, la carga
se cortard automaticamente. Adn asi,
no recomendamos cargar su scooter
durante mucho tiempo. No conecte

el cargador si el puerto de carga esta
mojado. Cubra el puerto de carga
cuando no lo use.

ET- Laadimine: 1.Avage kummist pistik
2.Sisestage laadimispistik 3.Parast
laadimist taitke ja kinnitage kummist
pistik. Teie roller on taielikult laetud,

kui laadija LED-tuli muutub punasest
(laadimisest) roheliseks. Parast taielikku
laadimist katkeb laadimine automaatselt.
Sellegipoolest ei soovita me ikkagi rollerit
pikka aega laadida. Arge Ghendage
laadijat, kui laadimisport on marg. Katke
laadimisport, kui seda ei kasutata.

FlI- Lataus: 1.Avaa kumitulppa 2.Aseta
latauspistoke 3.Tayta ja kiinnita
kumitulppa latauksen jalkeen. Skootterisi
latautuu tayteen, kun laturin LED-valo
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vaihtuu punaisesta (latauksesta) vinreaan.

Tayden latauksen jalkeen lataus katkeaa
automaattisesti. Emme silti suosittele
skootterin lataamista pitkaan aikaan. Ala
kytke laturia, jos latausportti on marka.
Peita latausportti, kun sita ei kayteta.

FR- Charge: 1.0uvrez le bouchon en
caoutchouc 2.Insérez la fiche de charge
3.Remplissez et fixez le bouchon en
caoutchouc apres la charge. Votre
scooter sera compléetement chargé
lorsque le voyant LED du chargeur
passera du rouge (charge) au vert. Apres
une période de charge compléte, la
charge sera automatiquement coupée.
Malgré cela, nous ne recommandons
toujours pas de charger votre scooter
pendant une longue période. Ne
connectez pas le chargeur si le port de
charge est mouillé. Couvrir le port de
charge lorsqu'il n'est pas utilisé.

HR- Punjenje: 1.0tvorite gumeni cep
2.Umetnite utikac¢ za punjenje 3.Nakon
punjenja Napunite i pricvrstite gumeni
Cep. Vas c¢e skuter biti potpuno napunjen
kada se svjetlo na punjacu promijeni

iz Crvene (punjenje) u zelenu. Nakon
razdoblja punog punjenja, punjenje

¢e se automatski zaustaviti. Medutim,
jos uvijek ne preporucujemo punjenje
skutera dulje vrijeme. Ne prikljucujte
punjac ako je priklju¢ak za punjenje
vlazan. Zatvorite priklju¢ak za punjenje
kada se ne koristi.

HU- Toltés: 1.Nyissa ki a gumidugét
2.Dugja be a toltédugdt 3.Toltse fel és
rogzitse a gumidugadt a toltés utan. A
robogo teljesen fel lesz toltve, amikor
a toltdn 1évd LED fény pirosrol (toltés)
zoldre valt. A teljes toltés utan a toltés
automatikusan megszakad. Ennek
ellenére még mindig nem javasoljuk
a robogd hosszu ideig torténd
toltését. Ne csatlakoztassa a toltét, ha
a toltdcsatlakozd nedves. Fedje le a
toltéportot, ha nem hasznalja.

IT- Ricarica: 1.Aprire il tappo di
gomma 2.Inserire la spina di ricarica in
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3.Riempire e fissare il tappo di gomma
dopo la ricarica. Il vostro scooter sara
completamente carica quando la luce
del LED sul caricabatterie cambia da
rosso (carica) a verde. Dopo un periodo di
carica completa, la ricarica si interrompe
automaticamente. Anche cosi, ancora
non consigliamo di caricare il vostro
scooter per un lungo periodo di tempo.
Non collegare il caricabatterie se la porta
di ricarica € bagnata. Coprire la porta di
ricarica quando non utilizzare.

LT- |krovimas: 1.Atidarykite guminj kaistj
2.|dekite jkrovimo kistuka | 3.UZpildykite
ir pritvirtinkite guminj kistuka po
jkrovimo. JUsy motoroleris bus visisSkai
jkrautas, kai jkroviklio LED lempute
pasikeis i raudonos (jkrovimo) j zalia.

Po pilno jkrovimo laikotarpio jkrovimas
bus automatiskai nutrauktas. Nepaisant
to, mes vis dar nerekomenduojame

ilga laika jkrauti motorolerio. Nejunkite
jkroviklio, jei jkrovimo prievadas yra
Slapias. Uzdenkite jkrovimo prievada, kai
nenaudojate.

LV- Uzlade: 1.Atveriet gumijas spraudni
2.levietojiet uzlades spraudni 3. Aizpildiet
un nostipriniet gumijas spraudni péc
uzlades. JUsu motorolleris bUs pilniba
uzladets, kad ladétaja LED gaisma
mainisies no sarkanas (uzlades) uz zalu.
Péc pilnigas uzlades perioda uzlade
automatiski tiks partraukta. Pat ja t3,
mEes joprojam neiesakam uzladét savu
motorolleru ilgu laiku. Nepievienojiet
|adeéetaju, ja uzlades ports ir slapjs.
Parklajiet uzlades portu, kad to nelietojat.

MT- Ié¢argjar: 1.Iftah il-plagg tal-
gomma 2.Dahhal il-plagg tal-iccargjar
fi 3.Imla u wahhal il-plagg tal-gomma
wara |-iccargjar. L-iskuter tieghek

ser jigi ¢ccargjat kompletament meta
d-dawl LED fuq il-¢carger jinbidel minn
ahmar (iccargjar) ghal ahdar. Wara
perjodu ta'hlas shih, I-iccargjar se
awtomatikament maqtugha. Anke
hekk, ahna xorta ma jirrakkomandaw
iccargjar iskuter tieghek ghal zmien
twil. Tgabbadx ic-carger jekk il-port



tal-iccargjar ikun imxarrab. Ghatti I-port
tal-ic¢argjar meta ma tuzax.

NL- Opladen: 1.0pen de rubberen

plug 2.Steek de oplaadstekker in

3.Vul en bevestig de rubberen plug

na het opladen. Uw scooter is volledig
opgeladen wanneer het LED-lampje op
de oplader verandert van rood (opladen)
naar groen. Na een periode van volledig
opladen, zal het opladen automatisch
afbreken. Desondanks raden wij het

af om uw scooter voor langere tijd op

te laden. Sluit de lader niet aan als de
laadpoort nat is. Dek de oplaadpoort af
wanneer u deze niet gebruikt.

NO- Lading: 'I.,&pne gummiproppen
2.Sett inn ladepluggen 3.Fyll og fest
gummipluggen etter lading. Din scooter
vil veere fulladet nar LED-lampen pa
laderen endres fra rgdt (lading) til grgnt.
Etter en periode med full ladning, vil
ladingen automatisk kuttes av. Likevel
anbefaler vi fortsatt ikke a lade scooteren
dinilang tid. Ikke koble til laderen hvis
ladeporten er vat. Dekk til ladeporten nar
den ikke brukes.

PL- tadowanie: 1.0tworz gumowa
zatyczke 2.W1t6z wtyczke tadowania w
3.Napetnij i zamocuj gumowa zatyczke
po tadowaniu. Twdj skuter zostanie w
petni natadowany, gdy dioda LED na
tadowarce zmieni kolor z czerwonego
(fadowanie) na zielony. Po okresie
petnego natadowania tadowanie
zostanie automatycznie odciete. Mimo
to, nadal nie zalecamy tadowania
hulajnogi przez dtugi czas. Nie podtaczaj
tadowarki, jesli port tadowania jest
mokry. Przykryj port tadowania, gdy nie
jest uzywany.

PT- Carregamento: 1.Abra o plugue
de borracha 2.Insira o plugue

de carregamento em 3.Encha e
conserte o plugue de borracha
apos o carregamento. Sua scooter
serd totalmente carregada quando
a luz LED no carregador mudar

de vermelho (carregamento) para

verde. Apés um periodo de carga
completa, o carregamento sera cortado
automaticamente. Mesmo assim, ainda
ndo recomendamos carregar sua scooter
por um longo tempo. Ndo conecte o
carregador se a porta de carregamento
estiver molhada. Cubra a porta de
carregamento quando ndo usar.

RO- Incarcare: 1.Deschideti dopul de
cauciuc 2.Introduceti mufa de incarcare
in 3.Umpleti si fixati dopul de cauciuc
dupa incarcare. Scuterul dvs. va fi
complet incdrcat atunci cand lumina
LED a incarcatorului se schimba de la
rosu (incarcare) la verde. Dupa o perioada
de incarcare completd, incarcarea se va
intrerupe automat. Chiar si asa, inca nu
va recomandam sa va incarcati scuterul
mult timp. Nu conectati incarcatorul
daca portul de incarcare este umed.
Acoperiti portul de incdrcare atunci cand
nu utilizati.

RU- 3apaaka: 1.0TkponTe pe3nHOoBYO
3arnyLwky 2.BctaBbTe BUAKY A4
3apsaaKku 3.3anoNHUTE U 3aKpenuTe
PE3VHOBYIO 3arNyLLKY Nocne 3apsaku.
Balu ckyTep 6yaeT MoHOCTbIO 3apPsXeH,
KOrfa MHOMKaTOP Ha 3apsaHOM
YCTPOWCTBE U3MEHUTCH C KPACHOIO
(3apsaKa) Ha 3eneHbIn. 1o ncTeyeHUn
repuona NosHOM 3apsaaKuM 3apsaKa
aBTOMaTUYECKM NpeKpaTuUTcs. TeM

HEe MeHee, Mbl MO-MPEXHEMY He
peKoMeHOyeM 3apsykaTb Ball CKyTep

B TeYeHue ONIUTENIbHOro BpeMeHU. He
noak/toYanTe 3apaaHoe YCTPOMCTBO,
eCNn NOoPT 3aPAAKM BAAXKHbIN.
3aKpblBanTe MOPT 3apsAOKM, KOrAa oH He
Mcrnonb3yeTcs.

SK- Nabijanie: 1.0tvorte gumovu zatku
2.Zasunte nabijaciu zastrcku do 3.Po
nabijani naplfiite a upevnite gumovu
zatku. Vas skuter bude plne nabity,
ked'sa kontrolka LED na nabijacke
zmeni z Cervenej (nabijacej) na zelenu.
Po uplynuti doby Uplného nabitia sa
nabijanie automaticky prerusi. Napriek
tomu stale neodporucame nabijat

vas skuter na dlhu dobu. Nepripdjajte
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nabijacku, ak je nabijaci port mokry. Ak
sa nepouziva, zakryte nabijaci port.

SL- Polnjenje: 1.0dprite gumijasti cep
2.Vstavite polnilni vti¢ v 3.Po polnjenju
napolnite in pritrdite gumijasti cep. Vas
skuter bo popolnoma napolnjen, ko se

led lu¢ka na polnilniku spremeni iz rdece
(polnjenje) v zeleno. Po obdobju polnega
polnjenja se polnjenje samodejno prekine.
Kljub temu Se vedno ne priporo¢amo
polnjenja skuterja dlje ¢asa. Polnilnika ne
prikljucite, ¢e so polnilna vrata mokra. Ko ga
ne uporabljate, pokrijte vrata za polnjenje.

SR- NMyweme: 1.0TBoOpUTE rYMEHM

yen 2.YMeTHUTE yTUKau 3a NyHere
3.HanyHWTe 1 NPUYBPCTUTE FYMEHU Yer
HaKOH MyHserba. Ball ckyTep he 6utn
MNOTMNYHO HanyHeH Kafda ce NamMnuLa Ha
nyHbayy NPOMEHU U3 LpBeHe (MyHberba)
y 3eneHy. HakoH ncTeka nepuroda rnyHor
nyHerba, NyHerbe he ce ayToMaTcKum
3ayCcTaBUTU. MehyTuMm, joll yBeK He
npenopy4yjemMo Aa 4yro nyHWTe CBOj
CcKyTep. HeMojTe NpuKIbyymBaTh NyHau
aKo je MPUKJIbyYaK 3a MyHeHe BNaXkaH.

3arBopuTe MPUKIby4YaK 3a Nnyrmere Kada
Ce He KOpUCTW.

SV- Laddning: 1.0ppna gummiproppen
2.Satt i laddningspluggen 3.Fyll och fixa
gummiproppen efter laddningen. Din
scooter kommer att vara fulladdad nar
LED-lampan pa laddaren andras fran
rod (laddning) till gron. Efter en period
av full laddning avbryts laddningen
automatiskt. Andad rekommenderar

vi fortfarande inte att du laddar din
scooter pa lange. Anslut inte laddaren
om laddningsporten ar vat. Tack
laddningsporten nar den inte anvands.

TR- Sarj: 1.Lastik tapayi a¢in 2.Sarj

fisini takin 3.Sarj isleminden sonra
lastik tapay! doldurun ve sabitleyin. Sarj
cihazindaki LED 1s1g1 kirmizidan (sarj)
yesile degistiginde scooter'iniz tamamen
sarj olur. Bir sUre tam sarj olduktan
sonra, sarj otomatik olarak kesilecektir.
Yine de, scooter'inizi uzun sure sarj
etmenizi dnermiyoruz. Sarj portu islaksa
sarj cihazini baglamayin. Kullaniimadigi
zaman sarj portunu kapatin.

Always wear a helmet and safety
gear so to avoid falling and injury
during the driving learning, as
shown in the figure.
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Turn the power on, and check the
electricity indicator.




Stand on the base with one foot
and propel yourself with the other
foot.

When the electric scooter begins
to glide, put both feet on the deck
and press the accelerator. The
speed shall be kept above 3.1mph
(5 km/h) for starting the throttle.

Release the throttle and to reduce
the speed slowly. Squeeze the
brake lever for a sudden brake.

BG- OcHoBM Ha e3parta: 1.BurHaru
HOCeTe Kacka 1 NpeanasHa eKMNUPOBKa,
3a fa n3berHerte nagaHua u
HapaHABaHWA, [OKATO ce obyyaBaTe Aa
LwodunpaTe, KaKTO € MoKa3aHo Ha Purypa
2.BktoyeTe 3axpaHBaHETO M MpoBepeTe
MHAOMKaTOPa 3a e1IEKTPUYECTBO
3.3acTaHeTe Ha OCHOBaTa C eAUHMA Kpak
1 ce OBWXKETE C Apyrna Kpak &.Korato
eNeKTPUYECKUAT CKYyTEP 3aMoyHe Aa

@ Tilt your body to the steering
direction as you turn, and turn the
handlebar slowly.

ce Nnb3ra, NOCTaBeTe ABaTa Kpaka Ha
rmanybaTa 1 HaTUcHeTe rasta. CKopocTTa
Tpsa6Ba ga ce noodbpyka Hapg 3,1 mph
(5km /h), 3a na ce 3agencTBa rasTa
5.0cBoboeTe rasta M 6aBHO HaMmaneTe
cKkopocTTa. CTUCHETE CnMpaYHKMa NOCT
3a pa3Ko cnmpaHe 6.Korato 3aBmBaTe,
HaK/IoOHeTe Kopryca Mo NocoKa Ha
KOPMUJIHOTO yrpaBneHme 1 6aBHo
3aBbpTETE BOSIAHA.
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CS- Zaklady Jizdy: 1.Vzdy noste pfilbu
a bezpecnostni vybaveni, aby nedoslo

k padu a zranéni béhem vyuky fizeni,
jak je zndzornéno na obrazku 2.Zapnéte
napajeni a zkontrolujte indikator
elektrické energie 3.Postavte se na
zakladnu jednou nohou a druhou nohou
pohnéte 4.Kdyz elektricky skdtr zacne
klouzat, polozte obé nohy na palubu a
stisknéte plynovy pedal. Rychlost musi
byt udrzovana nad 3,1 mph (5 km/h) pro
nastartovani skrtici klapky 5.Uvolnéte
plyn a pomalu snizte rychlost. Stisknéte
brzdovou paku pro nahlou brzdu 6.Pri
otaceni naklonte télo do sméru fizeni a
pomalu otacejte fiditky.

DA- Grundlzeggende Ridning: 1.Bzer
altid hjelm og sikkerhedsudstyr

for at undga fald og kvaestelser

under kgrelaeringen, som vist i figur
2.Teend for strgmmen, og kontroller
elektricitetsindikatoren 3.Sta pa bunden
med den ene fod og fremdrive dig

selv med den anden fod 4.Nar den
elektriske scooter begynder at glide,
seet begge fodder pa deekket og tryk

pa acceleratoren. Hastigheden skal
holdes over 3,1 mph (5 km/t) for at starte
gashandtaget 5.Slip gashandtaget og
for at reducere hastigheden langsomt.
Klem bremsehandtaget for en pludselig
bremse 6.Vip din krop til styreretningen,
mens du drejer, og drej styret langsomt.

DE- Reiten Grundlagen: 1.Tragen

Sie immer einen Helm und eine
Sicherheitsausrustung, um Sturze

und Verletzungen wahrend des
Fahrunterrichts zu vermeiden, wie

in Abbildung gezeigt 2.Schalten Sie

das Gerat ein und Uberprufen Sie die
Stromanzeige 3.Stellen Sie sich mit
einem FuR auf die Basis und treiben Sie
sich mit dem anderen Fuf3 an 4.Wenn der
Elektroroller zu gleiten beginnt, legen Sie
beide FuBe auf das Deck und driicken Sie
das Gaspedal. Die Geschwindigkeit muss
Uber 31 mph (5 km / h) gehalten werden,
um die Drosselklappe zu starten 5.Lassen
Sie den Gashebel los und reduzieren Sie
die Geschwindigkeit langsam. Drucken
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Sie den Bremshebel fur eine plotzliche
Bremse 6.Neigen Sie lhren Korper beim
Drehen in Lenkrichtung und drehen Sie
den Lenker langsam.

EL- Baowkd Intnaciog: 1.Na dopdte mavta
Kpavog kal eomAlouod aodadeiag yia va
QAMOPUYETE MTWON KAL TPAUUATIOUO KATA
™ SLdpkeLa T ekpadnaong odrynong,
onw¢ dalvetal oto oxnua 2.Avoite tn
Suvapn, kat eAEyETe To OELKTN NAEKTPLKAG
evépyelag 3.2tabelte otn PAon Ue To Eva
TOSL KOl TPOWBNOTE TOV EQUTO 0O LLE TO
AAAO TO6L 4.0tV TO NAEKTPLKO OKOUTEP
apyloeL va yAloTpa, BaAte kal Ta U0 modLa
0TO KATAOTPWHA KOL TILEOTE TO yKAlL. H
taxvutnta Statnpeltal mavw amno 3,1 mph

(5 km/h) yta tnv ekkivnon tou ykallou
5.AneAeuBepwoTe TO YKATL KAL yLa va
LELWOETE apyd TV Taxutnta. MNEoTe T0
LOXAO dpEVwVY yla Eadvikod dpévo 6.MelpeTe
TO OWUA 0AG TTPOG TNV KateLBuUvVoN Tou
TLHovLoL kKabwg yuplilete kat yuploTe apya
TO TIHOVL.

ES- Conceptos basicos de conduccion:
1.Siempre use un casco y equipo de
seguridad para evitar caidas y lesiones
durante el aprendizaje de conduccion,
como se muestra en la figura 2.Encienda
la alimentacién y verifique el indicador
de electricidad 3.Ponerse de pie en

la base con un solo pie y propulsarse

con el otro pie 4.Cuando el scooter
eléctrico comience a deslizarse, coloque
ambos pies en la cubierta y presione el
acelerador. La velocidad se mantendra
por encima de 3,1 mph (5 km/h) para
arrancar el acelerador 5.Suelte el
acelerador y reduzca la velocidad
lentamente. Apriete la palanca de freno
para un freno repentino 6.Incline su
cuerpo hacia la direccién de giroy a
medida que vaya girando, gire el manillar
lentamente.

ET- Ratsutamine Pohitded: 1.Kandke
alati Kiivrit ja turvavarustust, et valtida
kukkumist ja vigastusi SGidudppe
ajal, nagu on naidatud joonisel

2.l ulitage toide sisse ja kontrollige
elektriindikaatorit 3.Seisa Uhe jalaga



alusele ja liiguta end teise jalaga 4.Kui
elektriline toukeratas hakkab libisema,
pange modlemad jalad tekile ja vajutage
gaasipedaali 5.Gaasipedaali kaivitamiseks
tuleb kiirust hoida Ule 3,1 miili tunnis

(5 km/h)Vabastage gaasipedaali ja
vahendada kiirust aeglaselt. Akilise

Piduri saamiseks pigistage pidurihooba
6.Kallutage keha podramisel roolisuunas
ja keerake juhtrauda aeglaselt.

Fl- Ratsastuksen Perusteet: 1.Kayta
aina kyparaa ja turvavarusteita, jotta
valtat putoamisen ja loukkaantumisen
ajo-opetuksen aikana, kuten kuvassa
esitetdaan 2.Kytke virta paalle ja tarkista
sahkon merkkivalo 3.Seiso jalustalla
yhdella jalalla ja kuljeta itseasi toisella
jalalla 4.Kun Sahkopotkulauta alkaa
litaa, laita molemmat jalat kannelle ja
paina kaasupoljinta. Nopeus on pidettava
yli 31 mph (5 km/h) kdynnistettdessa
kaasu 5.Vapauta kaasu ja vahenna
nopeutta hitaasti. Purista jarruvipua
akkijarrutusta varten 6.Kallista vartaloasi
ohjaussuuntaan kaantyessasi ja kaanna
ohjaustankoa hitaasti.

FR- Bases d'équitation: 1.Portez
toujours un casque et un équipement
de sécurité afin d'éviter les chutes et les
blessures pendant l'apprentissage de

la conduite, comme le montre la figure
2.Mettez |'appareil sous tension et vérifiez
l'indicateur d'électricité 3.Tenez-vous sur
la base avec un pied et propulsez-vous
avec l'autre pied 4.Lorsque le scooter
électrique commence a glisser, placez
les deux pieds sur le pont et appuyez

sur |'accélérateur. La vitesse doit étre
maintenue au-dessus de 5 km/h (3,1
mph) pour le démarrage de la manette
des gaz 5.Relachez I'accélérateur et
réduisez lentement la vitesse. Serrer

le levier de frein pour un frein soudain
6.Inclinez votre corps dans le sens de la
direction lorsque vous tournez et tournez
lentement le guidon.

HR- Osnove jahanja: 1.Uvijek nosite
kacigu i zastitnu opremu kako biste
izbjegli padove i ozljede tijekom ucenja

voznje, kao Sto je prikazano na slici
2.Ukljucite napajanje i provjerite indikator
elektricne energije 3.Stanite na bazu s
jednom nogom i pomaknite se s drugom
nogom 4.Kad elektri¢ni skuter pocne
kliziti, stavite obje noge na palubu i
pritisnite gas. Brzina se mora odrzavati
iznad 3,1 mph (5 km / h) za pokretanje
leptira za gas 5.0tpustite gas i polako
smanjite brzinu. Stisnite rucicu kocnice
za snazno kocenje 6.Dok se okrecete,
nagnite tijelo u smjeru upravljaca i polako
okrecite upravljac.

HU- Lovaglas Alapjai: 1.Mindig viseljen
sisakot és biztonsagi felszerelést, hogy
elkerullje az esést és a séruléseket a
vezetés soran, amint azt a 2.abra mutatja.
Kapcsolja be a készuléket, és ellenérizze
az aramjelzét 3.Az egyik labaval alljon

az alapra, a masik labaval pedig hajtsa
meg magat 4.Amikor az elektromos
robogod elkezd csuszni, tegye mindkét
|abat a fedélzetre, majd nyomja meg

a gazpedalt. A sebességet 3,1 mph

(5 km/h) felett kell tartani az fojtoszelep
inditdsdhoz 5.Engedje el a fojtészelepet,
hogy lassan csokkentse a sebességet.
Nyomja meg a fékkart a hirtelen
fékezéshez 6.Forgds kdzben dontse a
testét a kormanyzasi irdanyba, majd lassan
forgassa el a kormanyt.

IT- Nozioni di base di guida: 1.Indossare
sempre un casco e un equipaggiamento
di sicurezza in modo da evitare cadute

e lesioni durante l'apprendimento di
guida, come mostrato nella figura
2.Accendere |'alimentazione e controllare
I'indicatore di elettricita 3.Stare sulla
base con un piede e spingersi con l'altro
piede 4.Quando |lo scooter elettrico inizia
a scivolare, metti entrambi i piedi sul
ponte e premi l'acceleratore. La velocita
deve essere mantenuta al di sopra di

31 mph (5 km/h) per avviare la valvola

a farfalla 5.Rilasciare |'acceleratore e
ridurre lentamente la velocita. Premere
la leva del freno per un freno improvviso
6.Inclinare il corpo verso la direzione

di sterzata mentre si gira e ruotare
lentamente il manubrio.
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LT- Jojimo Pagrindai: 1.Visada dévekite
Salma ir saugos jranga, kad vairavimo
mokymosi metu iSvengtumete kritimo

ir suzalojimo, kaip parodyta paveiksle
2.|junkite maitinima ir patikrinkite
elektros energijos indikatoriy 3.Atsistokite
ant pagrindo viena koja ir stumkite save
kita koja 4.Kai elektrinis motoroleris
pradeda slysti, padékite abi kojas ant
denio ir paspauskite akceleratoriy. Creitis
turi bati laikomas virs 3.1 mph (5 km/h)
uzvedant droselio 5.Atleiskite droselio ir
sumazinti greitj Iétai. Staigiai stabdydami
suspauskite stabdziy svirtj 6.Pasukdami
pakreipkite kiing j vairavimo krypt;j ir létai
pasukite vaira.

LV- Izjades Pamati: 1.Vienmér valkajiet
kiveri un droSibas rikus, lai izvairitos no
kriSanas un ievainojumiem brauksanas
laika, ka paradits 2.attéla.lesledziet
baroSanu un parbaudiet elektribas
indikatoru 3.Staviet uz pamatnes ar
vienu kaju un virziet sevi ar otru pédu
4.Kad Elektriskais Motorolleris sak
slidet, novietojiet abas kajas uz klaja un
nospiediet akseleratoru. Drose|varsta
iedarbinasanai atrumu uztur virs 3,1
mph (5 km/h) 5.Atlaidiet droseli un
|enam samaziniet atrumu. Izspiediet
bremzu sviru peksnai bremzei
6.Noliekt savu kermeni uz stlres
virziena, ka jus savukart, un pagrieziet
stari léenam.

MT- Affarijiet Bazici Ta'rkib: 1.Dejjem
ilbes elmu u apparat tas-sikurezza
sabiex tevita li taga'u korriment matul
it-taghlim tas-sewqgan, kif muri fil-figura
2.Dawwar il-gawwa fugq, u jivverifika
|-indikatur elettriku 3.Togghod fuqil-
bazi ma'sieq wahda u jimbotta ruhek
mal-sieq |-ohra 4.Meta I-iskuter elettriku
jibda glide, tpoggi zewg sagajn fug
il-gverta u aghfas il-acceleratur. L-ispid
ghandu jinzamm'il fug minn 3.1 mph

(5 km/h) biex jitgabbad it-throttle 5.Erhi
I-throttle u nagqgas il-heffa bil-mod.
Aghfas il-lieva tal-brejk ghal brejk
f'dagga 6.Mejjel gismek ghad-direzzjoni
tal-istering hekk kif iddawwar, u dawwar
il-nanubriju bil-mod.
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NL- Basisprincipes van het rijden: 1.Draag
altijd een helm en veiligheidsuitrusting
om vallen en letsel te voorkomen tijdens
het leren rijden, zoals aangegeven in de
figuur 2.Zet de stroom aan en controleer
de stroomindicator 3.Ga met één voet

op de basis staan en voortbewegen

met de andere voet 4.\Wanneer de
elektrische scooter begint te glijden, zet
u beide voeten op het dek en drukt u het
gaspedaal in. De snelheid moet boven
de 31mph (5 km/h) worden gehouden
voor het starten 5.Laat de gashendel

los en om de snelheid langzaam te
verminderen. Knijp in de remhendel voor
een plotselinge rem 6.Kantel uw lichaam
naar de stuurrichting als u draait, en draai
langzaam aan het stuur.

NO- Riding Grunnleggende: 1.Bruk alltid
hjelm og sikkerhetsutstyr for a unnga fall
og skade under kjgrelaeringen, som vist
pa figur 2.Sla pa stremmen, og kontroller
strgmindikatoren 3.Sta pa basen med

en fot og drive deg selv med den andre
foten 4.Nar den elektriske scooteren
begynner a glide, legg begge fattene

pa dekk og trykk pa akseleratoren.
Hastigheten skal holdes over 3,1 mph
(5km / t)for & starte gasspaken 5.Slipp
gass og for a redusere hastigheten sakte.
Klem pa bremsespaken for en bra brems
6.Vipp kroppen din til styreretningen nar
du svinger, og vri styret sakte.

PL- Podstawy Jazdy: 1.Zawsze nosi¢
kask i sprzet bezpieczenstwa tak, aby
unikna¢ upadku i obrazen podczas

nauki jazdy, jak pokazano na rysunku
2.Witacz zasilanie i sprawdz wskaznik
elektrycznosci 3.Stan na podstawie
jedna stopa i poprowadz sie druga stopa
4.Kiedy skuter elektryczny zacznie slizgac
sie, potdz obie nogi na pokfadzie i nacisnij
akcelerator. Predkos¢ powinna by¢
utrzymywana powyzej 3,1 mph (5 km/h)
dla uruchomienia przepustnicy 5.Zwolnij
przepustnice i powoli zmniejsz predkosc.
Nacisna¢ dzwignie hamulca na nagty
hamulec 6.Przechyl ciato w kierunku
kierownicy podczas skrecania i powoli
obracaj kierownice.



PT- Nogdes Basicas De Equitacdo: 1.Use
sempre um capacete e equipamento de
seguranga para evitar quedas e lesdes
durante o aprendizado de direcao,
conforme mostrado na Figura 2.Ligue

a energia e verifigue o indicador de
eletricidade 3.Fique na base com um

pé e impulsione-se com o outro pé
4.Quando a scooter elétrica comegar a
deslizar, coloque os dois pés no convés

e pressione o acelerador. A velocidade
deve ser mantida acima de 3,1 mph

(5 km/h) para iniciar o acelerador 5.Solte
o acelerador e reduza a velocidade
lentamente. Aperte a alavanca do freio
para um freio repentino 6.Incline o corpo
para a direcdo enquanto gira e gire o
guidao lentamente.

RO- Bazele De Echitatie: 1.Purtati
intotdeauna o casca si un echipament
de siguranta pentru a evita caderea

si ranirea in timpul invatarii la volan,

asa cum se arata in Figura 2.Porniti
alimentarea si verificati indicatorul de
energie electrica 3.Stati pe baza cu

un picior si propulsati-va cu celdlalt
picior 4.Cand scuterul electric incepe

sa alunece, puneti ambele picioare pe
punte si apasati acceleratorul. Viteza
trebuie mentinuta peste 3,1 mph (5 km/h)
pentru pornirea clapetei de acceleratie
5.Eliberati acceleratia si pentru a reduce
viteza incet. Strangeti maneta de frana
pentru o frana brusca 6.Inclinati-va
corpul in directia de directie in timp ce va
intoarceti si rotiti ghidonul incet.

RU- OcHoOBbl BepXxoBOM €3A4bl:

1.Bcerna HapgeBanTe LWMEM U 3alLUTHOE
CHapa)keHue, YTobbl M36eXkaTb NageHM
1 TPaBM BO BpeMda 0ByYeHNsa BOXOEHMIO,
KaK MOKa3aHo Ha pUCyHKe 2.BkaounTe
nMTaHWe 1 NPOBepPbTE MHOMUKATOP
aneKkTpuyecTBa 3.BcTtaHbTe Ha
OCHOBaHWe 0gHOW HOron 1 ABUramTechb
Lpyrov Horomn &.Korga anekTpuyecKkmnmn
CKYTEp HayHET CKO/b3UTb, MOCTaBbTE
o06e Horv Ha Manyoby U HaXkKMUTE Ha
akcenepatop. CKOPOCTb AOMKHA
MogOEePXKMBATLCA BblLle 3,1 MUIN /4

(5 KM/4) s 3aMycKa ApocceibHOM

3aCoHKM 5.0TnycTnUTe ApoccenbHyo
3aC/IOHKY U MeANIEHHO CHUKanTe
CcKopoCTb. COXXMUTE pblYar TOPMO3a Afe
PE3KOro TopMoXKeHus 6.pu noBopoTe
HaK/OHWTE KOpMyC B HamMpaBneHum
pyneBoro ynpasneHma U MeaneHHo
noBopavmnBamnTe pysb.

SK- Zaklady Jazdenia: 1.Vzdy noste
prilbu a bezpecnostny vystroj, aby ste
predisli padu a zraneniu pocas ucenia
jazdy, ako je znazornené na obrazku
2.Zapnite napajanie a skontrolujte
indikator elektrickej energie 3.Stojte

na zakladni jednou nohou a pohnite

sa druhou nohou 4.Ked'sa elektricky
skuter za¢ne klzat, polozte obe nohy na
palubu a stlacte plynovy pedal. Rychlost
sa musi udrziavat nad 3,1 mph (5 km/h)
na spustenie skrtiacej klapky 5.Uvolnite
plyn a pomaly znizZte rychlost. Stlacte
brzdovu paku pre nahlu brzdu 6.Naklonte
svoje telo do smeru riadenia pri otac¢ani a
pomaly otacajte riadidlami.

SL- Osnove Jahanja: 1.Vedno nosite
Celado in varnostno opremo, da se
izognete padcem in poskodbam med
ucenjem voznje, kot je prikazano na sliki
2.Vklopite napajanje in preverite indikator
elektricne energije 3.Stojte na podstavku
Z eno Nogo in se poganjajte z drugo
nogo 4.Ko elektricni skuter zacne drseti,
postavite obe nogi na krov in pritisnite
plin. Hitrost mora biti nad 3,1 mph

(5 km/h) za zagon dusilke 5.Sprostite

plin in pocasi zmanjsajte hitrost. Stisnite
zavorno rocico za nenadno zavoro

6.Med obracanjem nagnite telo v smer
krmiljenja in poc¢asi obracajte krmilo.

SR- OcHoBe jaxamba: 1.YBeK HocuTe
KaLMry U CUrYPHOCHY onpeMy fa
6ucTe ns3bernu Nnagose 1 nospene
TOKOM TPEHWMHIa BOXKHs€, Kao LITO je
MPWKa3aHo Ha CNULK 2.YKIbyunTe
Hamajarbe M NpoBepuTe eeKTPUYHO
cBeTno 3.CtaHuTe Ha 6a3y jedHOM
HOFOM 1 MOMepUTe ce APYroM HOroOM
4.Kapa eneKTprYHU CKyTep rnoyHe ga
KNn3K, cTaBUTE 0b6e Hore Ha nanyby
M MPUTUCHWTE rac. Bp3nHa ce Mopa
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oapxaBaTu U3Hagd 3,1 Mrx (5 KM/ x) 3a
nokpeTarbe raca 5.0TnycTnTe rac u
nonako cMamuTe 6p3uHy. CTUCHUTE
PYYMLY KOUHMLE 33 OLUTPO KOYeHe
6.Kaga okpeheTte, HarHWTe KyhuwTte
npema yrnpasrbady 1 nonako okpehute
ynpaBrbay.

SV- Ridning Grunderna: 1.Anvand
alltid hjalm och skyddsutrustning

for att undvika fall och skador under
koérinlarningen, som visas i Figur 2.S1a pa
strommen och kontrollera elindikatorn
3.5ta pa basen med en fot och driva
dig med den andra foten 4.Nar den
elektriska scootern borjar glida, lagg
bada fotterna pa dack och tryck pa
gaspedalen. Hastigheten ska hallas
éver 31 mph (5 km/h) fér att starta
gasreglaget 5.Slapp gasreglaget och
minska hastigheten langsamt. Pressa

in bromsspaken for en plotslig broms
6.Luta kroppen i styrriktningen nar du
vrider och Vrid styret [angsamt.

TR- Binicilik Temelleri: 1.Sekilde
gosterildigi gibi strus 6grenimi sirasinda
dusmeyi ve yaralanmayi 6nlemek igin
daima bir kask ve emniyet tertibati takin
2.GuUcU agin ve elektrik gostergesini
kontrol edin 3.Bir ayaginizla tabanda
durun ve diger ayaginizla kendinizi

itin 4.Elektrikli scooter kaymaya
basladiginda, her iki ayadinizi da
gUverteye koyun ve gaz pedalina basin.
Gaz kelebedini calistirmak igin hiz 3,1 mil
/saat'in (5 km / s) Gzerinde tutulmalidir
5.Caz kelebegini serbest birakin ve hizi
yavasca azaltin. Ani bir fren icin fren
kolunu sikin 6.Dénerken vicudunuzu
direksiyon yonune dogru egin ve gidonu
yavasca gevirin.

@ Do not ride in the rain.

36 F22-700/85 RAPTOR

@ Please keep a medium or low
speed (5mph) when you ride
through speed bumps, elevator
door sills, bumpy roads or other
uneven surfaces. Slightly bend
your knee to better adjust
mentioned surfaces.



Look out for doors, elevators and @ Do not accelerate when you go
other overhead obstacles. downhill.

Do not press the throttle when @ Always steer clear of obstacles.
walking with the scooter.

Do not hang bags or other heavy Keep both feet on the deck all time.
stuff on the handlebar.
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BG- UsBecTue 3a nbTyBaHe: 1.He
wodupanTe nod obxaa 2.Mong,
cnasBanTe cpefHa UM HUCKa CKOPOCT
(5 mph), korato npemMuHaBaTe npes
HepaBHOCTK, 6bpP3en Ha acaHCbopH,
HepaBHW MbTULLA UKW APYTU HEPaBHU
MOBBPXHOCTU. JTeKO OrbHeTe KONAHOTO, 3a
0a perynuparte no-gobpe crnoMeHaTmute
MOBbPXHOCTU 3.BHMMaBawnTe 3a BpaTy,
acaHCbopW M APy NPEenaTCTBUS Hag
rnaBaTa 4.He yckopsBamnTe, korato
cnm3aTte No xbsMa 5.He HaTuckamnTe
repfana 3a ras, Korato XogmTe CbC CKyTep
6.BuHary n3dareanTe npendarcTBMaTa
7.He 3akavaiTe YaHTU UK OPYrn TEXKM
Hellla Ha BonaHa 8.[Jpb)KTe ABaTa Kpaka
Ha nanybaTa npes LAnoTo BpeMe.

CS- Jezdecké upozornéni: 1.Nejezdit v
desti 2.Pri jizdé pres rychlostni hrboly,
prahy dveri vytahu, hrbolaté silnice nebo
jiné nerovné povrchy udrzujte stfedni
nebo nizkou rychlost (5 mph). Mirné
ohnéte koleno, abyste Iépe upravili
zminéné povrchy 3.Pozor na dvere,
vytahy a dalsi prekazky nad hlavou
4.Nezrychlujte, kdyZ jedete z kopce 5.Pri
chizi s kolobézkou netlacte na plyn 6.Vzdy
se vyhybejte prekazkam 7.Nezavesujte
tasky ani jiné tézké véci na fiditka 8.Drzte
obé nohy na palubé po celou dobu.

DA- Ridning Varsel: 1.Kgr ikke i regnen
2.Hold en medium eller lav hastighed (5
mph), nar du kgrer gennem vejbump,
elevator dgrkarme, ujsevne veje eller
andre ujeevne overflader. Bgj let dit knae
for bedre at justere de naevnte overflader
3.Hold gje med dgre, elevatorer og
andre overliggende forhindringer 4.Du
ma ikke accelerere, nar du gar ned ad
bakke 5.Tryk ikke pa gashandtaget, nar
du gar med scooteren 6.Undga altid
forhindringer 7.Haeng ikke poser eller
andre tunge ting pa styret 8.Hold begge
fedder pa daekket hele tiden.

DE- Reiten Hinweis: 1.Fahren

Sie nicht im Regen 2.Bitte halten
Sie eine mittlere oder niedrige
Geschwindigkeit (5mph), wenn Sie
durch Geschwindigkeitsschwellen,
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Aufzugsturschwellen, holprige Stra3en
oder andere unebene Oberflachen
fahren. Beugen Sie Ihr Knie leicht, um die
Oberflachen besser einzustellen 3.Achten
Sie auf TUren, Aufziige und andere
Hindernisse 4.Beschleunigen Sie nicht,
wenn Sie bergab fahren 5.Drlcken Sie
nicht den Gashebel, wenn Sie mit dem
Roller gehen 6.Vermeiden Sie immer
Hindernisse 7.Hangen Sie keine Taschen
oder andere schwere Gegenstande an
den Lenker 8.Halten Sie beide FURe die
ganze Zeit auf dem Deck.

EL- Eldonoinon Innaociag: 1.Mnv odnyeite
otn Bpoxn 2.MapakaAw KPATAOTE LLLa
péon n apyootpodn (5mph) dtav obnyeite
LEOW TWV TPOCGKPOUGEWY TAXUTNTAC, TWV
nepPalwyv MOPTWY AVEAKUGTAPWY, TWV
AVWHOAWY §powV 1 AAAWY aVWHAAWY
emibavelwv. EAadpwg AuyloTe to yovatod
oag yla va puBuioete kKaAUTEPQ TIG
avadpepopeveg enmbaveleg 3.Mpooette

yla TOPTEC, AVEAKUOTHPES Kol AAAQ
EVAEPLO EUTOBLA 4.MNV ETUTAXVVETE

otav kateBaivete 5.Mnv TLELETE TO YKATL
OTOV TEPTIATATE LLE TO OKOUTEP 6.MAVTA
anootactonolnBel and epnodia 7.Mnv
KPEUATE TOAVTEG f} AANQ BapLd avTiKelpeva
0TO TLHOVL 8.Kpatnote kat ta SUo modla
0TO KATAOTPWHA OAN TNV WPA.

ES- Aviso de Conduccién: 1.No andar
bajo la lluvia 2.Mantenga una velocidad
media o baja (5 mph) cuando viaje

a través de reductores de velocidad,
alféizares de puertas de ascensores,
carreteras con baches u otras superficies
irregulares. Doble ligeramente la rodilla
para ajustarse mejor a las superficies
mencionadas 3.Esté atento a las puertas,
ascensores y otros obstaculos en la

parte superior 4.No acelerar al ir cuesta
abajo 5.No presione el acelerador al
caminar con el scooter 6.Manténgase
siempre alejado de los obstaculos 7.No
cuelgue bolsas u otras cosas pesadas en
el manillar 8.Mantén ambos pies en la
plataforma todo el tiempo.

ET- Ratsutamine Teade: 1.Arge sditke
vihmas 2.Palun hoidke keskmist voi



vaikest kiirust (5 mph), kui sdidate

labi kiiruspunnide, lifti ukselaudade,
auklike teede voi muude ebatasaste
pindade. Mainitud pindade paremaks
reguleerimiseks painutage podlve veidi
3.Vaadake uksi, lifte ja muid 6huliini
takistusi 4.Arge kiirendage, kui ldhete
allamage 5.Arge vajutage gaasipedaali,
kui kaite rolleriga 6.Alati juhtida selge
takistusi 7.Arge riputage kotte ega
muid raskeid asju juhtrauale 8.Hoidke
molemad jalad kogu aeg tekil.

FI- Ratsastusilmoitus: 1.Al4 ratsasta
sateessa 2.Pida keskipitkalla tai
alhaisella nopeudella (5 mph), kun ajaa
|api hidastetoyssyt, hissin oven siilit,
kuoppaisia teita tai muita epatasaisia
pintoja. Hieman taivuta polveasi
paremmin saataa mainitut pinnat
3.Varo ovia, hisseja ja muita ylapuolella
olevia esteita 4.Ala kiihdyta, kun
menet alaméakeen 5.Al4 paina kaasua,
kun kavelet skootterilla 6.Valta aina
esteitd 7.Al3 ripusta kasseja tai muuta
painavaa tavaraa ohjaustankoon 8.Pida
molemmat jalat kannella koko ajan.

FR- Avis de conduite: 1.Ne roulez pas
sous la pluie 2.Veuillez garder une vitesse
moyenne ou faible (5 mi/ h) lorsque vous
traversez des ralentisseurs, des seuils de
porte d'ascenseur, des routes cahoteuses
ou d'autres surfaces inégales. Pliez
|égerement le genou pour mieux ajuster
les surfaces mentionnées 3.Surveillez les
portes, les ascenseurs et autres obstacles
aériens 4.N'accélérez pas lorsque

vous descendez 5.N'appuyez pas sur
|'accélérateur lorsque vous marchez avec
le scooter 6.Evitez toujours les obstacles
7.Ne pas accrocher de sacs ou autres
objets lourds sur le guidon 8.Gardez les
deux pieds sur le pont tout le temps.

HR- PaZnja prilikom voznje: 1.Ne vozite
po kisi 2.Pridrzavajte se srednje ili male
brzine (5 mph) dok prolazite kroz brzine,
brzake dizala, neravne ceste ili druge
neravne povrsine. Lagano savijte koljeno
kako biste bolje prilagodili spomenute
povrsine 3.Pazite na vrata, dizala i druge

prepreke iznad glave 4.Ne ubrzavajte
dok se spustate niz brdo 5.Ne pritiskajte
papucicu gasa dok hodate skuterom
6.Uvijek izbjegavajte prepreke 7.Ne
objesite torbe ili druge tesSke predmete
na upravljac¢ 8.DrZite obje noge na palubi
cijelo vrijeme.

HU- Lovas Kézlemény: 1.Ne lovagoljon
az es6ben 2.Kérjuk, tartson kozepes
vagy alacsony sebességet (5mph), ha
sebességutkozékon, liftajtokon, rogos
utakon vagy mas egyenetlen fellleteken
halad at. Enyhén hajlitsa meg a térdét,
hogy jobban beallitsa az emlitett
felUleteket 3.Vigyazzon az ajtokra,
liftekre és egyéb felsé akadalyokra 4.Ne
gyorsitsa fel, ha lefelé megy 5.Ne nyomja
meg a fojtdszelepet, amikor a robogdval
jar 6.Mindig keruld az akadalyokat 7.Ne
akasszon zsakokat vagy mas nehéz
targyakat a kormanyra 8.Tartsa mindkét
|abat a fedélzeten minden alkalommal.

IT- Equitazione Avviso: 1.Non guidare
sotto la pioggia 2.Si prega di tenere una
velocita media o bassa (5 mph) quando
si guida attraverso dossi, davanzali

delle porte dell'ascensore, strade
sconnesse o altre superfici irregolari.
Piegare leggermente il ginocchio per
regolare meglio le superfici menzionate
3.Guardare fuori per porte, ascensori e
altri ostacoli in testa 4.Non accelerare
quando si va in discesa 5.Non premere
|'acceleratore quando si cammina con
lo scooter 6.Evitare sempre gli ostacoli
7.Non appendere borse o altre cose
pesanti sul manubrio 8.Tenere entrambi i
piedi sul ponte tutto il tempo.

LT- Jojimo Pranesimas: 1.Negalima
vaziuoti per liety 2.Prasome islaikyti
vidutinj ar maza greitj (5 mph), kai
vaziuojate per greicio nelygumus, lifto
dury slenkscius, nelygius kelius ar kitus
nelygius pavirsius. Siek tiek sulenkite kelj,
kad geriau sureguliuotuméte minétus
pavirSius 3.Atkreipkite démesj | duris,
liftai ir kity pridetiniy kliG¢iy 4.Negalima
pagreitinti, kai jUs einate Zemyn
5.Nespauskite droselio, kai vaiksciojate
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su motoroleriu 6.Visada iSvengti klia¢iy
7.Negalima pakabinti krepSiy ar kity
sunkiy daikty ant vairo 8.Visg laika
laikykite abi kojas ant denio.

LV- Izjades Pazinojums: 1.Nelietojiet
braukt lietd 2.Ludzu, saglabajiet vidéju
vai mazu atrumu (5mph), kad braucat pa
atruma izcilniem, lifta durvju sliekSniem,
bedrainiem celiem vai citam nelidzenam
virsmam. Nedaudz salieciet celgalu,

lai labak pielagotu virsmu 3.Pievérsiet
uzmanibu durvim, liftiem un citiem
gaisvadu skérsliem 4.Nelietojiet
paatrinat, kad jus iet lejup 5.Nespiediet
droseli, ejot ar motorolleru 6.Vienmér
izvairities no skérsliem 7.Nenovietojiet
somas Vvai citas smagas lietas uz stures
8.Visu laiku turiet abas kajas uz klajas.

MT- Riding Avviz: 1.Ma ride fil-xita
2.Jekk joghgbok zommm velocita medja
jew baxxa (5 mph) meta inti ride
permezz hotob heffa, lift sollijiet bieb,
toroq irregolari jew ucuh irregolari

ohra. Ftit liwja irkoppa tieghek biex
taggusta ahjar I-ucuh imsemmija
3.0gqghod attent ghall-bibien, elevaturi
u ohrajn overhead ostakli 4.M'ghandekx
taccellera meta tmur ghan-nizla
5.Taghfasx il-throttle meta timxi mal-
iskuter 6.Dejjem steer cara ta'ostakli
7.M'ghandekx hang boroz jew ghalf tgal
ohra fuq il-manubriju 8.Zomm zewg
saqgajn fuq il-gverta il-hin kollu.

NL- Rijden Bericht: 1.Rijd niet in de
regen 2.Houd een gemiddelde of

lage snelheid (5 mph) aan wanneer u
door verkeersdrempels, liftdrempels,
hobbelige wegen of andere oneffen
opperviakken rijdt. Buig uw knie
lichtjes om de genoemde oppervlakken
beter aan te passen 3.Kijk uit voor
deuren, liften en andere obstakels
boven het hoofd 4.Ceef geen gas als

u bergafwaarts gaat 5.Druk niet op de
gashendel als u met de scooter loopt
6.Stuur altijd uit de buurt van obstakels
7.Hang geen tassen of andere zware
spullen aan het stuur 8.Houd beide
voeten altijd op het dek.
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NO- Ridning Varsel: 1.Ikke ri i regnet
2.Vennligst hold en middels eller lav
hastighet (5mph) nar du kjgrer gjennom
fartsdumper, heis dgrkarmer, humpete
veier eller andre ujevne overflater. Litt
bay kneet for & bedre justere nevnte
overflater 3.Se opp for dgrer, heiser

og andre overhead hindringer 4.lkke
akselerere nar du gar nedoverbakke
5.lkke trykk pa gasspaken nar du gar
med scooteren 6.Alltid styre klar av
hindringer 7.Ikke heng poser eller andre
tunge ting pa styret 8.Hold begge
fgttene pa dekk hele tiden.

PL- Jazda Ogtoszenie: 1.Nie jezdzi¢ w
deszczu 2.Nalezy zachowac srednia lub
niska predkosc¢ (5 mil na godzing) podczas
jazdy przez progi zwalniajace, progi drzwi
windy, wyboiste drogi lub inne nieréwne
powierzchnie. Lekko ugnij kolano,

aby lepiej dopasowac wspomniane
powierzchnie 3.Uwazaj na drzwi, windy

i inne przeszkody napowietrzne 4&.Nie
przyspieszaj podczas zjazdu 5.Nie naciskaj
przepustnicy podczas chodzenia z
hulajnoga 6.Zawsze omijaj przeszkody
7.Nie wieszaj toreb ani innych ciezkich
rzeczy na kierownicy 8.Trzymaj obie stopy
na poktadzie przez caty czas.

PT- Equitacdo Aviso: 1.N&o ande na
chuva 2.Mantenha por favor uma
velocidade média ou baixa (5mph)
quando vocé monta através das colisdes
de velocidade, das soleiras da porta do
elevador, das estradas esburacadas ou
de outras superficies desiguais. Dobre
ligeiramente o joelho para ajustar melhor
as superficies mencionadas 3.Procure
portas, elevadores e outros obstaculos
aéreos 4.Ndao acelere quando descer
5.Nao pressione o acelerador ao caminhar
com a scooter 6.Sempre evite obstaculos
7.Nao pendure sacos ou outras coisas
pesadas no guiador 8.Mantenha os dois
pés No conveés o tempo todo.

RO- Nota De Echitatie: 1.Nu plimbare
in ploaie 2.Va rugam sa pastrati o viteza
medie sau mica (5mph) atunci cand

va deplasati prin denivelari de viteza,



praguri de usa lift, drumuri accidentate
sau alte suprafete denivelate. Indoiti
usor genunchiul pentru a regla mai bine
suprafetele mentionate 3.Fereste-te

de usi, lifturi si alte obstacole aeriene
4.Nu accelerati cand mergeti in jos 5.Nu
apasati acceleratia atunci cand mergeti
cu scuterul 6.Intotdeauna orienteze clar
de obstacole 7.Nu agatati pungi sau
alte obiecte grele pe ghidon 8.Pastrati
ambele picioare pe punte tot timpul.

RU- BHuMaHue npu e3pe: 1.He e3gute
nof aoxnaem 2.MoxanyncTa, cobnogante
CcpenH UM HU3KY CKOPOCTh (5

MW/b B Yac), KOrga Bbl Mpoe3xaeTe
yepes exkaumx NoMNLLENCKUX, MOPOru
MHTOB, yXabUcTble 4opOor Unu

OpYyrve HepPOBHbIEe MOBEPXHOCTMU.

Cnerka corHuTe KosieHo, YTobbl

nydlle oTperynmpoBaTh yNoMaHyTble
noBepxHocTw 3.CneguTe 3a ABEPAMMU,
nMdTamMu U opyruMm NPenaTcTBUSMN
Haf ronoBoun 4.He ycKopamnTecs, korga
CrnycKaeTech ¢ xonMa 5.He HaxknmanTe
Ha nMepanb rasa npw xoabbe co CKyTepom
6.Bcerga n3beramTe npendartcTemin 7.He
BELLANTE CYyMKU UNU OpYrue Taxenble
npeaMeThbl Ha pynb 8.Bce Bpemda
nepxxuTte obe Hory Ha nanyo6e.

SK- Oznamenie O Jazde: 1.Nejazdite

v dazdi 2.UdrZujte strednu alebo nizku
rychlost (5mph), ked jazdite cez narazy
rychlosti, prahy dveri vytahu, hrbolaté
cesty alebo iné nerovné povrchy.

Mierne ohnite koleno, aby ste lepsie
upravili uvedené povrchy 3.Pozor na
dvere, vytahy a iné rezijné prekazky
4.Akcelerujte, ked'idete z kopca 5.Pri
choédzi so skutrom nestlacajte plyn 6.Vzdy
vyhybajte sa prekazkam 7.Na riadidla
nevesajte tasky ani iné tazké veci 8.Drzte
obe nohy na palube po celu dobu.

SL- Obvestilo O Jahanju: 1.Ne vozite

v dezju 2.Prosimo, da srednje ali nizke
hitrosti (5mph), ko se vozite s hitrostjo
udarci, dvigalo pragovi vrat, neravnih
cestah ali drugih neravnih povrsinah.
Rahlo upognite koleno, da bolje
prilagodite omenjene povrsine 3.Pazite

na vrata, dvigala in druge nadzemne
ovire 4.Ne pospesujte, ko greste navzdol
5.Med hojo s skuterjem ne pritiskajte na
plin 6.Vedno se izogibajte oviram 7.Na
krmilo ne obesite vreck ali drugih tezkih
stvari 8.Drzite obe nogi na palubi ves ¢as.

SR- Ma)kHka NpUNMKoM BoXKkse: 1.He
BO3UTE Ha KULLM 2.MonMMO Bac Aa
rocMaTpaTe NPoceYHy UNu HUCKY BP3nHY
(5 Mnx) BOK NponasunTe Kpo3 nexkehe
rnonuLajLie, 6p3ake NMdTOBa, HEPaBHE
rnyTeBe UKW Apyre HepaBHe MOBPLUMHE.
JlaraHo caBujTe KorbeHo Aa bucTe 6orbe
npwWIaroamMan NoMeHyTe NOBPLUMHE
3.[Ma3uTe Ha BpaTa, TnpTOBE M Opyre
npenpeke U3Hap rnaee 4.He ybp3aBajte
oK ce cnyLuTaTe HK3 6pao 5.He
MPUTUCKajTe Many4dKLly raca Aok xodaTe ca
CKYTEPOM 6.YBeK M3beraBajTe npenpekxe
7.HemojTe objecuT Topbe nnu apyre
TellKke NpegMeTe Ha BonaH 8.[pyuTte obe
Hore Ha nany6u cee BpeMme.

SV- Ridning Meddelande: 1.Kor inte

i regnet 2.Hall en medelhog eller lag
hastighet (5mph) nar du rider genom
hastighetsstotar, hissdorrbrador, ojamna
vagar eller andra ojamna ytor. Bdj knaet
nagot for att battre justera ndmnda

ytor 3.Hall utkik efter dérrar, hissar och
andra overhead hinder 4.Accelerera inte
nar du gar nedférsbacke 5.Tryck inte pa
gasreglaget nar du gar med scootern
6.Undvik alltid hinder 7.Hang inte pasar
eller andra tunga saker pa styret 8.Hall
bada fotterna pa dack hela tiden.

TR- Sirme Uyari: 1.Yagmurda binme
2.Hiz tUmseklerinden, asansor kapl
esiklerinden, engebeli yollardan veya
diger duz olmayan yuzeylerden gegerken
|Utfen orta veya dusuk hizda (5 mil /
saat) tutun. Belirtilen yUzeyleri daha iyi
ayarlamak i¢in dizinizi hafif¢ce bukun
3.Kapilara, asansorlere ve diger havai
engellere dikkat edin 4.Yokus asagi
giderken hizlanmayin 5.Scooter ile
yUrUrken gaza basmayin 6.Her zaman
engellerden uzak durun 7.Cantalari veya
diger agir esyalari gidona asmayin 8.Her
iki ayaginizi da guvertede tutun.
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DANGEROUS ACTIONS (NO ATTEMPTING!)

Do not ride in traffic lanes or @ Do not turn the handlebar
residential areas where vehicles violently during high-speed
and pedestrians are both allowed. riding.

Do not ride in a puddle of water @ Do not ride with anyone else,
that is higher than 2 cm in height. including children. Dual riding is
prohibided.
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Do not keep your feet on the rear
mudguard.

Do not keep your hands away
from handlebar.

BG- OnacHu genctBua (He ce
onutBanTe!): 1.He wodwmpante no
nAaTHa WAV XKUAWLLHK PAaNOHU, KbOETO
Ca pa3peLleHn KaKTo MPeBO3HMU
CpencTBa, Taka 1 newexogum 2.He
3aBbpTalTe CUMHO BOMaHa, AOKATO
wodupaTte ¢ BUCOKa CKOpOCT 3.He

ce TbpKangamTe B 6acerH ¢ Bofda ¢

BMCOYMHA Haf 2 CM. &4.He a3peTe ¢ HUKoM

Opyr, BKAOYMTENHO Aela. [BOMHOTO
KapaHe e 3abpaHeHo 5.He nocTaeamnTe
KpakaTa C/ BbpXy 3af4HUS KalHUK 6.He
[OKOCBaMTe AMCKOBATa crmpadka 7.He
CBangwmTe pbLieTe CM OT BoMaHa 8.He ce
OoMnMTBaMTe fa ce KauBaTe Harope Unu

Do not try riding up or down stairs,
and jumping over obstacles.

Hagony no cTbnéuTe 1 fa npecKavyarte
npendTcTBngG.

CS- Nebezpecné akce (bez pokusu!):
1.Nejezdéte v dopravnich pruzich nebo
obytnych oblastech, kde jsou povolena
vozidla i chodci 2.Béhem vysokorychlostni

Jjizdy neotacejte fiditky prudce 3.Nejezdéte

v kaluzi vody, ktera je vyssinez 2 cmn na
vysku &.Nejezdéte s nikym jinym, véetné
déti. Dvoji jizda je zakazana 5.Nedrzte
nohy na zadnim blatniku 6.Nedotykejte se
kotoucové brzdy 7.Nedrzte ruce od Fiditek
8.Nesnazte se jezdit nahoru nebo dolt po
schodech a skakat pres prekazky.
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DA- Farlige handlinger (ingen forsgg!):
1.Kgr ikke i trafikbaner eller boligomrader,
hvor kgretgjer og fodgaengere begge er
tilladt 2.Drej ikke styret voldsomt under
kgrsel med hgj hastighed 3.Kgr ikke i en
vandpyt, der er hgjere end 2 cm i hgjden
4.Kgr ikke med nogen anden, inklusive
bgrn. Dobbelt ridning er forbudt 5.Hold
ikke fgdderne pa bagskaermen 6.Rgr ikke
ved skivebremsen 7.Hold ikke haenderne
vaek fra styret 8.Fors@g ikke at ride op
eller ned ad trappen, og hoppe over
forhindringer.

DE- Gefahrliche Handlungen (kein
Versuch!): 1.Fahren Sie nicht auf
Fahrspuren oder in Wohngebieten, in
denen Fahrzeuge und FuBganger erlaubt
sind 2.Tun nicht drehen die lenker heftig
wahrend high-speed-reiten 3.Fahren Sie
nicht in einer Wasserpfutze, die hoher als
2 cm ist 4.Fahren Sie nicht mit anderen
Personen, einschliel3lich Kindern.

Dual reiten ist prohibided 5.Halten

Sie Ihre FUBe nicht auf dem hinteren
Kotfligel 6.Berthren Sie nicht die
Scheibenbremse 7.Halten Sie Ihre Hande
nicht vom Lenker fern 8.Versuchen

Sie nicht, Treppen hoch oder runter zu
fahren und Uber Hindernisse zu springen.

EL- ETukivéuveg evEpyeleg (Kapia
npoonadeial): 1.Mnv odnyeite oe

Awp(6eg kLKA OPOPLAG I} KATOLKNLLEVEG
TIEPLOXEC OTIOU ETUTPETOVTAL OXI AT

ko teol 2.Mnv yup(lete Blata To TLovL
katd tn Stapkela tg LPNANG TaXUTNTOG
o0dnynong 3.Mnv obnyeite oe pia AakkouBa
VEPOU TToU €XEL UOG LEYAAVUTEPO ATIO

2 cm 4.Mnv odnyelte pe kavévayv Ao,
OUUTIEPLAQUBAVOUEVWY TWV TTOLOLWV.
Anayopevetat n 6umAn 0drjynon 5.Mnv
KPOTATE Ta MOSLA 0AG 0TO TMioW AAOTIWTN P
6.Mnv ayyilete T0 SLokODpEVO 7.Mnv
KPOTATE Ta XEPLOL OAG LAKPLA ATIO TO TLUOVL
8.Mnv mpoomnabnoete va avepeite r va
KatePBelte okAAeg Kat va noroeTe MAvw
amo Ta epunodla.

ES- Acciones peligrosas (jno intentar!):

1.No conduzca en carriles de trafico o
areas residenciales donde se permiten
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vehiculos y peatones 2.No gire el manillar
violentamente durante la conduccion a
alta velocidad 3.No monte en un charco
de agua de més de 2 cm de altura 4.No
viaje con nadie mas, incluidos los nifios.
La conduccién dual esta prohibida 5.No
mantenga los pies en el guardabarros
trasero 6.No toque el freno de disco
7.No mantenga las manos alejadas

del manillar 8.No intente subir o bajar
escaleras ni saltar obstaculos.

ET- Ohtlikud tegevused(ei Uritata!):
1.Arge soitke liiklusradadel ega
elamurajoonides, kus soéidukid ja
jalakaijad on mélemad lubatud 2.Arge
keerake juhtrauda kiirel séidul agedalt
3.Arge séitke vees, mille kérgus on

Ule 2 cm 4.Arge sditke kellegi teisega,
sealhulgas lastega. Kahekordne
ratsutamine on keelatud 5.Arge hoidke
oma jalgu tagumisel poritiival 6.Arge
puudutage ketaspidurit 7.Arge hoidke
oma kasi juhtrauast eemal 8.Arge
proovige ratsutamine Ules vai alla trepid
ja hUpped Ule takistuste.

Fl- Vaarallisia toimia (ei yrittamista!):
1.Al3 aja liikennekaistoilla tai asuinalueilla,
joilla ajoneuvot ja jalankulkijat ovat
molemmat sallittuja 2.Al3 kdanna
ohjaustankoa rajusti suurnopeusjuoksun
aikana 3.Al3 ratsasta vesilammikossa,
joka on yli 2 cm korkea 4.Al3 aja
kenenkaan muun kanssa, ei myoskaan
lasten. Kaksoisratsastus on kielletty
5.Al4 pidé jalkojasi takalokasuojassa
6.Al3 koske levyjarruun 7.Al3 pida

kasiasi erossa ohjaustangosta 8.Al&

yrita ratsastaa ylos tai alas portaita, ja
hyppaamalla esteiden yli.

FR- Actions dangereuses (pas de
tentative!): 1.Ne roulez pas dans les voies
de circulation ou les zones résidentielles
ou les véhicules et les piétons sont
autorisés 2.Ne tournez pas violemment
le guidon pendant la conduite a grande
vitesse 3.Ne roulez pas dans une flaque
d'eau de plus de 2 cm de hauteur 4.Ne
roulez avec personne d'autre, y compris
les enfants. La double conduite est



interdite 5.Ne gardez pas vos pieds sur le
garde-boue arriere 6.Ne touchez pas le
frein a disque 7.Ne gardez pas vos mains
a |I'écart du guidon 8.N'essayez pas de
monter ou de descendre des escaliers et
de sauter par-dessus des obstacles.

HR- Opasnhe aktivnosti (ne
pokusavajte!): 1.Ne vozite se prometnim
trakama ili stambenim podrucjima

gdje su dopustena i vozila i pjeSaci

2.Ne okrecite upravljac snazno dok
vozite velikom brzinom 3.Ne vozite se

u lokvi vode vecoj od 2 cm 4.Ne vozite
se ni s kim drugim, ukljucujuci djecu.
Zabranjeno je dvostruko Jahanje 5.Ne
stavljajte noge na straznji Blatnik 6.Ne
dodirujte disk ko¢nicu 7.Ne skidajte ruke
s upravljaca 8.Ne pokusSavajte se penjati
ili spustati stepenicama i preskakati
prepreke.

HU- Veszélyes akcidk (nincs kisérlet!):
1.Ne kozlekedjen forgalmi savokban vagy
lakddvezetekben, ahol a jarmulvek és a
gyalogosok egyarant megengedettek
2.Nagy sebességl vezetés kozben

ne forgassa erésen a kormanyt 3.Ne
lovagoljon 2 cm-nél magasabb viz
técsaban 4.Ne lovagoljon senki massal,
beleértve a gyerekeket is. A kettds
lovaglas tilos 5.Ne tartsa a labat a hatso
sarvéddén 6.Ne érintse meg a tarcsaféket
7.Ne tartsa tavol a kezét a kormanytol
8.Ne probalja lovaglas felfelé vagy lefelé
|épcsdn, és ugrott at az akadalyokat.

IT- Azioni pericolose (nessun
tentativo!): 1.Non guidare in corsie di
traffico o aree residenziali in cui i veicoli

e pedoni sono entrambi ammessi 2.Non
ruotare il manubrio violentemente
durante la guida ad alta velocita 3.Non
guidare in una pozza d'acqua che &
superiore a 2 cm di altezza 4.Non guidare
con nessun altro, compresi i bambini.

La doppia guida & proibita 5.Non tenere

i piedi sul parafango posteriore 6.Non
toccare il freno a disco 7.Non tenere

le mani lontane dal manubrio 8.Non
provare a cavalcare su o giu per le scale, e
saltare oltre gli ostacoli.

LT- Pavojingi veiksmai (ne bandymas!):
1.Nevaziuokite eismo juostose

ar gyvenamuosiuose rajonuose,

kur leidziama vaziuoti transporto
priemonémis ir pésciaisiais 2.Negalima
smarkiai pasukti vairo vaziuojant
dideliu greiciu 3.Nevaziuokite vandens
baloje, kuri yra aukstesné nei 2 cm
aukscio 4.Nevaziuokite su niekuo kitu,
jskaitant vaikus. Dvigubas vaziavimas
yra draudziamas 5.Nelaikykite kojy ant
galinio purvasargio 6.Nelieskite diskinio
stabdZio 7.Nelaikykite ranky nuo vairo
8.Nebandykite jojimo aukstyn arba
zemyn laiptais, ir Sokinéja per kliGtis.

LV- Bistamas darbibas (nav
meéginajums!): 1.Nebrauciet satiksmes
joslas vai dzivojamos rajonos, kur

atlauti 2.Atrgaitas brauksanas laika
negrieziet stdri vardarbigi 3.Nebrauciet
Udens pelké, kas ir augstaka par 2 cm
augstuma 4.Nebrauciet ar kadu citu,
ieskaitot bérnus. Divkarsa brauksana ir
aizliegta 5.Neturiet kajas uz aizmuguréja
dublusarga 6.Nepieskarieties disku
bremzei 7.Neglab3ajiet rokas prom no
stlres 8.Nemé&giniet izjades augsu vai uz
leju pa kapném, un lekt pari skérsliem.

MT- Azzjonijiet perikoluzi (ebda
jippruvaw!): 1.Issugx f'passaggi tat-
traffiku jew f'zoni residenzjali fejn it-tnejn
huma permessi vetturi u nies mexjin
2.lddawwarx il-maqgbad b'mod vjolenti
wagt riding b'velocita gholja 3.Jirkbux
f'puddle ta'ilma li huwa oghla minn 2 ¢m
fit-tul 4.Ma rikba ma'haddiehor, inkluzi
t-tfal. Riding doppja hija projbittiva

5.Ma jzommu s-saqgajn tieghek fuq il-
mudguard wara 6.Tmissx il-brejk tad-
diska 7.1zzommmx idejk'il boghod minn
handlebar 8.Tippruvax riding jew'l isfel
tarag, u jagbez fug ostakli.

NL- Gevaarlijke handelingen (niet
proberen!): 1.Rijd niet op verkeersstroken
of in woonwijken waar zowel voertuigen
als voetgangers zijn toegestaan 2.Draai
niet met geweld aan het stuur tijdens het
rijden met hoge snelheid 3.Niet in een
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plas water rijden die hoger is dan 2 cm
4.Rijd niet samen met iemand anders,
ook niet met kinderen. Dubbelrijden is
verboden 5.Houd uw voeten niet op het
achterspatbord 6.Raak de schijfrem niet
aan 7.Houd uw handen niet uit de buurt
van het stuur 8.Probeer niet de trap op of
af te rijden en over obstakels te springen.

NO- Farlige handlinger (ingen forsgk !):
1.Ikke ri i trafikkbaner eller boligomrader
hvor kjgretgy og fotgjengere er begge
tillatt 2.Ikke vri styret voldsomt under
kjigring i hgy hastighet 3.lkke kjgr i en
vannpytt som er hgyere enn 2 cm i hgyden
4.|kke ri med noen andre, inkludert barn.
Dobbeltkjgring er forbudt 5.Ikke hold
fottene pa den bakre sperren 6.lkke bergr
skivebremsen 7.lkke hold hendene vekk
fra styret 8.lkke prgv a ri opp eller ned
trapper, og hoppe over hindringer.

PL- Niebezpieczne dziatania(bez prob!):
1.Nie wolno jezdzi¢ po pasach ruchu

lub obszarach mieszkalnych, w ktérych
dozwolone sg zaréwno pojazdy, jak i piesi
2.Podczas jazdy z duza predkoscia nie
nalezy gwattownie obracac kierownicy
3.Nie jezdzi¢ w katuzy wody, ktéra jest
Wyzsza niz 2 cm wysokosci &4.Nie wolno
jezdzi¢ z nikim innym, w tym z dziec¢mi.
Podwadjna jazda jest zabroniona 5.Nie
trzymaj stép na tylnym btotniku 6.Nie
dotyka¢ hamulca tarczowego 7.Nie
nalezy trzymac rak z dala od kierownicy
8.Nie prébuj jezdzi¢ w gore lub w doét po
schodach i skaka¢ przez przeszkody.

PT- Agbes perigosas (sem tentativa!):
1.Ndo ande em faixas de trafego ou areas
residenciais onde veiculos e pedestres
sao permitidos 2.Nao gire o guidao
violentamente durante a condug¢ao em
alta velocidade 3.Nao ande em uma
poca de agua com mais de 2 cm de
altura 4.Nao ande com mais ninguém,
incluindo criangas. Equitacao dupla é
proibida 5.Nao mantenha os pés no
guarda-lamas traseiro 6.Nao toque no
freio a Disco 7.Ndo mantenha as maos
afastadas do guiador 8.Nao tente subir
ou descer escadas e pular obstaculos.
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RO- Actiuni periculoase (fara
incercari!): 1.Nu circulati pe benzile de
circulatie sau in zonele rezidentiale n
care sunt permise atat vehiculele, cat

si pietonii 2.Nu rotiti violent ghidonul

in timpul deplasarii in viteza mare 3.Nu
calariti intr-o balta de apa care are o
indltime mai mare de 2 cm 4.Nu mergeti
cu nimeni altcineva, inclusiv cu copiii.
Dubla de echitatie este interzisa 5.Nu
tineti picioarele pe aparatoarea de noroi
din spate 6.Nu atingeti frana cu disc 7.Nu
tineti mainile departe de ghidon 8.Nu
incercati de echitatie in sus sau in jos pe
scari, si sarind peste obstacole.

RU- OnacHble genctBua (He
nbiTanTechb!): 1.He e3guTe No nonocam
OBUMXKEHUS UM YKUbIM paioHaM,

rOe pa3peLleHbl Kak TPAHCMOPTHbIe
cpencTBa, Tak 1 newexonbl 2.He
MoBOpaYvvBanTe pysb CUIbHO BO
BpeMs e3[bl Ha BbICOKOW CKOPOCTM
3.He kaTamTech B Nly)Ke BOAbl BbICOTOM
6onee 2 cM. 4.He KaTalTecb HU C KeM
OpYyrnMm, BKNtoYaa geten. [lBonHasa
e3fa 3anpelleHa 5.He cTaBbTe HOMM Ha
3aHW1I 6PbI3roBUK 6.He npurKacanTech
K AMCKOBOMY TopMo3y 7.He oTpbiBanTe
pPyKM OT pyna 8.He nbiTantech
MOAHMMATbCS MM CMYCKaTbCA MO
NnecTHULe 1 nepenpbirmBaTh Yepes
npenaTcTBmSA.

SK- Nebezpecné akcie (bez pokusu!):
1.Nejazdite v jazdnych pruhoch

alebo obytnych oblastiach, kde su
povolené vozidla aj chodci 2.Pocas
vysokorychlostnej jazdy neotacajte
riadidla nasilne 3.Nejazdite v kaluzi
vody, ktora je vysSia ako 2 cm na vysku
4.Nejazdite s nikym inym, vratane
deti. Dvojité Jazdenie je zakdzané
5.Nenechavajte nohy na zadnom
blatniku 6.Nedotykajte sa kotucovej
brzdy 7.Nedrzte ruky dalej od riadidiel
8.Nesnazte sa jazdit hore alebo dole po
schodoch, a skakanie cez prekazky.

SL- Nevarna dejanja (brez poskusov!):
1.Ne vozite se po prometnih pasovih ali
stanovanjskih obmogjih, kjer so



dovoljena vozila in pesci 2.Med hitro
VvOZnjo ne obracajte krmila silovito 3.Ne
vozite se v luzi vode, ki je visjaod 2 cm v
ViSino 4.Ne vozite se z nikomer drugim,
vkljuéno z otroki. Dvojna voznja je
prepovedana 5.Ne drzite nog na zadnjem
blatniku 6.Ne dotikajte se kolutne

zavore 7.Ne drzite roke stran od krmila
8.Ne poskusajte Jahanje gor ali dol po
stopnicah, in skakanje ¢ez ovire.

SR- OnacHe akuuje (He nokyluaBajTe!):
1.He Bo3uTe ce caobpahajHUM TpakaMa
UNu cTambeHnM obnacTmuMa y Kojuma

Cy [O3BO/bEHa BO3uNa U newaumn 2.He
oKkpehuTe ynpaBrbay CHa>KHO JOK BO3UTe
Be/IMKOM 6p3nHOM 3.He Bo3uTe ce y
6a3eHy Boae BMLLIOj oA 2 UM. &.He Bo3uTe
Ce HW Ca KMM OpYruM, yKibyyyjyhu geuy.
[1BOCTpyKa BOXHba je 3abparbeHa 5.He
CTaB/bajTe Hore Ha 3aaHuM BnaTHMK 6.He
OupajTe AncK KouHumuy 7.He ckmnpajte
pyKe ca ynpaBrbaya 8.He nokyllaBajTe Aa
ce MOornHeTe WUn CrycTuTe cTeneHuLuama
M CKOYMTE MPEKO Npenpeka.

SV- Farliga atgarder (inget férsok!):
1.Kor inte i trafikfalt eller bostadsomraden

dar fordon och fotgangare bada ar
tillatna 2.Vrid inte styret valdsamt under
hoghastighetsridning 3.Kor inte i en
vattenpol som ar hogre an 2 cm i hojd
4.Ak inte med nagon annan, inklusive
barn. Dubbel ridning ar forbjuden 5.Hall
inte fotterna pa den bakre stankskarmen
6.Ror inte skivbromsen 7.Hall inte
hénderna borta fran styret 8.F6rsok inte
rida upp eller ner for trappor, och hoppa
over hinder.

TR- Tehlikeli eylemler (tesebbiis
yok!): 1.Traf ik seritlerine veya araclarin
ve yayalarin her ikisine de izin verilen
yerlesim alanlarina binmeyin 2.YUksek
hizl sUrUs sirasinda gidonu siddetle
cevirmeyin 3.YUksekligi 2 cm'den
yuksek olan bir su birikintisine binmeyin
4.Cocuklar da dahil olmak Uzere

baska kimseyle binmeyin. Cift sirme
prohibided var 5.Ayaklarinizi arka
camurlukta tutmayin 6.Disk frenine
dokunmayin 7.Ellerinizi gidondan uzak
tutmayin 8.Merdivenlerden yukari veya
asagdi binmeyi ve engellerin Uzerinden
atlamayi denemeyin.

B A SAFETY INSTRUCTIONS

The electric scooter is a leisure device.
But once they're in a public area, they!'ll
be seen as vehicles, subjecting to any
risks faced by vehicles. For your safety,
please follow instructions in the manual
and traffic laws and regulations set forth
by government and regulatory agencies.

At the same time, you should understand
that risks cannot be entirely avoided as
others may violate traffic regulations and
drive incautiously, and you're exposed

to road accidents just as when you're
walking or biking. The faster the scooter
is, the longer it takes to stop. On a
smooth surface, the scooter may slip, lose

balance, and even result in a fall. Thus it is
crucial that you use caution, keep proper
speed and distance, especially so when
you're unfamiliar with the place.

Respect pedestrians'right of way. Try not
to startle them while driving, especially
children. When you ride from behind
pedestrians, ring your bell to give them a
heads-up and slow your scooter to pass
from their left (applicable to countries
where vehicles drive on the right). When
you ride across pedestrians, keep to the
right at a low speed. When you drive
across pedestrians, keep the lowest
speed or getting off the vehicle.
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Closely follow the safety instructions in
the manual. We shall not be liable for
any financial losses, physical injuries,
accidents, legal disputes and other
interest conflicts resulted from actions
that violate user instructions.

Do not lend your scooter to whoever
doesn't know the operations. And when
you do lend it to your friends, please
take the responsibility to ensure he/

BG- MHCTpYyKUMMK 3a 6e30MacHOCT
EneKkTpnyecKmnaT ckyTep € yCTPOMUCTBO 33
oTamx. Ho cnep Kato ca Ha 0bLecTBeHO
MACTO, Te LLle 6baaT TPeTMPaHM KaTo
MPEeBO3HW CPECTBA, U3MTOXKEHW Ha
BCUYKM PUCKOBE, Mpe[ KOUTO ca
M3npaBeHW NPEBO3HUTE CpeacTaa. 3a
Balla 6e30MmacHOCT, Mond, criefBanTe
MHCTPYKLMUTE Ha PbKOBOACTBOTO U
3aKOHWTE U NpaBuWIaTa 3a ABMXXEHME Mo
NbTULLATa, YCTaHOBEHU OT AbPXaBHUTE U
PEerynaTopHUTE OpraHu.

B cblloTO BpeMe TpabBa fa pasbepeTe,
ye € HEBb3MOXKHO HaMbIHO fa ce
n3berHaT pMCcKoBeTe, Thil KaTo ApyruTe
MoraT fla HapyllaBaT npasuiaTa 3a
OBUXKEHMe 1 fa Lodupat HebpeXKHo,

a BUE CTe U3MTOXEHM Ha PUCK OT
MbTHOTPAHCMOPTHM MNPOU3LLECTBUA

MO ChLUNSA HAUMUH, KaKTO Mpu XoaeHe

NN KonoesaeHe. Konkoto no-6bps e
CKYTepbT, TOJIKOBa MoBeYye Bpeme oTHeMa
fa crnpeTe. Ha rnagka noBbpxHOCT
CKYTepbT MOXe [1a Ce Moax/Tb3He, Aa
3arybu paBHoBecKe 1 gopwu aa nagHe. Mo
TO3M HaYMH € HaNoMUTeNHo fa 6baeTte
BHMUMaTENHW, Aa noaabpyKaTe noaxoadila
CKOPOCT W1 Pa3CToAHME, 0COBEHO ako He
CTe 3aMo3HaTy C MACTOTO.

YBa)kaBanTe MpaBoTo Ha neLuexogumTe
Oa npemuHasat. OnuTamTe ce oa He

rV nnalwmTe No Bpeme Ha LwodupaHe,
ocobeHo mellaTa. KoraTo Lwodupate
33 nellexofLmTe, mo3BbHeTe Ha
3BbHeLa, 3a Aa ' NpeaynpeamTe, 1
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she knows the operation and wears the
safety gear.

Check the scooter before every use.
When you note loosen parts, low battery
alerts, excessive wear, strange sounds,
malfunctions and other abnormal
conditions, stop riding.

WARNING - Risk of fire - No user
serviceable parts.

3abaBeTe ckyTepa cu, 3a Aa WwodupaTe
OTNABO (MPUNOXMMO 33 CTPaHU, KbAETO
MpeBO3HNTE CPEeACTBa Ce ABMKAT
OoTAACHO). KoraTo KapaTte neLlexoaum,
OPbXKTE AfcHATa CM CTpaHa Ha HUCKa
cKopocT. Korato wodwupate no
rneLuexofLm, cna3BamTe Ham-HUcKaTa
CKOPOCT UK 1U3/1e3Te OT MPEBO3HOTO
CPeAcTBo.

CnepBanTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMUTE
33 6€30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO. Hue
He HOCUM OTFrOBOPHOCT 3a GUHAHCOBM
3ary6u, d13nyecKn HapaHaBaHU4,
3710MONYKW, MPaBHW CMOPOBE 1 APy
KOH®IMKTN Ha MHTEPECU, MPOU3TMYALLM
OT EeNCTBUS, KOUTO HapyLlaBaT
VHCTPYKLMNTE Ha NoTpebuTens.

He 3aeManTe cKkyTepa CM Ha HAKOWM,
KOMTO He 3Hae Kak ce npaBu. M koraTto
ro 3aemMeTe Ha NpuaTenuTe cu, Mong,
rnoemMeTe OTFOBOPHOCTTa [a ce yBepuTe,
ye To / TA 3Hae Kak ce npasu 1 HOCK
3alMTHO obopyaBaHe.

TecTBalTe ckyTepa npeamn Bcaka
yrnoTpeba. Korato 3abenexmTe
pa3xabeHy YacTu, NpeaynpexneHna 3a
HUCKa 6aTepud, MPeKoOMepHO M3HOCBaHeE,
CTPaHHW 3BYLIM, HEU3MPABHOCTU U

OPYr1 HeoBbuYyamHKM ycnoBus, crpeTe aa
wodwupare.

MPEOYTPEXOEHWME - onacHoCT oT
rnoykap - HAMa YacTu, MOAXOAALLM 33
ob6cnyykBaHe oT noTpedbutens.



CS- Bezpecnostni Pokyny

Elektricky skutr je zafizeni pro volny ¢as.
Ale jakmile budou ve verejném prostoru,
budou povazovani za vozidla, podléhajici
jakymkoli rizikdim, kterym vozidla celi.

Pro vasi bezpecnost, postupujte podle
pokynUl v pfiru¢ce a dopravnich zdkonech
a predpisech stanovenych vladnimi a
regulacnimi agenturami.

Zaroven byste méli pochopit, Ze rizikim
nelze zcela zabranit, protoze ostatni
mohou porusovat dopravni predpisy a
fidit nepozorné a jste vystaveni dopravnim
nehodam stejné jako pfi chizi nebo
jizdé na kole. Cim rychleji je skutr, tim
déle trva zastaveni. Na hladkém povrchu
muUze skutr sklouznout, ztratit rovnovahu
a dokonce vést k padu. Proto je velmi
dulezité, Ze budete postupovat opatrné,
udrzovat spravnou rychlost a vzdalenost,
zvlasté kdyz jste obeznameni s mistem.

Respektujte pravo chodct na cestu.
Snazte se je pfi jizdé vydésit, zejména
déti. Kdyz jedete zpoza chodcU, zazvonte
na zvonek, abyste jim dali heads-up a
zpomalili skutr, aby projel zleva (plati pro
zeme, kde vozidla jezdi vpravo). Kdyz
jedete pres chodce, drzte se vpravo
nizkou rychlosti. Kdyz jedete pres
chodce, udrzujte nejnizsi rychlost nebo
vystupte z vozidla.

Peclivé dodrzujte bezpecnostni
pokyny uvedené v pfiru¢ce. Neneseme
odpovédnost za zadné financni ztraty,
fyzické zranéni, nehody, pravni spory a
jiné strety zajmU vyplyvajici z akci, které
porusuji pokyny uzivatele.

Nepujcujte svUj skutr tomu, kdo nezna
provoz. A kdyZ to pujcite svym prateltm,
prevezmeéte prosim odpovednost za
to,Ze zna operaci a nosi bezpecnostni
vybaveni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte

skatr. Kdyz si vsimnete uvolnéni dild,
upozornéni na vybiti baterie, nadmeérné
opotfebeni, podivné zvuky, poruchy a jiné
neobvyklé podminky, prestante jezdit.

VAROVANI - nebezped&i pozaru - 7zadné
uZivatelem opravitelné dily.

DA- Sikkerhedsinstrukserne

Den elektriske scooter er en fritidsenhed.
Men nar de er i et offentligt omrade, vil
de blive set som kgretgjer, der udsaettes
for eventuelle risici, som kgretgjer star
overfor. For din sikkerhed skal du fglge
instruktionerne i manualen og trafiklove
og-regler, der er angivet af offentlige og
regulerende agenturer.

Samtidig skal du forsta, at risici ikke helt
kan undgas, da andre kan overtreede
trafikreglerne og kgre uforsigtigt, og du
udseettes for trafikulykker, ligesom nar
du gar eller cykler. Jo hurtigere scooteren
er, jo leengere tid tager det at stoppe. Pa
en glat overflade kan scooteren glide,
tabe balance og endda resultere i et fald.
Derfor er det afggrende, at du bruger
forsigtighed, holde ordentlig hastighed
og afstand, iseer sa nar du ikke er bekendt
med stedet.

Respekter fodgaengernes ret til vej.
Prgv ikke at skreemmme dem under
karslen, iseer bgrn. Nar du kagrer bagfra
fodgaengere, ring din klokke for at
give dem en heads-up og langsom din
scooter til at passere fra deres venstre
(geelder for lande, hvor kgretgjer kgrer
til hgjre). Nar du kegrer pa tveers af
fodgaengere, skal du holde til hgjre ved
lav hastighed. Nar du kgrer pa tveers af
fodgeengere, skal du holde den laveste
hastighed eller kommme ud af kgretgjet.

Fglg ngje sikkerhedsinstruktionerne

i manualen. Vi er ikke ansvarlige

for gkonomiske tab, fysiske skader,
ulykker, juridiske tvister og andre
interessekonflikter som fglge af handlinger,
der overtraeder brugervejledningen.

Lan ikke din scooter til den, der
ikke kender operationerne. Og nar
du laner det til dine venner, skal du
tage ansvaret for at sikre, at han/
hun kender operationen og bzerer
sikkerhedsudstyret.
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Tjek scooteren fgr hver brug. Nar du
bemeaerker Igsne dele, lavt batteri
advarsler, overdreven slitage, maerkelige
lyde, funktionsfejl og andre unormale
forhold, stoppe ridning.

ADVARSEL - Risiko for brand - ingen dele,
der kan serviceres af brugeren.

DE- Sicherheitshinweise

Der Elektroroller ist ein Freizeitgerat.
Sobald sie sich jedoch in einem
offentlichen Bereich befinden, werden
sie als Fahrzeuge angesehen, die den
Risiken von Fahrzeugen ausgesetzt
sind. Befolgen Sie zu lhrer Sicherheit die
Anweisungen im Handbuch sowie die
Verkehrsgesetze und -vorschriften der
Regierung und der Aufsichtsbehorden.

Gleichzeitig sollten Sie verstehen, dass
Risiken nicht vollstandig vermieden
werden konnen, da andere gegen
Verkehrsregeln verstoBen und
unvorsichtig fahren kdnnen und Sie
Verkehrsunfallen ausgesetzt sind, genau
wie beim Gehen oder Radfahren. Je
schneller der Roller ist, desto langer
dauert das Anhalten. Auf einer glatten
Oberflache kann der Roller verrutschen,
das Gleichgewicht verlieren und sogar zu
einem Sturz fuhren. Daher ist es wichtig,
dass Sie Vorsicht walten lassen, halten
Sie die richtige Geschwindigkeit und
Abstand, vor allem, wenn Sie mit dem Ort
nicht vertraut sind.

Respektieren Sie die Vorfahrt von
FuBgangern. Versuchen Sie, sie
wahrend der Fahrt nicht zu erschrecken,
insbesondere Kinder. Wenn Sie hinter
FuBgangern fahren, klingeln Sie, um
ihnen ein Heads-up zu geben, und
verlangsamen Sie Ihren Roller, um von
links zu passieren (gilt fur Lander, in
denen Fahrzeuge rechts fahren). Wenn
Sie Uber FuBganger fahren, halten Sie
sich mit niedriger Geschwindigkeit
rechts. Wenn Sie Uber FuBganger
fahren, halten Sie die niedrigste
Geschwindigkeit oder steigen Sie aus
dem Fahrzeug.
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Befolgen Sie genau die
Sicherheitshinweise im Handbuch.
Wir haften nicht fur finanzielle
Verluste, Korperverletzungen, Unfalle,
Rechtsstreitigkeiten und andere
Interessenkonflikte, die sich aus
Handlungen ergeben, die gegen
Benutzeranweisungen verstoen.

Leihen Sie Ihren Roller nicht an Personen
aus, die die Vorgange nicht kennen.

Und wenn Sie es |lhren Freunden

leihen, Ubernehmen Sie bitte die
Verantwortung, um sicherzustellen,

dass er / sie die Operation kennt und die
Sicherheitsausrustung tragt.

Uberprufen Sie den Roller vor jedem
Gebrauch. Wenn sie hinweis |6sen

teile, niedrigen batterie warnungen,
Ubermalige tragen, seltsame gerausche,
fehlfunktionen und andere abnorme
bedingungen, stop reiten.

WARNUNG - Brandgefahr - Keine vom
Benutzer zu wartenden Teile.

EL- O6nyiec Acdaleiag

To NAEKTPLKO OKOUTEP E(VAL L0 CUOKEUT)
avauyxng. AAAG LOALS BpeBouv oe
dnuoaoto xwpo, Ba BewpnBouv wg oxAuata,
unmoBaAAovtag og TUXOV KIvOUVOUG TTou
avtipeTwnilouv Ta oxAuata. Mo thv
aodpaAeLd oag, akohouBnoTe Tig 0dnyieg
0TO €YXELPIOLO KaL TOUC VOUOUG KAL TOUG
KavovilopoUg kukAodopiag mou opifovtal
QMo KUBEPVNTLKOUC Kal pUBLLOTIKOUC
0PYQVLOHOUG.

Tautoxpova, Ba pEMeL va KATaAGRETE

oTL oL kKivbuvol 6ev Umopouv va
amnodeuyBouv evteAwg, kabwg aAAot
umopet va mapaLalouy Toug KAVOVIGUOUG
kukAodoplag kat va 06nyouV LLE TtpoooXH
Kol eloTe ekTEDELUEVOL GE OOLKA ATUYH AT
OTWG KoL OTa epmaTATe f modnAatelte.
‘000 Lo ypriyopa elval To oKoUTED,

TO00 TEPLOOOTEPO XPELATETAL YL VL
OTOUATAOEL 2€ Lo OUAAN eMLAVELQ, TO
OKOUTEP UMOpPEL Va YALOTPNOEL, va XAOEL
TNV LoOPPOTILa KAl AKOWN Kal Vo 06nynaoeL
o€ mTwon. ETol, Elval onuavTiko va elote



T(POOEKTLKOL, va Slatnpelte TNV KAataAAnAn
TaxUTNTA Kal amootaon, e8Ik otav Sev
eloTe e€oIKELWEVOL LLE TOV TOTTO.

YeBaoTtelte To Sikatlwpa Twv TElWV.
MpoomaBnoTe Va NV TOUG TPOUALETE
Katd Tnv 0dnynon, eldikd Ta matdla. ‘Otay
odnyeite amno niow Toug melOUG, XTUTNOTE
To KoUSOUVL 0aC yLa va TouG SWOETE

€va heads-up kat va emiBpaduvete To
OKOUTEP 00C VA TTEPATEL OO TAL APLOTEPA
TOUG (LoXVEL YL YWPES OTIOU TaL OXAUaATA
odnyouv ota §e€la). Otav obnyelte oe
neloug, KpATAOTE TPOG Ta OELA UE YaunAn
tayutnta. Otav odnyeite oe meloug,
SLatnpPnNoTe TN XaUNAOTEPN TaXUTNTA N
katePelte amo to oxnua.

AkOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TIG 08NyLeg
aodaleiag oto eyxelpidlo. Aev Ba eipaote
UTtELBUVOL yLaL OTIOLEGSOHTIOTE OLKOVOULKEG
QMWAELEG, OWUATIKEG BAAPEC, aTuxnUaTa,
VOLKEG SLAdPOPEC KAl AAAEG OUYKPOUOELG
OUUDEPOVIWY TTOU TTPOKUTITOUV ATtd
EVEPYELEG TTOU TtapaBLalouv TIg 0dnyteg
Xprong.

Mnv 6avellete To OKOUTEP OOC GE OTOLOV
Sev yvwpllel TIc Aettoupyiec. Kat otav to
Saveilete otoug GiAouc oag, MaPaAKAAOUUE
va avaAaBete Tnv euBuvn yla va
Bepalwbelte otL yvwpilel Tn Aettoupyla Kat
dopael ta epyaieia aodpaieiog.

EAE€yEte To okoUTEP TIPLV ATtO KABE Xpron.
‘OTaV ONUELWVETE XAAAPWOTE TA LEPN,
TIG XAUNAEG ETLGUAQKEC UTATAPLWY, TNV
untepBoAikr) €vduaon, Toug meplepyouc
fXOUG, TIC SUOAELTOUPYIEC Katl AAAOUG
QVWHOAOUG OPOUC, OTOUOTHOTE.

MPOEIAOMNOIHZH - kivbuvog TtupKayLag -
A&V UTIAPXOUV EEQPTNATO TTOU UTIOPOUV VAL
ETILOKEVAOTOUV QTIO TO XPrOTH.

ES- Instrucciones de Seguridad

El scooter eléctrico es un dispositivo de
ocio. Pero una vez que estan en un area
publica, seran vistos como vehiculos,
sujetos a cualquier riesgo que enfrenten
los vehiculos. Por su seguridad, siga las
instrucciones del manual y las leyes y

reglamentos de transito establecidos por
el gobiernoy las agencias reguladoras.

Al mismo tiempo, debe comprender

que los riesgos no se pueden evitar por
completo, ya que otros pueden violar

las normas de trafico y conducir de
manera incauta, y usted esta expuesto a
accidentes de trafico al igual que cuando
camina o anda en bicicleta. Cuanto mas
rapido sea el scooter, mas tiempo tardara
en detenerse. En una superficie lisa,

el scooter puede resbalarse, perder el
equilibrio e incluso provocar una caida.
Por lo tanto, es crucial que tenga cuidado,
mantenga la velocidad y la distancia
adecuadas, especialmente cuando no
esta familiarizado con el lugar.

Respete el derecho de paso de los
peatones. Trate de no asustarlos
mientras conduce, especialmente a

los ninos. Cuando vayas detras de los
peatones, toca el timbre para avisarles
y reduce la velocidad de tu scooter para
adelantarles por su izquierda (aplicable
a los paises donde los vehiculos circulan
por la derecha). Cuando se cruce con
peatones, manténgase a la derecha a
baja velocidad. Cuando conduzca entre
peatones, mantenga la velocidad mas
baja o baje del vehiculo.

Siga de cerca las instrucciones de
seguridad del manual. No seremos
responsables de ninguna pérdida
financiera, lesiones fisicas, accidentes,
disputas legales y otros conflictos de
intereses resultantes de acciones que
violen las instrucciones del usuario.

No prestes tu scooter a quien no conozca
las operaciones. Y cuando se lo preste a
sus amigos, asuma la responsabilidad de
asegurarse de que conozca la operacion y
use el equipo de seguridad.

Compruebe el scooter antes de cada uso.
Cuando note piezas sueltas, alertas de
bateria baja, desgaste excesivo, sonidos
extrafos, mal funcionamiento y otras
condiciones anormales, deje de conducir.
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ADVERTENCIA - Riesgo de incendio - No
hay piezas reparables para el usuario.

ET- Ohutusnéuded

Elektriline tdukeratas on vaba aja veetmise
seade. Kuid kui nad on avalikus kohas,
nahakse neid sdidukitena, allutades
soidukitele kdik riskid. Teie turvalisuse
huvides, palun jargige valitsuse ja
reguleerivate asutuste kehtestatud
kasiraamatus ning liiklusseadustes ja-
maarustes toodud juhiseid.

Samal ajal peaksite mdistma, et riske ei saa
taielikult valtida, kuna teised voivad rikkuda
liikluseeskirju ja soita ettevaatamatult

ning te puutute kokku liiklusénnetustega
nagu kondides voi jalgrattaga soites.

Mida kiirem on roller, seda kauem kulub
peatumiseks. Siledal pinnal vaib roller
libiseda, kaotada tasakaalu ja pohjustada
isegi kukkumise. Seega on Ulioluline, et
kasutaksite Ettevaatust, hoidke diget
kiirust ja vahemaad, eriti siis, kui see koht
pole teile tuttav.

Austage jalakaijate eesdigust. PUludke
neid séidu ajal mitte ehmatada, eriti lapsi.
Kui sdidate jalakaijate tagant, helistage
oma kella, et anda neile heads-up ja
aeglustada oma rollerit vasakult (kehtib
riikides, kus sdidukid séidavad paremal).
Kui sdidate Ule jalakaijate, hoidke vaikese
kiirusega paremale. Kui séidate Ule
Jjalakaijate, hoidke madalaimat kiirust voi
valjuge séidukist.

Jargige hoolikalt kasutusjuhendis

toodud ohutusjuhiseid. Me ei vastuta
rahaliste kahjude, kehavigastuste,
onnetuste, digusvaidluste ja muude
huvide konfliktide eest, mis tulenevad
tegevustest, mis rikuvad kasutusjuhendit.

Arge laenake oma téukeratast sellele,
kes toiminguid ei tea. Ja kui te seda oma
sOpradele laenate, votke palun vastutus
selle eest, et ta teaks operatsiooni ja
kannaks turvavarustust.

Kontrollige rollerit enne iga kasutamist.
Kui markate lahti osi, aku tUhjenemise
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hoiatusi, liigset kulumist, kummalisi helisid,
talitlushaireid ja muid ebanormaalseid
tingimusi, I6petage ratsutamine.

HOIATUS - Tuleoht - kasutaja
hooldatavaid osi pole.

FI- Turvallisuusohjeet

Sahkdpotkulauta on vapaa-ajan laite.
Mutta kun ne ovat julkisella paikalla, ne
nahdaan ajoneuvoina, jotka altistuvat
ajoneuvojen mahdollisille riskeille.
Noudata turvallisuutesi vuoksi kasikirjan
ohjeita seka liikennelakeja ja-maarayksia,
jotka hallitus ja saantelyviranomaiset
ovat antaneet.

Samalla pitaisi ymmmartaa, etta riskeja

ei voi kokonaan valttaa, silla muut
saattavat rikkoa liilkennesaantdja ja

ajaa varomattomasti, ja sina altistut
liikenneonnettomuuksille aivan

kuten kavellessasi tai pyoraillessasi.

Mita nopeampi skootteri on, sita
kauemmin pysahtyminen kestaa. Silealla
pinnalla Skootteri saattaa liukastua,
menettaa tasapainonsa ja johtaa jopa
kaatumiseen. Siksi on tarkeaa, etta kaytat
varovaisuutta, pitaa oikea nopeus ja
etaisyys, varsinkin kun et tunne paikkaa.

Kunnioita jalankulkijoiden etuajo-
oikeutta. Yrita olla hatkahdyttamatta
heita ajon aikana, erityisesti lapsia. Kun
ajat jalankulkijoiden takaa, soita kelloa
varoittaaksesi heita ja hidasta skootteriasi
kulkemaan vasemmalta (koskee maita,
joissa ajoneuvot ajavat oikealla). Kun ajat
jalankulkijoiden yli, pysy oikealla alhaisella
nopeudella. Kun ajat jalankulkijoiden yli,
pida pienin nopeus tai pois ajoneuvosta.

Noudata tarkasti kayttdohjeen
turvallisuusohjeita. Emme ole vastuussa
taloudellisista menetyksista, fyysisista
vammoista, onnettomuuksista,
oikeudellisista kiistoista tai muista
eturistiriidoista, jotka johtuvat
kayttoohjeiden vastaisista toimista.

Al4 lainaa potkulautaasi sille, joka ei tunne
toimintaa. Ja kun lainaat sita ystavillesi,



ota vastuu siita, ettd han tuntee
operaation ja kayttaa turvavarusteita.

Tarkista Skootteri ennen jokaista kayttoa.
Kun huomaat I6ysat osat, alhainen

akku halytyksia, liiallinen kuluminen,
outoja aania, toimintahairiéita ja muita
epanormaaleja olosuhteita, lopeta
Ratsastus.

VAROITUS - tulipalon vaara - ei kayttajan
huollettavia osia.

FR- Consignes de Sécurité

Le scooter électrique est un appareil
de loisirs. Mais une fois dans un espace
public, ils seront considérés comme
des véhicules, soumis a tous les risques
encourus par les véhicules. Pour votre
sécurité, veuillez suivre les instructions
du manuel et les lois et reglements sur
la circulation établis par les organismes
gouvernementaux et réglementaires.

En méme temps, vous devez
comprendre que les risques ne peuvent
pas étre entierement évités car d'autres
peuvent enfreindre les regles de la
circulation et conduire de maniere
imprudente, et vous étes exposé a des
accidents de la route comme lorsque
vous marchez ou faites du vélo. Plus le
scooter est rapide, plus il faut de temps
pour s'arréter. Sur une surface lisse, le
scooter peut glisser, perdre I'équilibre et
méme entrainer une chute. Il est donc
essentiel de faire preuve de prudence,
de garder une vitesse et une distance
appropriées, surtout lorsque vous ne
connaissez pas l'endroit.

Respectez le droit de passage des
piétons. Essayez de ne pas les effrayer
en conduisant, en particulier les enfants.
Lorsque vous roulez derriere des piétons,
sonnez votre cloche pour leur donner

un avertissement et ralentissez votre
scooter pour passer de leur gauche
(applicable aux pays ou les véhicules
roulent a droite). Lorsque vous traversez
des piétons, restez a droite a basse
vitesse. Lorsque vous traversez des

piétons, gardez la vitesse la plus basse ou
descendez du véhicule.

Suivez attentivement les consignes de
sécurité du manuel. Nous ne serons pas
responsables des pertes financieres,
des blessures physiques, des accidents,
des litiges juridiques et autres conflits
d'intéréts résultant d'actions qui violent
les instructions de l'utilisateur.

Ne prétez pas votre scooter a qui ne
connait pas les opérations. Et lorsque
vous le prétez a vos amis, veuillez prendre
la responsabilité de vous assurer qu!'il
connait l'opération et porte I'équipement
de sécurité.

Vérifiez le scooter avant chaque
utilisation. Lorsque vous constatez
desserrer des pieces, des alertes de
batterie faible, une usure excessive, des
sons étranges, des dysfonctionnements
et d'autres conditions anormales, arrétez
de rouler.

AVERTISSEMENT - Risque d'incendie -
Pas de pieces réparables par |'utilisateur.

HR- Sigurnosne upute

Elektri¢ni skuter je uredaj za rekreaciju.
Ali kad se jednom nadu na javhom
mjestu, na njih ¢e se gledati kao na vozila
koja su izlozena svim rizicima s kojima

se vozila suo¢avaju. Radi vase sigurnosti,
slijedite upute priru¢nika, kao i zakone

i propise o prometu koje su utvrdile
drzavne i regulatorne agencije.

Istodobno, morate shvatiti da se rizici

ne mogu u potpunosti izbjedi, jer drugi
mogu KkrSiti prometna pravila i voziti
neoprezno, a Vi riskirate prometne
nesrece na isti nacin kao i hodanje

ili voznja biciklom. Sto je skuter brzi,
potrebno je vise vremena da se zaustavi.
Na glatkoj povrsini skuter moze skliznuti,
izgubiti ravnotezu, pa Cak i pasti. Stoga
je neophodno da budete oprezni i da

se pridrzavate odgovarajuce brzine i
udaljenosti, pogotovo ako niste upoznati
s tim mjestom.
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Postujte pravo pjesaka na prolaz.
Pokusajte ih ne uplasiti tijekom voznje,
posebno djece. Dok vozite iza pjeSaka,
zazvonite zvono da ih upozorite i usporite
skuter da biste prosli s njihove lijeve
strane (primjenjivo na zemlje u kojima
vozila voze s desne strane). Kada vozite
pjesSake, pri maloj brzini drzite desnu
stranu. Kada vozite pjeSake, pridrzavajte
se najnize brzine ili izadite iz vozila.

Pazljivo slijedite sigurnosne upute
navedene u priruc¢niku. Ne¢emo biti
odgovorni za bilo kakve financijske gubitke,
fizicke ozljede, nesrece, pravne sporove i
druge sukobe interesa koji proizlaze iz radnji
koje krse korisnicke upute.

Ne posudujte svoj skuter nekome

tko ne zna kako se to radi. A kad ga
posudite svojim prijateljima, preuzmite
odgovornost da on / ona zna kako se to
radi i nosi zastitnu opremul.

Provjerite skuter prije svake uporabe. Kad
primijetite labave dijelove, upozorenja o
praznoj bateriji, prekomjerno trosenje,
¢udne zvukove, kvarove i druge
nenormalne uvjete, prestanite voziti.

UPOZORENJE - opasnost od pozara -
nema dijelova pogodnih za odrzavanje
korisnika.

HU- Biztonsagi Utasitasok

Az elektromos robogd szabadidds eszkoz.

De ha egyszer kozterlleten vannak,
jarmuveknek fogjak tekinteni éket,
kitéve a jarmuUvek minden veszélyének.
Az On biztonsaga érdekében, kérjuk,
kovesse az utasitasokat a kézikonyv és
a kozlekedési torvények és rendeletek
altal meghatarozott kormanyzati és
szabalyozo szervek.

Ugyanakkor meg kell értenie, hogy

a kockazatokat nem lehet teljes
meértékben elkerUlni, mivel masok
megsérthetik a kozlekedési szabalyokat
és Odvatosan vezethetnek, és ugyanugy ki
vannak téve a kozuti baleseteknek, mint
gyaloglas vagy kerékparozas kozben.
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Minél gyorsabb a robogd, annal hosszabb
ideig tart a megallas. Sima fellleten

a robogd megcsuszhat, elveszitheti
egyensulyat, sét esést is eredményezhet.
Ezért fontos, hogy korultekintéen jarjon
el, tartsa meg a megfelelé sebességet

és tavolsagot, kulondsen akkor, ha nem
ismeri a helyet.

Tiszteld a gyalogosokat. Ne prébalja
meg megijeszteni ket vezetés kozben,
kulénosen a gyerekeket. Amikor a
gyalogosok mogul haladsz, csengess,
hogy figyelmeztesd dket, és lassitsd

a robogot, hogy balrél haladjon at
(azokra az orszagokra vonatkozik,

ahol a jarmUvek jobbra haladnak).
Amikor gyalogosokon halad at, tartsa
jobbra alacsony sebességgel. Amikor
gyalogosokon halad at, tartsa a
legalacsonyabb sebességet vagy szalljon
le ajarmurdl.

Szorosan kovesse a kézikdnyv biztonsagi
utasitasait. Nem vallalunk felelésséget
semmilyen pénzugyi veszteségért, fizikai
séruléseért, balesetért, jogvitaért és egyéb
érdekellentétért, amely a felhasznaloi
utasitasokat sérté cselekményekbdl ered.

Ne adja kolcsdn robogdjat annak, aki
nem ismeri a mveleteket. Es amikor
kolcsonadja baratainak, kérjuk, vallalja a
felelésséget annak biztositasaért, hogy
ismeri a mUveletet és viseli a biztonsagi
felszerelést.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a
robogodt. Ha észreveszi az alkatrészek
lazitasat, az alacsony akkumulator-
riasztasokat, a tulzott kopast, a furcsa
hangokat, a muUkddési zavarokat és mas
rendellenes korulményeket, hagyja abba
a lovaglast.

FIGYELEM - tlzveszély - nincsenek
felhasznald altal javithaté alkatrészek.

IT- Istruzioni di sicurezza

Lo scooter elettrico € un dispositivo
per il tempo libero. Ma una volta che
sono in un'area pubblica, saranno



visti come veicoli, soggetti a qualsiasi
rischio affrontato dai veicoli. Per la tua
sicurezza, segui le istruzioni del manuale
e le leggi e i regolamenti sul traffico
stabiliti dalle agenzie governative e di
regolamentazione.

Allo stesso tempo, dovresti capire che i
rischi non possono essere del tutto evitati
poiché altri potrebbero violare le norme
sul traffico e guidare incautamente, e sei
esposto a incidenti stradali proprio come
quando cammini o vai in bicicletta. Piu
veloce ¢ lo scooter, pit tempo ci vuole
per fermarsi. Su una superficie liscia, lo
scooter puo scivolare, perdere l'equilibrio
e persino provocare una caduta.

Quindi & fondamentale usare cautela,
mantenere la velocita e la distanza
adeguate, specialmente quando non si
ha familiarita con il luogo.

Rispetta il diritto di passaggio dei pedoni.
Cerca di non spaventarli durante la
guida, specialmente i bambini. Quando
si guida da dietro i pedoni, suonare il
campanello per dare loro un heads-up

e rallentare lo scooter a passare dalla

loro sinistra (applicabile ai paesi in cui

i veicoli guidano a destra). Quando si
guida attraverso i pedoni, tenere la
destra a bassa velocita. Quando si guida
attraverso i pedoni, mantenere la velocita
piu bassa o scendere dal veicolo.

Seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza nel manuale. Non saremo
responsabili per eventuali perdite
finanziarie, lesioni fisiche, incidenti,
controversie legali e altri conflitti di
interesse derivanti da azioni che violano
le istruzioni per 'utente.

Non prestare il tuo scooter a chi non
conosce le operazioni. E quando lo presti
ai tuoi amici, ti preghiamo di assumerti
la responsabilita di assicurarti che lui

/ lei conosca l'operazione e indossi
|'equipaggiamento di sicurezza.
Controllare lo scooter prima di ogni
utilizzo. Quando si nota allentare parti,
avvisi di batteria scarica, usura eccessiva,

suoni strani, malfunzionamenti e altre
condizioni anomale, smettere di guidare.

ATTENZIONE - Rischio di incendio -
Nessuna parte riparabile dall'utente.

LT- Saugos Instrukcijos

Elektrinis motoroleris yra laisvalaikio
prietaisas. Bet kai jie bus viesoje vietoje,
jie bus vertinami kaip transporto
priemones, keliancios bet kokia rizika,
su kuria susiduria transporto priemoneés.
Jusy saugumui, prasome laikytis
instrukcijy vadove ir eismo jstatymy

ir taisykliy, nustatyty Vyriausybes ir
reguliavimo agentury.

Tuo paciu metu turétumete suprasti,
kad negalima visiskai iSvengti rizikos,
nes kiti gali pazeisti eismo taisykles ir
vairuoti neatsargiai, o jus susiduriate su
Keliy eismo jvykiais, kaip ir vaiksCiodami
ar vaziuodami dviraciu. Kuo greitesnis
motoroleris, tuo ilgiau reikia sustoti.
Ant lygaus pavirSiaus motoroleris gali
paslysti, prarasti pusiausvyra ir netgi
nukristi. Todel labai svarbu, kad jus
naudojate atsargiai, islaikyti tinkama
greitj ir atstuma, ypac todél, kai esate
susipazine su vieta.

Gerbkite pésciyjy kelio teise. Stenkites jy
nenustebinti vairuodami, ypac vaikus. Kai
vaziuojate i$ uz pésciyjy, paskambinkite
savo varpu, kad suteiktumeéte jiems
galva ir sulétintuméte motorolerj, kad jis
praeity i$ kairés (taikoma salims,kuriose
transporto priemonés vaziuoja desingje).
Kai vaziuojate per pesciuosius, laikykites
deSinés mazu grei€iu. Kai jus vairuojate
per pesciyjy, islaikyti maziausia greitj
arba islipti is transporto priemoneés.

Atidziai laikykités vadove pateikty saugos
instrukcijy. Mes neatsakome uz bet
kokius finansinius nuostolius, fizinius
suzalojimus, nelaimingus atsitikimus,
teisinius gin¢us ir kitus interesy
konfliktus, atsiradusius del veiksmuy,
pazeidzianciy vartotojo instrukcijas.
Negalima skolinti savo motorolerio tiems,
kurie nezino operacijy. Ir kai jus skolinti
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jj savo draugams, prasome prisiimti
atsakomybe uztikrinti, kad jis/ji Zzino
operacija ir nesioja saugos jranga.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite
motorolerj. Pastebéje atlaisvinkite dalis,
jspéjimus apie maza akumuliatoriy,
pernelyg didelj nusidéevejima, keistus
garsus, gedimus ir kitas nenormalias
salygas, nustokite vaziuoti.

|SPEJIMAS - gaisro pavojus - néra
vartotojo aptarnaujamy daliy.

LV- Drosibas Noradijumi

Elektriskais skrejritenis ir atpUtas ierice.
Bet, kad vini atrodas publiska zona, vini
tiks uzskatiti par transportlidzekliem,
paklaujot jebkadiem riskiem, ar

kuriem saskaras transportlidzekli. JGsu
drosibai, ludzu, ievérojiet noradijumus
rokasgramata un satiksmes likumiem un
noteikumiem, kas izklastiti ar valdibas un
regulativajam agentdram.

Taja pasa laika jums vajadzéetu saprast,
ka no riskiem nevar pilniba izvairities, jo
citi var parkapt satiksmes noteikumus
un vadit neuzmanigi, un jus esat
paklauts celu satiksmes negadijumiem
tapat ka ejot vai braucot ar velosipédu.
Jo atrak motorollers ir, jo ilgak tas
nepieciesams, lai apturétu. Uz gludas
virsmas Motorollers var paslidét, zaudét
lidzsvaru un pat izraisit kritienu. Lidz

ar to ir |oti svarigi, ka jds izmantojat
piesardzigi, saglabat pareizu atrumu un
attalumu, jo ipasi tad, kad jus esat svess
ar vietu.

Cieniet gajéju celu. Izméginiet nedrikst
parsteigt tos brauksanas laika, jo Tpasi
béerniem. Kad jus braucat no aizmugures
gajéjiem, zvaniet savam zvanam,

lai dotu viniem galvu uz augsu, un
paléniniet savu motorolleru, lai izietu
no kreisas puses (attiecas uz valstim,
kuras transportlidzekli brauc pa labi).
Braucot pari gajéjiem, turiet pa labi ar
mazu atrumu. Braucot pari gajejiem,
saglabajiet zemako atrumu vai izkapjot
no transportlidzekla.
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RUpigi ievéerojiet rokasgramata sniegtos
droSibas noradijumus. Més neesam
atbildigi par jebkadiem finansialiem
zaudéjumiem, fiziskam traumam,
nelaimes gadijumiem, juridiskiem
stridiem un citiem interesu konfliktiem,
kas radusies darbibu rezultata, kas
parkapj lietotaja noradijumus.

Neaizdodiet savu motorolleru tam, kurs
nezina operacijas. Un, kad jUs aizdot

to saviem draugiem, lGdzu uznemties
atbildibu, lai nodrosinatu, vir)é/virja zina
darbibu un nésa drosibas rikiem.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet
Motorolleru. Kad jUs atziméjat detalas,
zemu akumulatora bridinajumu,
parmeérigu nodilumu, divainas skanas,
darbibas traucéjumus un citus
neparastus apstak|us, partrauciet
brauksanu.

BRIDINAJUMS - ugunsgréka risks - nav
lietotaja apkopta dalas.

MT- Struzzjonijiet Tas-Sikurezza
L-iskuter elettriku huwa mezz
divertiment. Imma ladarba dawn ged
f'zona pubblika, dawn ser jitgiesu bhala
vetturi, soggett ghal xi riskji ffac¢jati
mill-vetturi. Ghas-sikurezza tieghek, jekk
joghgbok segwi l-istruzzjonijiet fil-ligijiet u
regolamenti manwali tat-traffiku stabbiliti
mill-gvern u |-agenziji regolatorji.

Fl-istess hin, inti ghandek tifhem

li r-riskji ma jistghux jigu evitati
kompletament peress li ohrajn jistghu
jiksru r-regolamenti tat-traffiku u jsuqu
bil-heffa, u tkun espost / a ghall-in¢identi
tat-traffiku bhal meta tkun ged timxi
jew bir-rota. L-aktar mghaggel l-iskuter
huwa, |-aktar li tiehu biex tiegaf. Fug wicc
lixx, | - iskuter jista'jizloq, jitlef il-bilan¢, u
anki jirrizulta fi tnaqqis. Ghalhekk huwa
krucjali li tuza kawtela, izommmu heffa u
distanza xierqga, spec¢jalment hekk meta
int familjari mal-post.

Irrispetta d-dritt tal-pedestrians. Ipprova
ma startle lilhom wagt is-sewgan,



specjalment it-tfal. Meta tirkeb minn
wara |-pedestrians, curkett il-ganpiena
biex taghtihom rashom u halli |-iskuter
tieghek jimxi bil-mod mix-xellug
taghhom (applikabbli ghal pajjizi fejn
il-vetturi jsuqu fuq il-lemin). Meta tghaddi
minn naha ghal ohra tan-nies, zomm
ruhek fuq il-lemin. Meta ssuq lil min

ikun miexi, zomm |-iktar heffa baxxa jew
tohrog mill-vettura.

Segwi sew l-istruzzjonijiet li hemmm
fil-manwal. Ahna ma ghandu jkun
responsabbli ghal kwalunkwe telf
finanzjarju, korrimenti fizi¢i, incidenti,
tilwim legali u kunflitti ohra ta'interess
irrizulta minn azzjonijiet li jiksru
|-istruzzjonijiet ghall-utent.

Taghtix l-iskuter tieghek lil min ma jkunx
jaf I-operazzjonijiet. U meta inti taghmel
jsellef lill-hbieb tieghek, jekk joghgbok
jiehdu r-responsabbilt biex jizguraw hu/
hi jaf I-operazzjoni u jilbes I-apparat
ta'sikurezza.

Iccekkja l-iskuter gabel kull darba li tuzah.

Meta tinnota partijiet jinhallux, twissijiet
ta'batteriji baxxi, uzu eccessiv, hsejjes
strambi, hsarat u kundizzjonijiet anormali
ohra, waqgaf riding.

TWISSIJA - riskju ta'nar - L-ebda partijiet li
jistghu jintuzaw.

NL- Veiligheidsinstructies

De elektrische scooter is een
vrijetijdsapparaat. Maar zodra ze zich
in een openbare ruimte bevinden,
worden ze gezien als voertuigen en
zijn ze onderhevig aan alle risico's van
voertuigen. Volg voor uw veiligheid
de instructies in de handleiding en de
verkeerswet- en regelgeving van de
overheid en regelgevende instanties.

Tegelijkertijd moet u begrijpen dat
risico's niet volledig kunnen worden
vermeden, aangezien anderen de
verkeersregels kunnen overtreden en
onvoorzichtig kunnen rijden, en u bent
blootgesteld aan verkeersongevallen,

net als wanneer u loopt of fietst. Hoe
sneller de scooter is, hoe langer het
duurt om te stoppen. Op een gladde
ondergrond kan de scooter wegglijden,
uit balans raken en zelfs tot een val
leiden. Het is dus van cruciaal belang dat
je voorzichtig bent, de juiste snelheid
aanhoudt en afstand houdt, vooral als je
niet bekend bent met de plek.

Respecteer het recht van overpad

van voetgangers. Probeer ze niet te
laten schrikken tijdens het rijden,

vooral kinderen niet. Als je van achter
voetgangers rijdt, laat dan je bel rinkelen
om ze op de hoogte te stellen en rem

je scooter af om van links te passeren
(van toepassing op landen waar rechts
wordt gereden). Wanneer je over
voetgangers heen rijdt, houd dan rechts
aan met een lage snelheid. Wanneer u
over voetgangers heen rijdt, houd dan
de laagste snelheid aan of stap uit het
voertuig.

Volg de veiligheidsinstructies in de
handleiding nauwgezet op. Wij zijn niet
aansprakelijk voor financiéle verliezen,
lichamelijk letsel, ongevallen, juridische
geschillen en andere belangenconflicten
als gevolg van handelingen die in strijd
zijn met de gebruiksinstructies.

Leen uw scooter niet uit aan iemand

die de werking niet kent. En als je hem
toch uitleent aan vrienden, neem dan de
verantwoordelijkheid dat hij/zij de werking
kent en de veiligheidsuitrusting draagt.

Controleer de scooter voor elk gebruik.
Wanneer u loszittende onderdelen, lage
batterijwaarschuwingen, overmatige
slijtage, vreemde geluiden, storingen
en andere abnormale omstandigheden
opmerkt, stop dan met rijden.

WAARSCHUWING - Brandgevaar -
Geen onderdelen die door de gebruiker
kunnen worden gerepareerd.

NO- Sikkerhetsinstruksjoner
Den elektriske scooteren er en fritids
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enhet. Men nar de er i et offentlig
omrade, vil de bli sett pa som kjgretay,
og utsettes for enhver risiko som kjgretgy
star overfor. For din sikkerhet, vennligst
fglg instruksjonene i manualen og trafikk
lover og forskrifter fastsatt av offentlige
og regulerende etater.

Samtidig, du bgr forsta at risikoen ikke
kan helt unngas som andre kan bryte
trafikkregler og kjgre incautiously, og
du er utsatt for trafikkulykker akkurat
som nar du gar eller sykling. Jo raskere
scooteren er, desto lengre tid tar det

a stoppe. Pa en jevn overflate kan
scooteren glide, miste balanse og til og
med resultere i fall. Derfor er det viktig
at du bruker forsiktighet, holde riktig
hastighet og avstand, spesielt sa nar du
ikke er kjent med stedet.

Respekter fotgjengernes rett til vei. Prgv
a ikke skremme dem mens du Kkjgrer,
spesielt barn. Nar du kjgrer fra bak
fotgjengere, ring klokken din for a gi dem
en heads-up og sakte scooteren din til &
passere fra venstre (gjelder for land der
kjgretgy kjgrer til hgyre). Nar du kjgrer
over fotgjengere, hold til hgyre ved lav
hastighet. Nar du kjgrer over fotgjengere,
hold den laveste hastigheten eller ga av
kjgretgyet.

Falg ngye sikkerhetsinstruksjonene
i handboken. Vi er ikke ansvarlige
for eventuelle gkonomiske tap,
fysiske skader, ulykker, rettstvister
og andre interessekonflikter som
fglge av handlinger som bryter med
brukerveiledninger.

Ikke lan din scooter til den som ikke
kjenner operasjonene. Og nar du
laner den til vennene dine, vennligst
ta ansvaret for & sikre at han / hun
kjenner operasjonen og baerer
sikkerhetsutstyret.

Sjekk scooteren f@r hver bruk. Nar du
merker Igsne deler, lavt batteri varsler,
overdreven slitasje, merkelige lyder, feil
og andre unormale forhold, slutte a ri.
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ADVARSEL - fare for brann - ingen deler
som kan repareres av brukeren.

PL- Instrukcje Bezpieczenstwa

Skuter elektryczny jest urzadzeniem
rekreacyjnym. Ale gdy znajda sie w
przestrzeni publicznej, beda postrzegani
jako pojazdy, narazajace sie na wszelkie
zagrozenia, z jakimi borykaja sie Pojazdy.
W trosce o Twoje bezpieczenstwo,
postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w instrukgji i przepisach ruchu
drogowego okreslonych przez rzad i
agencje regulacyjne.

Jednoczesnie powinienes zrozumiec, ze
ryzyka nie mozna catkowicie uniknac,
poniewaz inni Moga naruszac przepisy
ruchu drogowego i prowadzi¢ pojazd
nieostroznie, a Ty jestes narazony na
wypadki drogowe, podobnie jak podczas
chodzenia lub jazdy na rowerze. Im
szybszy jest skuter, tym dtuzej trwa
zatrzymanie. Na gtadkiej powierzchni
skuter moze sie poslizgna¢, stracic¢
réwnowage, a nawet spowodowac
upadek. Dlatego wazne jest, aby
zachowac ostroznos¢, zachowac
odpowiednia predkos¢ i dystans,
zwtaszcza gdy nie jestes zaznajomiony z
miejscem.

Szanuj prawa pieszych. Staraj sie

nie przestraszyc¢ ich podczas jazdy,
zwiaszcza dzieci. Kiedy jedziesz z tytu
pieszych, zadzwon dzwonkiem, aby

da¢ im Ostrzezenie i zwolnij skuter, aby
przejsc z lewej strony (dotyczy krajow, w
ktorych pojazdy jada po prawej stronie).
Podczas jazdy przez pieszych, trzymaj
sie prawej z niska predkoscia. Podczas
Jazdy przez pieszych, zachowac najnizsza
predkosc lub wysiasc z pojazdu.

Nalezy scisle przestrzegac instrukcji
bezpieczenstwa zawartych w instrukgji.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek straty finansowe, obrazenia
fizyczne, wypadki, spory prawne i

inne konflikty intereséw wynikajace

z dziatan, ktére naruszaja instrukcje
uzytkownika.



Nie pozyczaj hulajnogi temu, kto nie
zna sie na operacjach. A kiedy uzyczysz
go swoim znajomym, Wez na siebie
odpowiedzialnos¢, aby upewnic

sie, ze zna operacje i nosi sprzet
bezpieczenstwa.

Sprawdz skuter przed kazdym uzyciem.
Kiedy zauwazysz poluzowanie czesci,
ostrzezenia o niskim poziomie baterii,
nadmierne zuzycie, dziwne dzwieki,
awarie i inne nienormalne warunki,
przestan jezdzic.

OSTRZEZENIE - ryzyko pozaru - brak
czesci serwisowanych przez uzytkownika.

PT- Seguranca

A scooter elétrica é um dispositivo de
lazer. Mas uma vez que eles estdao em
uma area publica, eles serao vistos como
veiculos, sujeitando-se a quaisquer
riscos enfrentados por veiculos. Para sua
seguranga, siga as instru¢des nas leis

e regulamentos manuais e de transito
estabelecidos pelo governo e Agéncias
Reguladoras.

Ao mesmo tempo, vocé deve entender
que os riscos ndo podem ser totalmente
evitados, pois outros podem violar os
regulamentos de transito e dirigir de
forma incautora, e vocé esta exposto a
acidentes rodoviarios, assimm como quando
esta andando ou andando de bicicleta.
Quanto mais rapido a scooter, mais
tempo leva para parar. Em uma superficie
lisa, a scooter pode escorregar, perder o
equilibrio e até resultar em uma queda.
Portanto, é crucial que vocé tenha cuidado,
mantenha a velocidade e a distancia
adequadas, especialmente quando nao
estiver familiarizado com o local.

Respeite o direito de passagem

dos pedestres. Tente ndo assusta-

los enquanto dirige, especialmente
criancgas. Quando vocé anda por tras dos
pedestres, toque sua campainha para
dar-lhes um heads-up e desacelerar sua
scooter para passar de sua esquerda
(aplicavel a paises onde os veiculos

dirigem a direita). Quando vocé atravessa
pedestres, mantenha-se a direita

em baixa velocidade. Ao atravessar
pedestres, mantenha a velocidade mais
baixa ou saia do veiculo.

Siga atentamente as instrugdes de
seguranga no manual. Ndo seremos
responsaveis por quaisquer perdas
financeiras, lesodes fisicas, acidentes,
disputas legais e outros conflitos de
interesse resultantes de acdes que violem
as instrucdes do Usuario.

Ndo empreste sua scooter para quem
nao conhece as operagdes. E quando
VOocé emprestar para seus amigos,

por favor, tome a responsabilidade de
garantir que ele/ela conhece a operacéo e
usa o0 equipamento de seguranga.

Verifique a scooter antes de cada uso.
Quando vocé nota soltar pecas, alertas
de bateria fraca, desgaste excessivo, sons
estranhos, mau funcionamento e outras
condi¢des anormais, pare de andar.

AVISO - risco de incéndio - sem pegas
que possam ser reparadas pelo usuario.

RO- Instructiuni De Siguranta
Scuterul electric este un dispozitiv de
agrement. Dar odata ce se afla intr-o
zona publica, vor fivazuti ca vehicule,
supunandu-se oricaror riscuri cu care se
confrunta vehiculele. Pentru siguranta
dvs., va rugam sa urmati instructiunile
din manualul si legile si reglementarile
privind traficul stabilite de guvern si
agentiile de reglementare.

Tn acelasi timp, trebuie sa intelegeti c&
riscurile nu pot fi evitate in totalitate,
deoarece altii pot incalca regulile de
circulatie si pot conduce fara precautie
si sunteti expus accidentelor rutiere la fel
ca atunci cand mergeti sau mergeti cu
bicicleta. Cu cat scuterul este mai rapid,
cu atat dureaza mai mult sa se opreasca.
Pe o suprafata neteda, scuterul poate
aluneca, pierde echilibrul si chiar duce

la cadere. Astfel, este crucial sa folositi
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prudentd, sa pastrati viteza si distanta
corespunzatoare, mai ales atunci cand nu
sunteti familiarizati cu locul.

Respectati dreptul pietonilor. Incercati
sa nu-i speriati in timp ce conduceti, in
special copiii. Cand mergeti din spatele
pietonilor, sunati clopotul pentru a le
da un heads-up si incetiniti scuterul sa
treaca din stanga lor (aplicabil tarilor in
care vehiculele conduc pe dreapta). Cand
traversati pietonii, pastrati-va la dreapta
la viteza mica. Cand conduceti peste
pietoni, pastrati cea mai mica viteza sau
coborati din vehicul.

Urmati cu atentie instructiunile de
siguranta din manual. Nu vom fi
raspunzatori pentru pierderi financiare,
vatamari fizice, accidente, dispute legale
si alte conflicte de interese rezultate

din actiuni care incalca instructiunile
utilizatorului.

Nu imprumutati scuterul oricui nu
cunoaste operatiunile. Si cand il
imprumuti prietenilor tai, te rog sa-ti
asumi responsabilitatea de a te asigura
cé el/ea cunoaste operatiunea si poarta
echipamentul de siguranta.

Verificati scuterul inainte de fiecare
utilizare. Cand observati slabiti piese,
alerte baterie descarcata, uzura excesiva,
sunete ciudate, defectiuni si alte conditii
anormale, opri de echitatie.

AVERTISMENT - risc de incendiu - fara
piese reparabile de utilizator.

RU- MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU

SNEeKTPUYECKMIN CKYTEP - 9TO YCTPOMCTBO
Ona otaobixa. Ho Kak TOMbKO OHMK
OKa)kyTcd B 06LLECTBEHHOM MecCTe, MX
OynyT paccMaTpuBaTh Kak TPaHCMOPTHbIE
CpeacTBa, noaBepratoLmecs ntodbiM
PWCKaM, C KOTOPbIMW CTaNIKMBAOTCH
TpaHCNopTHbIe cpeacTsa. B uenax
BalLen 6e30MacHOCTM, MOXKanymcTa,
cnegyuTe MHCTPYKLUAM PYKOBOACTBA,

a TaK)Ke 3aKoHaM 1 NpaBuiam
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[OPOXHOrO ABMKEHUS, yCTaHOBNEHHbIM
rocyfoapCTBEHHbIMU 1 PEryINPYOLLMMM
opraHamu.

B T0 »Ke BpeM4d Bbl OO/KHbI MOHMMaTb,
YTO MOMHOCTbIO M36EXaTb PUCKOB
HEBO3MOXHO, MOCKOSbKY ApYyrie MoryT
HapyLLaTb NMpaBuia AOPOXHOIO ABUXEHUS
1 BECTW MaLUMHY HEOCTOPOXHO, a

Bbl MOABEPraeTechb PUCKY JOPOXKHO-
TPAHCMOPTHbIX MPOUCLLECTBUI TaK YKe, Kak
rpw xoapbe 1nn esae Ha Benocunene. Yem
6blCTpee cKyTep, TeM 60o/blie BpeMeHu
TpebyeTcs, YToObl OCTAaHOBUTbLCH. Ha
rMafKoM MOBEPXHOCTU CKYTEP MOXKET
MOCKOMb3HYTbCH, MOTEPATb PaBHOBECUE
1 Oake yrnacTb. TaknuM o6pasom,

KpalHe BaXHO, UTo6bl Bbl cObt00anm
OCTOPOYKHOCTb, COB/IIOAaNM HaaNeXKalLLlyo
CKOPOCTb 1 AUCTaHLMIO, 0COBEHHO ecnu
Bbl HE 3HAKOMbI C 3TUM MECTOM.

YBaykaiTe NpaBo MeLexofoB Ha Mpoe3 .
CrapanTtech He MnyraTb X BO BpeMs
BOXOEHWd, 0cobeHHOo AeTel. Koraa Bbl
efleTe C3aAM MeLlexonoB, MO3BOHUTE B
KOJTOKOSbYMK, YTOBbI MpeaynpeamTs 1X,
1 MPUTOPMO3MTE CBOM CKYTEP, UTOObI
npoexaTb CfieBa OT HUX (MPUMEHMMO K
CTpaHaM, rae TpaHCMopTHble CPeacTBa
efyT cnpaBa). Korga Bbl edeTe no
neLuexofam, OepPXKUTECH MPaBoM CTOPOHbI
Ha HM3KOWM CKopoCTW. Koraa Bbl efieTe Mo
neluexofgam, cobnofanTe caMmyto HU3KYHo
CKOPOCTb UMW BbIXOOUTE U3 aBTOMOBUNS.

BHMMaTenbHO cnegymTe MHCTPYKLMAM
M0 TeXHMKe 6e30MacHOCTH,
rnpuBeOEeHHbIM B PYKOBOACTBE. Mbl He
HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble
dUHaHcoBble NoTepwu, dusnyeckme
TPaBMbl, HECUYACTHbIe Crlydau,
fopuanYecKme Cropbl U apyrme
KOH®MMKTbl MHTEPECOoB, BO3HUMKLLNVE B
pe3ynsrate AeNCTBUIM, HapyLLaoLLMX
WHCTPYKLMM MONb30oBaTeENS.

He oganykmBamTe CBOM CKyTeEpP TOMY,
KTO He 3HaeT, Kak 3To genaetca. M koraa
Bbl OLO/IYKMUTE €ro CBOUM APY3bsiM,
noXkanyncTa, BO3bMUTe Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO6bI OH /



OHa 3HaJl, KaK 3TO OeJlaeTcd, M HOCKJII
3alLNTHOE CHapAXXeHne.

MpoBepanTe cKyTep nepem KaxabiMm
1crosib3oBaHKeM. Koraa Bbl 3aMeTuTe
ocnabneHHble AeTanu, NpeaynpexxaeHmns
0 HM3KOM 3apsaae 6aTapeun, Ype3MepHbIi
N3HOC, CTPaHHbIE 3BYKM, HEUCTPaABHOCTM
1N Opyrue HeHopMarsbHble YCTOBUS,
npekpaTuTe e3ay.

MPEOYIMPEXOEHWME - OnacHocCTb
BO3ropaHua - HeT getanemn, NpUrogHbix
019 06CNy»KMBaHNA Mosb30BaTe1eM.

SK- Bezpecnostné Pokyny

Elektricky skuter je zariadenie na volny
Cas. Ale akonahle su vo verejnom
priestore, buduU povazované za vozidla,
ktoré podliehaju akymkolvek rizikam,
ktorym celia vozidla. Pre vasu bezpecnost
postupujte podla pokynov v prirucke

a dopravnych zakonoch a predpisoch
stanovenych vladnymi a regulacnymi
agentdrami.

Zaroven by ste mali pochopit, Ze rizikém
sa neda Uplne vyhnut, pretoze ini mozu
porusovat dopravné predpisy a jazdit
opatrne a ste vystaveni dopravnym
nehodam rovnako ako pri chédzi alebo na
bicykli. Cim rychlejsie je skuter, tym dlhsie
trva zastavenie. Na hladkom povrchu
moze skuter sklznut, stratit rovnovahu

a dokonca viest k padu. Preto je velmi
doblezité, aby ste pouzivali opatrnost,
udrziavali spravnu rychlost a vzdialenost,
najma ak nie ste oboznameni s miestom.

Respektujte chodcovpravo na ceste.
SnaZzte sa ich pocas jazdy vylakat, najma
deti. Ked'jazdite spoza chodcov, zazvonte
na zvoncek, aby ste im dali heads-up a
spomalili skdter, aby presiel zlava (plati
pre krajiny, kde vozidla jazdia vpravo). Ked
Jjazdite cez chodcov, drzte sa vpravo pri
nizkej rychlosti. Ked' idete cez chodcoy,

z vozidla.

Désledne dodrziavajte bezpecnostné
pokyny v prirucke. Nenesieme

zodpovednost za Ziadne financné straty,
fyzické zranenia, nehody, prévne spory a
iné konflikty zaujmov vyplyvajldce z akcii,
ktoré porusuju Pokyny pouzivatela.

NepoziCiavajte svoj skdter tomu,

kto nepozna operacie. A ked'to

poZiCiate svojim priatelom, prevezmite
zodpovednost, aby ste sa uistili, ze pozna
operaciu a nosi bezpecnostné vybavenie.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte skuter.
Ak zaznamenate uvolnenie Casti, vystrahy
o slabej batérii, nadmerné opotrebenie,
podivné zvuky, poruchy a iné neobvyklé
podmienky, prestante jazdit.

VYSTRAHA - nebezpedenstvo poZiaru -
Ziadne Casti pouzitelné pouzivatelom.

SL- Varnostna Navodila

Elektricni skuter je naprava za prosti ¢as.
Ko pa bodo enkrat na javnem obmodju,
Jjih bodo obravnavali kot vozila in bodo
izpostavljeni kakrsnim koli tveganjem,

s katerimi se soocajo vozila. Za vaso
varnost upostevajte navodila v prirocniku
in prometnih zakonih in predpisih, ki jih
dolocijo vladne in regulativne agencije.

Hkrati morate razumeti, da se tveganjem
ni mogoce Vv celoti izogniti, saj lahko
drugi krsijo prometne predpise in
vozijo prikrito, vi pa ste izpostavljeni
prometnim nesrecam tako kot med
hojo ali kolesarjenjem. HitrejSi kot je
skuter, dlje se ustavi. Na gladki povrsini
lahko skuter zdrsne, izgubi ravnotezje in
celo povzroci padec. Zato je klju¢nega
pomena, da ste previdni, da pravilno
hitrost in razdaljo, Se posebej, Ce ste
seznanjeni s krajem.

Spostujte pravico pescev. Poskusite jih
med voznjo ne prestrasiti, Se posebej
otrok. Ko se vozite izza peSceyv, pozvonite,
da jih opozorite in upocasnite skuter, da
preide z njihove leve (velja za drzave, kjer
vozila vozijo po desni). Ko se vozite ¢ez
pesce, se pri nizki hitrosti drzite desno. Ko
vozite ¢ez pesce, ohranite najnizjo hitrost
ali izstopite iz vozila.
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Natancno upostevajte varnostna navodila
v priro¢niku. Ne odgovarjamo za finan¢ne
izgube, telesne poskodbe, nesrece,
pravne spore in druge konflikte interesov,
ki so posledica dejanj, ki krSijo navodila
uporabnika.

Ne posojajte svojega skuterja tistemu,
ki ne pozna operacij. In ko ga posodite
svojim prijateljem, Prevzemite
odgovornost, da zagotovite, da pozna
operacijo in nosi varnostno opremo.

Pred vsako uporabo preverite skuter. Ko
opazite popustite dele, opozorila o prazni
bateriji, prekomerno obrabo, cudne
zvoke, okvare in druge nenormalne
razmere, prenehajte z voznjo.

OPOZORILO - Nevarnost pozara - ni delov,
ki bi jih Uporabnik lahko servisiral.

SR- CUrypHocHa ynyTcTBa

EnekTpunuHu ckyTep je ypehaj 3a ogmop.
Anu kafda ce Hahy Ha jaBHOM MeCTY,

Ha rbkx he ce renaTu Kao Ha Bo3una
KOja Ccy M3MOoXeHa CBUM pU3MLMMa ca
KojuMa ce Bo3una cyoyaBajy. Pagu Balle
CUTYPHOCTU, MOSIMMO Bac a criegmte
YMyTCTBa yNpaBe, Kao 1 3aKOHe U nmponumce
o caobpahajy Koje cy ycrnocTaBmu
OPYKaBHW 1 perynaTopHM OpraHu.

Y UCTO BpeMe, MopaTe CXBaTUTK Aa

je moTnyHo nsberaBarse pr3mka
Hemoryhe, jep Apyrv Mory NpekpLInTm
caobpahajHe 3akoHe U 6e36PUIKHO
BO3UTU ayTOMOGMU, @ BU CTE U3TTOXKEHMU
PU3MKY oA caobpahajHux He3roga Ha
WNCTW HAUYMH Kao 1 XO4arbe UM BOXKHba
6uumkoM. LLTo je ckyTep 6piKu,
noTpebHO je BULLE BpeMeHa Aa ce
3aycTaBW. Ha rnaTkoj MoBpLUMHM CKYTEP
MO K/TU3HYTU, N3TYyOUTU PABHOTEXKY,
na 4yak 1 nactu. CTora je of npecynHe
Ba)XHOCTW fOa byaeTe onpesHu, Aa ce
npuapyaBaTe ogrosapajyhe 6p3nHe

1 YAarbeHOCTH, MOCEBHO aKo HUCTe
YyMo3HaTK ca TUM MECTOM.

MolTyjTe NpaBo Mellaka Ha nposnas.
N36eraBajTe 4a Ux niaLllMTe TOKOM
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BOXHbe, MocebHo felle. Kaga Bo3uTe

113a neluaka, Ha30B1Te 3BOHO Aa WX
YMO30pUTE M yCropUTE CBOj CKYTEP Aa
6uCcTe ce BO3U/M 1EBO Of, HblX (BaXKM 3a
3eM/be Y KojiMa Bo3u/a Bo3e AecHo). ok
BO3UTE Mellake, OpXKuUTe AeCHY CTpaHy
Ha Manoj 6p3nHKN. Kaga Bo3uTe nelake,
rMocMaTpajTe HajMarby BpP3uHY UK
n3ahunTe 13 aytomobuna.

Mak/bUMBO CriefguTe yryTCTBa 3a
6e36edHOCT AaTa y ynyTcTBY. MU HUCMO
0rOBOPHM 3a 6U0 KakBe GUHAHCUKjcKe
ryéutke, dusmuke nospene, Hecpehe,
rpaBHe CropoBe U1 Aapyre cykobe
MHTEepeca Koju Cy pe3ynTaT akTUBHOCTH
KOje KpLue yrnyTCTBa KOPUCHMKaA.

HemojTe no3ajmM/bmBaT CBOj CKyTEP
HEKOMe KO He 3Ha KaKko ce To pagu. A
Kafa ra nosajMuTe CBOjUM NpujaTebrma,
MOJTIMMO Bac fa Npey3MeTe OAroBOPHOCT
[a OH / OHa 3Ha KaKo ce To paau 1 da
HOCUTE 3aLlUTUTHY OMpemy.

Mpe cBake ynoTpebe npoepuTe
ckyTep. Kaga npumeTnTe nabase
[0ernoBe, yro3opeta o criaboj batepujum,
NPeKOMEpPHO xabarbe, YyHe 3BYKOBE,
KBapOBE U Apyre HEHOPMaJsIHe YCoBe,
3ayCTaBUTE BOXKHbY.

YIO3OPEHSE - onacHOCT of, moXapa -
HeMa 4enoBa NOroAHUX 38 KOPUCHUYKY

ycnyry.

SV- Sakerhetsforeskrifterna

Den elektriska scootern ar en
fritidsanordning. Men nar de val ar i ett
offentligt omrade kommer de att ses
som fordon som utsatts for alla risker
som fordon star infor. For din sakerhet,
folj instruktionerna i manualen och
trafiklagar och férordningar som anges
av myndigheter och tillsynsmyndigheter.

Samtidigt bor du forsta att risker inte helt
kan undvikas eftersom andra kan bryta
mot trafikreglerna och kora forsiktigt och
du utsatts for trafikolyckor precis som nar
du gar eller cyklar. Ju snabbare scootern
ar desto langre tid tar det att sluta. Pa en



slat yta kan scootern glida, forlora balans
och till och med resultera i ett fall. Darfor
ar det viktigt att du vara forsiktig, halla
ratt hastighet och avstand, sarskilt sa nar
du ar obekant med platsen.

Respektera fotgangarnas ratt till vag.
Forsok att inte skramma dem under
korning, sarskilt barn. Nar du rider bakom
fotgangare, ring din klocka for att ge dem
en heads-up och sakta din scooter att
passera fran vanster (galler for lander dar
fordon kor till hoger). Nar du rider dver
fotgangare, hall dig till hdger med lag
hastighet. Nar du kor 6ver fotgangare,
hall den lagsta hastigheten eller ga av
fordonet.

Folj noga sakerhetsanvisningarna i
bruksanvisningen. Vi ska inte hallas
ansvariga for nagra ekonomiska
forluster, fysiska skador, olyckor, juridiska
tvister och andra intressekonflikter

till foljd av atgarder som bryter mot
anvandarinstruktionerna.

Lana inte din scooter till den som
inte kanner till verksamheten. Och
nar du lanar ut det till dina vanner,
ta ansvaret for att se till att han/
hon kanner till operationen och bar
sakerhetsutrustningen.

Kontrollera scootern fore varje
anvandning. Nar du noterar lossa delar,
|aga batterivarningar, éverdriven slitage,
konstiga ljud, funktionsfel och andra
onormala forhallanden, sluta rida.

VARNING - Risk for brand - inga delar
som kan repareras av anvandaren.

TR- Guvenlik Talimatlari

Elektrikli scooter bir eglence cihazidir.
Ancak halka acik bir alana girdiklerinde,
araclarin karsilastigi her tarld riske
maruz kalan arag olarak gorulecekler.
Guvenliginiz icin lutfen kilavuzdaki
talimatlari ve devlet ve dlzenleyici

kurumlar tarafindan belirlenen trafik yasa
ve yonetmeliklerini takip edin.

Ayni zamanda, baskalarinin trafik
kurallariniinlal edebilecegdi ve dikkatsizce
sUrebilecedi ve tipki yUrUrken veya bisiklet
surerken oldugu gibi trafik kazalarina
maruz kalacaginiz igin risklerin tamamen
onlenemeyecegini anlamalisiniz. Hizli
scooter, artik durdurmak icin zaman

alir. PUrUzsUz bir yUzeyde, scooter
kayabilir, dengesini kaybedebilir ve hatta
dusmeye neden olabilir. Bu nedenle,
dikkatli olmaniz, uygun hiz ve mesafeyi
korumaniz, 6zellikle de yere asina
olmadiginizda ¢cok 6nemlidir.

Sayglll bir sekilde iyi yayalar. Araba
kullanirken, ézellikle de cocuklari
korkutmamaya calisin. Arkasinda yayalar
yolda zaman, onlari uyarmak arar ve
araglarin direksiyonu sagda olan ulkelere
(varsa) sol onlarin arasindan gegcmek
scooter yavas. Yayalara binerken, dusuk
hizda saga dogru ilerleyin. Yayalarin
karsisina gectiginizde, en dusuk hizi
koruyun veya aractan inin.

Kilavuzdaki gUvenlik talimatlarini
yakindan takip edin. Kullanici talimatlarini
inlal eden eylemlerden kaynaklanan
maddi kayiplar, fiziksel yaralanmalar,
kazalar, hukuki ihtilaflar ve diger ¢ikar
catismalarindan sorumlu olmayacagiz.

islemleri bilmeyene motosikletini 6ding
verme. Ve bunu arkadaslariniza 6dung
verdiginizde, IUtfen operasyonu bildiginden
ve emniyet tertibatini taktigindan emin
olma sorumlulugunu UGstlenin.

Her kullanimdan 6nce scooter'i kontrol
edin. Gevsemis parcalari, dusuk pil
uyarilarini, asiri asinmay!i, garip sesleri,
arizalari ve diger anormal kosullari not
ettiginizde surusu durdurun.

UYARI - yangin tehlikesi - Hi¢bir kullanici
tarafindan bakimi yapilabilecek parcalar.
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JB 2d FOLDING AND CARRYING

@ Make sure the scooter is turned @ Bend the handlebar bar to hook
off. To fold, unlock the folding the hook on the rear fender.
mechanism.

To open it, press the handlebar @ Hold the handlebar bar with one
down to disengage it from the or both hands to carry it.

hook, lift the handlebar up and

lock the folding structure.

BG- CrbBaHe U TpaHCMopTUpPaHe: KOPMMWMOTO C eAHaTa UK OBEeTe CU pbLie,
l.YBepeTe ce, e CKYyTePBT € U3KITIOYEH. 3a [ba ro HocuTe.

3a fa croHeTe, OTK/YeTe MexaH13Ma

3a crbBaHe 2.0rbHeTe KOPMUIOTO, CS- Skladani a doprava: 1.Ujistéte se,

3a [a 3aKaymTe KyKaTa Ha 3aHOTO Ze je skutr vypnuty. Chcete-li sklopit,
Kpwmno 3.3a 4a ro oTBOpUTe, HaTUCHETE odemknéte skladaci mechanismus
KOPMWOTO, 33 ja O OTKauymTe OT KykaTa,  2.0hnéte tyc fiditek a zavéste hacek na
MOBOMUIHETE KOPMUMOTO U 3aKtoYeTe zadni blatnik 3.To otevrete ji, zatlacte
CrbBaeMaTa KOHCTPYKUMSA &. [ pbxTe fiditka dolU, abyste ji uvolnili z hacku,
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zvednéte fiditka nahoru a zajistéte skladaci
konstrukci 4.Drzte listu fiditek jednou
nebo obéma rukama, abyste ji mohli nosit.

DA- Foldning og Transport: 1.Sgrg

for, at scooteren er slukket. Hvis du vil
folde, skal du lase foldemekanismen op
2.Bgj styrestangen for at koble krogen
pa bagskaermen 3.To Abn det, tryk
styret ned for at Igsne det fra krogen,
lgft styret op og |as foldestrukturen
4.Hold styrestangen med en eller begge
haender for at baere den.

DE- Falten und Transport: 1.Stellen Sie
sicher, dass der Roller ausgeschaltet ist.
Zum Falten den Klappmechanismus
entriegeln 2.Biegen Sie die Lenkerstange,
um den Haken am hinteren Kotflugel
einzuhaken 3.To &6ffnen Sie es, dricken
Sie den Lenker nach unten, um ihn vom
Haken zu |6sen, heben Sie den Lenker
an und verriegeln Sie die Klappstruktur
4.Halten Sie die Lenkstange mit einer
oder beiden Handen, um sie zu tragen.

EL- AimAwpa ko petadopd: 1.BeBatwbeite
OTL TO OKOUTEP Elval amevepyomoLnpeévo. Ma
va SLMAWOETE, ZEKAELSWOTE TOV UNYAVIOUO
avadimlwaong 2.Avylote T paBdo TLpovIoy
yLa VA GUVOECETE TO AYKLOTPO OTO THOW
dTEPO 3.TO AVOIETE TO, TEDTE TO TLUOVL TIPOG
TOLKATW YLA VOL TO ATTOCUVEETETE QO TO
AYKLOTPO, ONKWOTE TO TLUOVL TTPOC TAL ETOVW
Kat aopaAiote tn Sour avadimiwong
4.Kpatnote T paBoo TIpovioU e To eva N
KoL Ta SU0 XEPLOL VLA VA T HETADEPETE.

ES- Plegado y Transporte: 1.AsegUrate
de que el scooter esté apagado. Para
plegarse, desbloguee el mecanismo

de plegado 2.Doble la barra del

manillar para enganchar el gancho en

el guardabarros trasero 3.Para abrirlo,
presione el manillar hacia abajo para
desengancharlo del gancho, levante el
manillar y bloquee la estructura plegable
4.Sostenga la barra del manillar con una
0 ambas manos para llevarlo.

ET- Voltimine ja Transport: 1.Veenduge,
et roller on valja lUlitatud. Voltimiseks

avage voltimismehhanism 2.Painutage
juhtraua riba, et haakida konks tagumise
poritiiva kulge 3.To avage see, vajutage
juhtrauda alla, et see konksust lahti
saada, tostke juhtraud Ules ja lukustage
Kokkupandav konstruktsioon 4.Selle
kandmiseks hoidke juhtraua riba Uhe voi
molema kaega.

Fl- Taitto ja kuljetus: 1.Varmista, etta
skootteri on pois paalta. Taita, avaa
taittomekanismi 2.Taivuta ohjaustanko
bar koukku koukku takana Lokasuoja
3.To avaa se, paina ohjaustanko alas
irrottaaksesi sen koukusta, nosta
ohjaustanko ylds ja lukitse Taittuva
rakenne 4.Pida ohjaustangosta kiinni
yhdella tai molemmilla kasilla.

FR- Pliage et transport: 1.Assurez-vous
que le scooter est éteint. Pour se plier,
déverrouiller le mécanisme de pliage
2.Pliez |la barre de guidon pour accrocher
le crochet sur le garde-boue arriere 3.To
ouvrez-le, appuyez sur le guidon pour le
dégager du crochet, soulevez le guidon
et verrouillez la structure pliante 4.Tenez
|la barre de guidon avec une ou les deux
mains pour la porter.

HR- Sklapanje i transport: 1.Provjerite je
li skuter iskljucen. Da biste ga preklopili,
otkljucajte sklopivi mehanizam 2.Savijte
upravljac kako biste zakacili kuku na
straznjem blatobranu 3.Da biste ga
otvorili, pritisnite upravljac¢ da biste ga
odvojili od kuke, podignite upravljac

i zakljucajte sklopivi dizajn 4&.Drzite
upravlja¢ jednom ili objema rukama kako
biste ga nosili.

HU- Hajtogatas és szallitas:
1.Ellendrizze, hogy a robogd ki van-e
kapcsolva. A hajtogatashoz oldja fel a
hajtogatdé mechanizmust 2.Hajlitsa meg
a kormanyrudat, hogy a hatsdé sarvéddre
akassza a horgot 3.To nyissa ki, nyomja
le a kormanyt, hogy kioldja a kampdbdl,
emelje fel a kormanyt, majd régzitse az
osszecsukhato szerkezetet 4.Tartsa a
kormanyrudat egy vagy mindkét kezével
a hordozashoz.
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IT- Piegatura e trasporto: 1.Assicurarsi
che lo scooter sia spento. Per

piegare, sbloccare il meccanismo

di piegatura 2.Piegare la barra del
manubrio per agganciare il gancio

sul parafango posteriore 3.To aprirlo,
premere il manubrio verso il basso per
disimpegnarlo dal gancio, sollevare

il manubrio e bloccare la struttura
pieghevole 4.Tenere la barra manubrio
con una o entrambe le mani per portarlo.

LT- Lankstymo ir transportas:
1.|sitikinkite, kad motoroleris yra
iSjungtas. Norédami sulankstyti,
atrakinkite sulankstymo mechanizma
2.Sulenkite vairo juosta, kad
uzkabintumete kabliuka ant galinio
sparno 3.To atidarykite jj, paspauskite
vairg zemyn, kad atjungtumete jj

nuo kablio, pakelkite vairg aukstyn ir
uzfiksuokite sulankstoma konstrukcija
4.l aikykite vairo juosta viena ar abiem
rankomis, kad ja neSiotuméte.

LV- LociSana un transports:
1.Parliecinieties, vai motorollers ir
izslégts. Lai salocitu, atblokéjiet lociSanas
mehanismu 2.Salieciet stures stieni,

lai piestiprinatu aki uz aizmuguréja
sparna 3.To atveriet to, nospiediet stdri

uz leju, lai to atvienotu no aka, paceliet
stdri uz augsu un nofiksejiet saliekamo
konstrukciju 4.Turiet stlres stieni ar vienu
vai abam rokam, lai to nésatu.

MT- Tiwi u Trasport: 1.Kun zgur li I-iskuter
jintefa. Biex jintewa, nehhi |-ghatu tal-
mekkanizmu i jintewa 2.Tghawweg il-bar
handlebar li ganc¢ I-ganc fuq il-fender
wara 3.To tifthu, aghfas il-manubriju

isfel biex tiddizinnesta mill-ganc¢, nehhi
|-manubriju u sakkar l-istruttura tat-tiwi
4.Zomm il-bar tal-manubriju b'idejk
wahda jew bit-tnejn biex iggorrha.

NL- Vouwen en transport: 1.Zorg
ervoor dat de scooter is uitgeschakeld.
Om op te vouwen, ontgrendelt u het
vouwmechanisme. 2.Klap de stuurstang
in om de haak aan het achterspatbord
te haken 3.0m te openen drukt u het
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stuur omlaag om het los te maken van
de haak, tilt u het stuur omhoog en
vergrendelt u de vouwstructuur 4.Houd
het stuur met één of beide handen vast
om het te dragen.

NO- Transport og transport: 1.Pass pa
at scooteren er slatt av. For & brette, lase
opp klappemekanismen 2.Bgy styret
for & hekte kroken pa bakskjermen 3.To
apne den, trykk styret ned for a Igsne
det fra kroken, |gft styret opp og las
foldestrukturen 4.Hold styret med en
eller begge hender for & baere den.

PL- Sktadanie i transport: 1.Upewnij
sie, ze skuter jest wytaczony. Aby ztozye,
odblokuj mechanizm sktadania 2.Zegnij
kierownice, aby zaczepic¢ hak o Tylne
Skrzydto 3.Aby go otworzy¢, nacisnij
kierownice, aby odtaczyc ja od haka,
podnies kierownice i Zablokuj sktadana
konstrukcje 4.Trzymaj kierownice jedna
lub obiema rekami, aby ja nosic.

PT- Dobramento e Transporte:
1.Verifique se a scooter esta desligada.
Para dobrar, desblogqueie o mecanismo
de dobragem 2.Dobre a barra do guiador
para prender o gancho no para-choque
traseiro 3.Para abri-lo, pressione o guiddo
para baixo para solta-lo do gancho,
levante o guidao e trave a estrutura
dobréavel 4.Segure a barra do guidao com
uma ou ambas as maos para carrega-la.

RO- Pliere si Transport: 1.Asigurati-

Vva ca scuterul este oprit. Pentru a plia,
deblocati mecanismul de pliere 2.Indoiti
bara ghidonului pentru a agata carligul
de aripa din spate 3.To deschideti-|,
apasati ghidonul in jos pentru a-l decupla
de carlig, ridicati ghidonul in sus si blocati
structura pliabila 4.Tineti bara ghidonului
CU Una sau ambele maini pentru a o
transporta.

RU- CknagbiBaHue u
TpaHCNopTUpPOBKa: 1.Y6eamtech, 4To
CKyTep BbIK/tOUYeH. YToBbI CITOMUTD,
pPa3bnoKMpynTe MEXaHW3M CKlaablBaHWA
2.CorHuTe pysb, YTOObI 3aLLenuUTb



KptoYOK 3a 3aHee Kpbino 3.4Tobbl
OTKPbITb €r0, HAXXMUTE Ha PYy/b, YTOObI
OTCOEAMHUTb €ro OT KPIoYKa, MOgHUMUTE
pynb 1 3adUKCUPYNTE CKNagHyo
KOHCTPYKLUIO &4.[lepyKnTe pynb OOHOM
NN 06euMu pyKamu, YTobbl HECTU ero.

SK- Skladanie a preprava: 1.Uistite sa,

Ze je skdter vypnuty. Ak chcete zlozit,
odomknite skladaci mechanizmus
2.0hnite liStu riadidiel a zaveste hacik

na zadny blatnik 3.To otvorte ho, stlacte
riadidla nadol, aby ste ho odpojili od
haku, zdvihnite riadidla nahor a zaistite
skladaciu konstrukciu 4.Drzte listu
riadidiel jednou alebo oboma rukami, aby
ste ju mohli nosit.

SL- Zlaganje in prevoz: 1.Prepricajte

se, da je skuter izklopljen. Ce Zelite
zloziti, odklenite mehanizem za zlaganje
2.Upognite krmilo, da pritrdite kavelj na
zadnji blatnik 3.To odprite ga, pritisnite
krmilo navzdol, da ga odklopite s kavlja,
dvignite krmilo navzgor in zaklenite
zloZljivo konstrukcijo 4.Drzite krmilo z
eno ali obema rokama, da ga nosite.

SR- Mpeknanamwe U TPaHCNOPT:
1.MpoBepwuTe Aa Nn je CKyTep UCKIbyYEH.

[a bucTe ce caBUIK, OTKIby4ajTe
MexaHM3aM 3a caBujarse 2.CaBujte
yrnpaBrbad Aa b1cTe 3aKaunnm KyKy msa
3admber Kpuna 3.[a bucTte ra oTBOpUIN,
NMPUTUCHWTE yNpaBrbay Aa bucTe ra
OABOjWMNY O KYKe, MOAUTHUTE yrpaB/bay
1 3aK/byYdajTe CKAOMMBKM AM3ajH

4. [1p>xiTe yrpaB/bad jeaHoM Unm obe
pyKe fa ra Hocure.

SV- Féllning och Transport: 1.Se till
att scootern ar avstangd. For att vika,
Las upp vikningsmekanismen 2.Bgj
styrstangen for att haka kroken pa
bakskarmen 3.To 6ppna den, tryck ner
styret for att lossa det fran kroken, lyft
upp styret och Ias vikningsstrukturen
4.Hall styrstangen med en eller bada
handerna for att bara den.

TR- Katlama ve Tasima: 1.Scooter'in
kapall oldugundan emin olun. Katlamak
icin katlama mekanizmasinin kilidini
acin 2.Arka camurluktaki kancay!
takmak i¢in gidon cubugunu bukun 3.To
acin, kancadan ¢ikarmak icin gidonu
asagl dogru bastirin, gidonu yukari
kaldirin ve katlama yapisini kilitleyin
4.Tasimak icin gidon cubugunu bir veya
iki elinizle tutun.

JBE 24 DAILY CARE AND MAINTENANCE

Cleaning and storage

If you see stains on the scooter's body,
wipe them off with a damp cloth. If
the stains won't scrub off, put on some
toothpaste, and brush them with a
toothbrush, then wipe them off with a
damp cloth.

Notes: do not clean the scooter with
alcohol, gasoline, kerosene or other
corrosive and volatile chemical solvents
to prevent dire damage. Do not wash
the board with a high-pressure water
spray. During cleaning, make sure that

the scooter's turned off, the charging
cable is unplugged, and the rubber flap
is closed as water leakage may result in
electric shock or other major problems.
When the scooter not in use, keep it
indoors where it is dry and cool. Do not
put it outdoors for a long time. Excessive
sunlight, overheating and overcooling
accelerate the battery pack's lifespan.

Battery maintenance

1.Use original battery packs, use of other
models or brands may bring about
safety issues.
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2.Do not touch the contacts. Do not
dismantle or puncture the casing. Keep the
contacts away from metal objects to prevent
short circuit which may result in battery
damage or even injuries and deaths.
3.Use original power adapter to avoid
potential damage or fire.

4.Mishandling of used batteries may do
tremendous harm to the environment.
To protect natural environment, please
follow local regulations to properly
dispose used batteries.

5.After every use, fully charge the battery
to prolong its lifespan.

Storage and Disposal
1.Please try to store the scooter in a

BG- ExxeqHeBHa rpuka v noaapbXKa:
MoumncTBaHe N cbxpaHeHue

AKO 3abenexxunTe neTHa no Kopryca Ha
CKyTepa, M36bpLUeTe r'v C BNaXkHa Kbpna.
AKO meTHaTa He UCKaT [a ce U3YUCTAT,
C/loXKeTe Masiko nacTa 3a 3bou 1 rn
noymcTeTe C YeTKa 3a 3b0U, crnea KoeTo
M N3ObPLLETE C BNaXHa Kbpra.

3abenexKu: He noyncreanTe ckyTepa
CbC CNUPT, OEH3UH, KEPOCUH UMK OpYTrU
KOPO3WBHU WU NETINBU XUMUYECKU
pa3TBOPUTENM, 3a Aa NpenoTBpaTUTe
OUPEKTHa noBpeda. He MunTe nnatkata
C BOJHa CTpys nof BUCOKO HandaraHe.
Mo BpeMe Ha MOYNCTBAHETO Ce YBEPETE,
Ye CKYTEpPbT € U3KJ/IIYEH, KabenbT 3a
3apeXkaaHe e U3KIIYEeH U FyMeHUaT
Kamak e 3aTBOPEH, TbI KaTo M3TUYaHETO
Ha BOda MOXe [a JoBefe 0O TOKOB

yoap Unuv 4pyru cepmosHu npobnemMu.
KoraTo ckyTepbT He ce M3Mo/3Ba, o
CbXpaHABaMTE Ha 3aKPUTO, KbAETO €
CYXO W XxNafHo. He ro noctaBamnTe Ha
OTKPWTO 3a Ob/Iro BpeMe. NpekomMepHaTa
CNbHY€EBa CBETNIMHA, MPErpsaBaHeTO U
nMpeoxaXKAaHeTo YyCKOpaBaT KMBOTa Ha
aKyMynaTOpPHMA BOK.

MopapbXXKa Ha 6aTepunaTa
1.M3M0M3BaNTe OPUrMHANHN
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cool and dry place between -10°C and
40°C. In extremely humid environments
the interior of the scooter may

suffer condensation or even water
accumulation, which may damage the
battery rapidly. Devices are not intended
for use at elevations greater than 2000
m above sea level Prolonged Exposure
to UV Rays, Rain and the Elements May
Damage the Enclosure Materials, Store
Indoors When Not in Use.

2.In daily use, try to avoid recharging the
scooter after completely exhausting the
battery. If the battery is low, charge it as
soon as possible.

3.Please charge the scooter every other
month to preserve the battery.

aKyMynaTOpHW 6aTepum, M3MON3BaHETO
Ha Apyrv MoOeny NN MapKu Moxe aa
nosefe 0o npobnemMum c 6esonacHocTTa.
2.He OOKOCBaWTe KOHTaKTUTe. He
pa3rnobsBanTe 1 He NpobuBanTe
Kopnyca. Jpb)KTe KOHTaKTUTe ganey ot
MeTanHu NpenmMeTH, 3a Aa NpenoTspatuTe
KbCO CbeMHeHMe, KOeTo MoyKe a AoBeae
[0 noBpefa Ha 6atepuaTa UM gopu oo
HapaHABaHUS U CMBPT.

3.13MoN3BanNTe OpUrMHaneH 3axpaHBsall,
afjanTep, 3a Aa U3berHeTe NoTeHLManHu
MoBpPean NNy noxap.

4.HenpaBUIHOTO 6opaBeHe ¢
M3Mon3BaHu 6aTepmmn MoyXKe oa HaHece
OrpOMHa Bpefa Ha OKoJiHaTa cpefa. 3a
[a 3almTmTe NpupoaHaTa cpeaa, Mong,
cra3BalTe MeCTHUTe pa3rnopenbu 3a
MpPaBUIHO U3XBbPSHE Ha M3MOo3BaHUTE
GaTepun.

5.cnep Bcaka ynotpeba 3apexkpanTe
Hamb/IHO GaTepuaTa, 3a Aa YABIHKUTE
HENHUS KUBOT.

CbXpaHEeHUe U U3XBbprigHe

1.Monq, onmnTanTe ce Aa CbXxpaHaBaTe
CKyTepa Ha X/1agHO M CyX0 MACTO Mexay
-10°C 1 40°C. B U3KIOUMUTENHO BaXKHa
cpefa BbTPELHOCTTa Ha CKyTepa Moye
[a NpeTbpny KoHOeH3aLUma Uiy gopwu
HaTpyrnBaHe Ha BoOa, KOETO MOXe 6bp30



[a noBpeamn 6atepudra. YcTpolicTaaTa
He ca NpefHa3HayYeHu 3a U3rnon3saHe

Ha HagMOPCKa BUCOYMHA, MO-rofigMa oT
2000 M. NMpoOgbMKUTENHOTO M3NaraHe

Ha YNTPaBMONETOBU TbYUM, ObXKA U
NPUPOLHM CTUXUN MOXKE Aa MOBPEAMN
MaTepuannTe Ha KOpryca, CbXpaHaBanTe
Ha 3aKPUTO, KOraTo He ce M3Mon3Ba.
2.Mpwn exxegHeBHa ynotpeba ce cTapanTe
0a n3barearte npesapexkaaHeTo Ha
CKyTepa cref Mb/IHOTO U3TOLLLaBaHe Ha
6aTepuaTa. Ako 6aTepuraTa e U3TOLLEHa,
3apefeTe 9 Bb3MOXXHO Han-CKOPO.
3.Mong, 3apexkganTe cKyTepa Ha BCEKM
[Ba Mecella, 3a fa 3ana3uTe batepmdara.

CS- Kazdodenni péce a udrzba:

Cisténi a skladovani

Pokud na téle kolobézky objevite skvrny,
otrete je vihkym hadrikem. Pokud skvrny
nejdou vydrhnout, naneste na né zubni
pastu a vycistéte je zubnim kartackem,
poté je otrete vihkym hadfikem.

Poznamky: Kolobézku necistéte
alkoholem, benzinem, petrolejem ani
jinymi ziravymi a tékavymi chemickymi
rozpoustédly, aby nedoslo k jejimu
primému poskozeni. Neumyvejte desku
vysokotlakym vodnim sprejem. Béhem
cisténi se ujistéte, ze je kolobézka
vypnuta, nabijeci kabel je odpojeny

a gumova klapka je zavrend, protoze
Unik vody mUze mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem nebo jiné zavazné
problémy. Pokud kolobézku nepouzivate,
uchovavejte ji v interiéru, kde je sucho

a chladno. Neodkladejte ji na delsi

dobu venku. Nadmeérné slunecni zareni,
prehrati a prechlazeni urychluji zivotnost
akumulatoru.

Udrzba baterie

1.Pouzivejte originalni akumulatory,
pouZziti jinych modell nebo znacek mlze
prinést bezpecnostni problémy.
2.Nedotykejte se kontaktl. Nerozebirejte
ani nepropichujte pouzdro. Udrzujte
kontakty mimo dosah kovovych
predmétd, abyste zabranili zkratu, ktery
muze vést k poskozeni akumulatoru nebo
dokonce ke zranéni a umrti.

3.Pouzivejte originalni napajeci adaptér,
abyste predesli pfipadnému poskozeni
nebo pozaru.

4.Nespravné zachazeni s pouzitymi
bateriemi mUze zpUsobit obrovské skody
na zivotnim prostredi. V zajmu ochrany
prirodniho prostredi dodrzujte mistni
predpisy pro spravnou likvidaci pouzitych
baterii.

5.Po kazdém pouziti baterii plné nabijte,
abyste prodlouzili jeji Zivotnost.

Skladovani a likvidace

1.Snazte se kolobézku skladovat na
chladném a suchém misté pfi teploté

od -10°C do 40°C. V extrémné vihkém
prostiedi muize uvniti kolobézky
dochazet ke kondenzaci nebo dokonce k
hromadéni vody, coz muze baterii rychle
poskodit. Zafizeni neni uréeno pro pouziti
v nadmorské vysce vyssi nez 2000 m.
Dlouhodobé vystaveni UV zareni, desti

a zivlim muUze poskodit materialy krytu,
pokud jej nepouzivate, skladujte jej v
interiéru.

2.Pfi kazdodennim pouzivani se snazte
vyhnout dobijeni kolobézky po Uplném
vybiti baterie. Pokud je baterie vybita,
nabijte ji co nejdfive.

3.Nabijejte kolobézku kazdy druhy mésic,
abyste zachovali baterii.

DA- Daglig pleje og vedligeholdelse:
Renggring og opbevaring

Hvis du ser pletter pa scooterens krop,
skal du tgrre dem af med en fugtig klud.
Hvis pletterne ikke vil skrubbe af, skal du
smgre lidt tandpasta pa og bgrste dem
med en tandbgrste og derefter tgrre dem
af med en fugtig klud.

Bemaerkninger: Renggr ikke scooteren
med alkohol, benzin, petroleum eller
andre setsende og flygtige kemiske
oplgsningsmidler for at undga alvorlige
skader. Vask ikke braettet med
hgjtryksvandspray. Under renggring skal
du sikre dig, at scooteren er slukket, at
opladerkablet er taget ud af stikket, og at
gummiklappen er lukket, da vandlzekage
kan medfgre elektrisk stgd eller andre
stgrre problemer. Nar scooteren ikke er
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i brug, skal du opbevare den indendgrs,
hvor den er tgr og kglig. Stil den ikke
udendgrs i leengere tid. Overdreven
sollys, overophedning og overkgling
fremskynder batteripakkens levetid.

Vedligeholdelse af batteriet

1.Brug originale batteripakker, brug

af andre modeller eller maerker kan
medfgre sikkerhedsproblemer.

2.Rgr ikke ved kontakterne. Afmonter
eller punktere ikke huset. Hold
kontakterne veek fra metalgenstande

for at forhindre kortslutning, hvilket kan
medfgre batteriskader eller endda skader
og dgdsfald.

3.Brug original strgmadapter for at
undga potentielle skader eller brand.
4.Forkert handtering af brugte batterier
kan ggre enorm skade pa miljget. For at
beskytte det naturlige miljg skal du fglge
de lokale bestemmelser for at bortskaffe
brugte batterier korrekt.

5.Efter hver brug skal du oplade batteriet
fuldt ud for at forleenge dets levetid.

Opbevaring og bortskaffelse

1.Forsgg venligst at opbevare scooteren
pa et kgligt og tgrt sted mellem -10°C

0g 40°C. | ekstremt fugtige omgivelser
kan der opsta kondens eller endog
vandansamling i scooterens indre,

hvilket hurtigt kan beskadige batteriet.
Enhederne er ikke beregnet til brug i
hgjder over 2000 m over havets overflade
Leengerevarende eksponering for
UV-straler, regn og elementerne kan
beskadige kabinetmaterialerne, opbevar
dem indendgrs, nar de ikke er i brug.
2.Ved daglig brug skal du forsgge at undga
at genoplade scooteren, nar batteriet er
helt opbrugt. Hvis batteriet er lavt, skal du
oplade det sa hurtigt somn muligt.
3.0plad venligst scooteren hver anden
maned for at bevare batteriet.

DE- Tagliche Pflege und Wartung:
Reinigung und Lagerung

Wenn Sie Flecken auf der Karosserie des
Rollers sehen, wischen Sie sie mit einem
feuchten Tuch ab. Wenn sich die Flecken
nicht abschrubben lassen, tragen Sie
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etwas Zahnpasta auf, bursten Sie sie mit
einer Zahnburste ab und wischen Sie sie
dann mit einem feuchten Tuch ab.

Hinweise: Reinigen Sie den Roller nicht
mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen
atzenden und fluchtigen chemischen
Losungsmitteln, um schwere Schaden
zu vermeiden. Waschen Sie das Board
nicht mit einem Hochdruckreiniger.
Vergewissern Sie sich wahrend der
Reinigung, dass der Roller ausgeschaltet,
das Ladekabel abgezogen und die
Gummiklappe geschlossen ist, da ein
Wasseraustritt zu einem Stromschlag
oder anderen schwerwiegenden
Problemen fuhren kann. Wenn der Roller
nicht in Gebrauch ist, bewahren Sie ihn
drinnen auf, wo er trocken und kuhl ist.
Stellen Sie ihn nicht fur langere Zeit ins
Freie. UberméaBige Sonneneinstrahlung,
Uberhitzung und Unterkihlung
verkurzen die Lebensdauer des Akkus.

Wartung des Akkus

1.Verwenden Sie Original-Akkus, die
Verwendung anderer Modelle oder Marken
kann zu Sicherheitsproblemen flhren.
2.BerUhren Sie nicht die Kontakte.
Zerlegen Sie das Gehause nicht und
durchstechen Sie es nicht. Halten Sie die
Kontakte von Metallgegenstanden fern,
um einen Kurzschluss zu vermeiden,

der zu Batterieschaden oder sogar zu
Verletzungen und Todesfallen fGhren kann.
3.Verwenden Sie das Originalnetzteil,
um mogliche Schaden oder Brande zu
vermeiden.

4.Der falsche Umgang mit gebrauchten
Batterien kann der Umwelt grof3en
Schaden zufigen. Um die Umwelt zu
schitzen, befolgen Sie bitte die értlichen
Vorschriften zur ordnungsgemafen
Entsorgung gebrauchter Batterien.
5.Laden Sie den Akku nach jedem
Gebrauch vollstandig auf, um seine
Lebensdauer zu verlangern.

Lagerung und Entsorgung

1.Versuchen Sie bitte, den Roller an einem
kUhlen und trockenen Ort zwischen
-10°C und 40°C zu lagern. In extrem



feuchten Umgebungen kann sich im
Inneren des Scooters Kondenswasser
oder sogar Wasser ansammeln, was

die Batterie schnell beschadigen kann.
Die Gerate sind nicht fur den Gebrauch
in Hohen Uber 2000 m Uber dem
Meeresspiegel vorgesehen. Langerer
Kontakt mit UV-Strahlen, Regen und
anderen Witterungseinflissen kann das
Gehausematerial beschadigen.

2.Im taglichen Gebrauch, versuchen Sie
zu vermeiden, den Roller aufzuladen,
nachdem die Batterie vollstandig
entladen ist. Wenn die Batterie schwach
ist, laden Sie sie so bald wie moglich auf.
3.Laden Sie den Roller bitte alle zwei
Monate auf, um die Batterie zu schonen.

EL- KaBnuepwvr) dpovtida kot cuvtipnon:
KaBaplopdg kat anobnkeuon

Av Seite A\ekEOEC 0TO OWLLOL TOU GKOUTEP,
OKOUTILOTE TOUG LLE €va LYPO Ttavi. Av

ol Aekebeg Sev EekoAAave, BaAte Aiyn
obovTokpepa Kal BouptaloTe Toug e

La 080vTOBoupToa Kal, 0T CUVEXELQ,
OKOUTILOTE TOUG LLE €va LYPO Ttai.

Inuewwoelg: Mnv kabapilete To okoUTep
e owvomveupa, Beviivn, knpolivn n aAloug
SLaBPWTLKOUC KAl TTTNTIKOUG XNKLKOUG
Stauteg yla va amoduyete dire TnULEG.
Mnv AEVETE TNV TAAKETA L PEKATUO
vepoUu LNANG tieonc. Katd tn Stapketa Tou
kaBaplopou, BeBalwbelte OTL TO OKOUTEP Elval
QTIEVEPYOTIOLNEVO, TO KAAWSLO0 HOPTLONG
elval amoouvoeSEUEVO KaL TO EAACTLKO
TTepUYLO elval KAELOTO, kaBwCe n Slappon
vepoU pmopel va odnynoeL oe nAektpomAnéia
f @AAa onpavtika mpopAnuata. Otav to
okoUTep dev ypnoLuomnoleltal, dulalte To
0€ EOWTEPLKO XWPO OTIOU Elval GTEYVO Kal
Spooepd. Mnv To TomoBEeTE(Te 0e EEWTEPLKOUG
XWPOUG yLat LEYAAO XPOVLKO SLACTNAL.

H unepPoAikn nAtakn aktwvoBoAia, n
uTepBEPUAVON Kal N UTEEPPUEN ETTITOXUVOLV
™ Stapketa {wng Tng Unatapiag.

ZuvTrpnon tTng unatapiog
1.Xpnotpomnoleite auBevTikEG pmatapleg,
n Xpnon GAAWY LOVTEAWV I EUTTOPLKWY
onUAaTwV Pnopel va emidpeépet mpoBAnaTa
aopaAAELaC.

2.Mnv ayyilete TIc emadec. Mnv
QTIOCUVAPOAOYE(TE ) TPUTIATE TO
nepiBAnpa. Kpatnote Tig emadeg LakpLd
QMo LETOAALKA QVTIKE(PEVA yLa Va
AMoPUYETE TO BPAXUKUKAWUA TIOU UmopEl
va odnynoet ae BAABN TG Unatapiagn
QKOUQ KAL O€ TPOUHATLOHOUG Kal Bavatouc.
3.XpNOLUOTIOLOTE TOV APXLKO
LETOOXNUATLOTH PEULATOG YLaL val
anoduyete Tbavr) INULA ) TTUPKAYLA.

4.0 KOKOG XELPLOUOG TWV XPNOLUOTIOLNUEVWY
UIATapLWV UMOPEL VA TIPOKAAETEL TEPATTLA
{nuLa oto meptBaiAov. la tnv mpootacia
ToUu duaLkoU TepLBaAAovTog, akoAouBnoTe
TOUG TOTILKOUG KAVOVLGHOUG Lol TV

opBn amdppLdn TWV XPNOLUOTIOLNUEVWY
UTTATAPLWV.

5.Metd ano kaSOe xpron, doptiote mMANpwg
TNV Unatapia ylo va mapatelvete T
Slapkela Lwng tnc.

AnobOnkevon kat 61abson

1.Mpoomabnote va anobnkeVoeTe TO
okoUTep o€ 6poaePO Kal ENpo UEPOG
petaél -10°C kat 40°C. Se e€alpeTIKaA UYPA
nepBAANovTa TO ECWTEPLKO TOU OKOUTEP
umopel va UTooTEL CUUTUKVWON R AKOUA
KOl CUGOWPELON VEPOU, YEYOVOC TIOU
umopet va mpokaAéoel taxeia BAaBn tng
umataplac. Ot cuokeuég ev mpoopilovtat
yla Xpron o€ UPOUETPO LEYAAUTEPO ATIO
2000 m mavw armno tn oTabun tng Baracoag
H mapatetauévn ékBeon otic aktiveg UV, Tn
Bpoyxn kat Ta otolyela Tou TEPLBAAAOVTOC
Umopel va KataoTpEPeL Ta UALKA TOU
nepBAfuaTog, amobnkevoTe TO O€
E0WTEPLKO YWPO OTaV SEV XPNOLUOTIOLETAL.
2.Katd tnv kabnuepwr xpron,
Tpoomabnote va amoduyeTe ThV
EMAvVAPOPTLON TOU OKOUTEP LETA TNV
mAnpn e€avtAnon tg punatapiac. Edv n
pmatapla eivat yaunAn, optiote tnv T0
OUVTOHOTEPO SLVATO.

3.Mapakalolpe va dpoptilete To oKOUTEP
KaBe §U0 UNVES yLla va SLaTtnpACETE T
umatapla.

ES- Cuidado y mantenimiento diario:
Limpieza y almacenamiento

Sive manchas en la carroceria del
scooter, limpielas con un pano hiumedo.
Si las manchas no se quitan, ponga un
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poco de pasta de dientes, y cepillelas con
un cepillo de dientes, luego limpielas con
un pano humedo.

Notas: no limpie el scooter con alcohol,
gasolina, queroseno u otros disolventes
quimicos corrosivos y volatiles para evitar
dafios graves. No lave la tabla con un
chorro de agua a alta presion. Durante la
limpieza, asegurese de que el scooter esta
apagado, el cable de carga desenchufado
y la tapa de goma cerrada, ya que las fugas
de agua pueden provocar una descarga
eléctrica u otros problemas importantes.
Cuando el scooter no esté en uso, guardelo
en un lugar seco y fresco. No lo ponga al
aire libre durante mucho tiempo. La luz
solar excesiva, el sobrecalentamientoy el
sobre enfriamiento aceleran la vida Util de
la bateria.

Mantenimiento de la bateria

1.Utilice paquetes de baterias originales,
el uso de otros modelos o marcas puede
traer problemas de seguridad.

2.No toque los contactos. No desmonte
ni perfore la carcasa. Mantenga los
contactos alejados de los objetos
metalicos para evitar un cortocircuito
que puede provocar dafios en la bateria o
incluso lesiones y muertes.

3.Utilice el adaptador de corriente original
para evitar posibles dafios o incendios.
4.El mal manejo de las pilas usadas puede
causar un gran dano al medio ambiente.
Para proteger el medio ambiente, por
favor, siga las regulaciones locales para
deshacerse de las baterias usadas.
5.Después de cada uso, cargue
completamente la bateria para prolongar
su vida util.

Almacenamiento y eliminacion

1.Por favor, trate de almacenar el scooter
en un lugar fresco y seco entre -10°C y
40°C. En ambientes extremadamente
humedos el interior del scooter

puede sufrir condensacion o incluso
acumulacién de agua, lo que puede
dafar la bateria rapidamente. Los
dispositivos no estan pensados para su
uso en elevaciones superiores a 2000
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m sobre el nivel del mar La exposicion
prolongada a los rayos UV, a la lluviay a
los elementos puede danar los materiales
de la carcasa, guardela en el interior
cuando no la utilice.

2.En el uso diario, trate de evitar
recargar el scooter después de agotar
completamente la bateria. Si la bateria
estd baja, carguela lo antes posible.
3.Por favor, cargue el scooter cada dos
meses para conservar la bateria.

ET- Igapaevane hooldus ja hooldus:
Puhastamine ja ladustamine

Kui naete toukeratta kerel plekke, puhkige
need niiske lapiga maha. Kui plekid ei
nUhi maha, pange moéni hambapasta ja
pintseldage neid hambaharjaga, seejarel
puhkige need niiske lapiga maha.

Markused: arge puhastage rollerit
alkoholi, bensiini, petrooleumi ega
muude s6dvitavate ja lenduvate
keemiliste lahustitega, et valtida
tosiseid kahjustusi. Arge peske plaati
kérgsurvevee pihustiga. Puhastamise
ajal veenduge, et roller on valja lulitatud,
laadimiskaabel on vooluvorgust lahti
Uhendatud ja kummist klapp on
suletud, kuna vee leke voib pdhjustada
elektriloogi voi muid suuri probleeme.
Kui rollerit ei kasutata, hoidke seda
siseruumides, kus see on kuiv ja jahe.
Arge pange seda pikka aega due. Liigne
paikesevalgus, Ulekuumenemine ja
Ulejahutamine kiirendavad aku eluiga.

Aku hooldus

1.Kasutage originaalakusid, teiste
mudelite v8i kaubamarkide kasutamine
Vvoib pdhjustada ohutusprobleeme.

2.Do arge puudutage kontakte. Arge
demonteerige ega torgake korpust.
Hoidke kontakte metallesemetest eemal,
et valtida [Uhist, mis voib pohjustada aku
kahjustusi voi isegi vigastusi ja surma.
3.Voimalike kahjustuste voi tulekahju
valtimiseks kasutage originaalset
toiteadapterit.

4.Kasutatud patareide vaarkasutamine
voib keskkonnale tohutut kahju tekitada.
Looduskeskkonna kaitsmiseks jargige



kasutatud patareide nduetekohaseks
kdrvaldamiseks kohalikke eeskirju.
5.Parast iga kasutamist laadige aku
taielikult, et pikendada selle eluiga.

Ladustamine ja korvaldamine

1.Palun proovige hoida rollerit jahedas

Jja kuivas kohas vahemikus -10°C ja

40°C. Adrmiselt niiskes keskkonnas

vOib téukeratta sisemus kannatada
kondenseerumise voi isegi vee all
kogunemine, mis voib akut kiiresti
kahjustada. Seadmed ei ole ette nahtud
kasutamiseks korgemal kui 2000 m

Ule merepinna pikaajaline kokkupuude
UV-kiirte, Vihma Ja elemendid voivad
kahjustada ruumi materjale, hoida
siseruumides, kui neid ei kasutata.

2.In igapaevaseks kasutamiseks proovige
parast aku taielikku tuhjendamist valtida
toukeratta laadimist. Kui aku on tuhi,
laadige see nii Kiiresti kui voimalik.
3.Aku sdilitamiseks laadige rollerit igal
teisel kuul.

Fl- Paivittainen hoito ja yllapito:
Puhdistus ja varastointi

Jos skootterin rungossa nakyy tahroja,
pyyhi ne pois kostealla liinalla. Jos tahrat
eivat lahde pois, laita hammastahnaa

ja harjaa ne hammasharjalla ja pyyhi ne
sitten pois kostealla liinalla.

Huomautuksia: Al puhdista skootteria
alkoholilla, bensiinilla, petrolilla tai

muilla syovyttavilla ja haihtuvilla
kemiallisilla liuottimilla valittdmien
vaurioiden valttdmiseksi. Ald pese lautaa
korkeapaineisella vesisuihkulla. Varmista
puhdistuksen aikana, etta skootteri on
kytketty pois paalta, latauskaapeli on
irrotettu ja kumilappa on suljettu, koska
vesivuoto voi aiheuttaa sahkdiskun tai
muita suuria ongelmia. Kun skootteri ei
ole kaytdssa, sailyta sita sisatiloissa, joissa
se on kuiva ja viiled. Al3 laita sita pitkaksi
aikaa ulos. Liiallinen auringonvalo,
ylikuumeneminen ja ylijaahdytys
nopeuttavat akun kayttoikaa.

Akun huolto
1.Kayta alkuperaisia akkupaketteja,

muiden mallien tai merkkien kaytto voi
aiheuttaa turvallisuusongelmia.

2.Al4 koske koskettimiin. Al& pura tai
puhkaise koteloa. Pida koskettimet
kaukana metalliesineista, jotta

valtat oikosulun, joka voi johtaa

akun vaurioitumiseen tai jopa
loukkaantumiseen ja kuolemaan.
3.Kayta alkuperaista verkkolaitetta
mahdollisten vaurioiden tai tulipalon
valttamiseksi.

4.Kaytettyjen akkujen virheellinen
kasittely voi aiheuttaa valtavaa haittaa
ymparistolle. Luonnonympariston
suojelemiseksi noudata paikallisia
maarayksia kaytettyjen paristojen
asianmukaisesta havittamisesta.
5.Lataa akku jokaisen kayton jalkeen
tayteen pidentaaksesi sen kayttoikaa.

Varastointi ja havittaminen

1.Pyri sailyttamaan skootteri viiledssa ja
kuivassa paikassa -10°C ja 40°C valilla.
Aarimmaisen kosteissa ymparistdissa
skootterin sisatiloihin voi tiivistya tai
jopa kertya vetta, mika voi vaurioittaa
akkua nopeasti. Laitteita ei ole
tarkoitettu kaytettavaksiyli 2000 metrin
korkeudessa merenpinnan ylapuolella
Pitkaaikainen altistuminen UV-sateilylle,
sateelle ja elementeille voi vahingoittaa
kotelomateriaaleja, sailyta sisatiloissa, kun
niita ei kayteta.

2.Paivittaisessa kaytossa yrita valttaa
skootterin lataamista uudelleen sen
jalkeen, kun akku on tyhjentynyt
kokonaan. Jos akku on tyhja, lataa se
mahdollisimman pian.

3.Lataa skootteri joka toinen kuukausi
akun sailyttamiseksi.

FR- Soins et entretien quotidiens :
Nettoyage et rangement

Sivous voyez des taches sur la carrosserie
du scooter, essuyez-les avec un chiffon
humide. Si les taches ne partent pas,
mettez du dentifrice et brossez-les avec
une brosse a dents, puis essuyez-les avec
un chiffon humide.

Remarques: ne nettoyez pas le scooter
avec de l'alcool, de I'essence, du kérosene
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ou d'autres solvants chimiques corrosifs
et volatils afin d'éviter tout dommage.
Ne lavez pas la planche avec un jet d'eau
a haute pression. Pendant le nettoyage,
assurez-vous que le scooter est éteint,
que le cable de charge est débranché

et que le volet en caoutchouc est fermé,
car une fuite d'eau peut entrainer un
choc électrique ou d'autres problemes
majeurs. Lorsque le scooter n'est pas
utilisé, gardez-le a l'intérieur, dans

un endroit sec et frais. Ne le mettez

pas a l'extérieur pendant une longue
période. Un ensoleillement excessif, une
surchauffe et un refroidissement excessif
accélérent la durée de vie de |a batterie.

Entretien de la batterie

1.Utilisez des batteries d'origine,
|'utilisation d'autres modéles ou marques
peut entrainer des problemes de sécurité.
2.Ne touchez pas les contacts. Ne
démontez pas et ne percez pas le boitier.
Maintenez les contacts a 'écart des
objets métalliques afin d'éviter tout
court-circuit susceptible d'endommager
la batterie, voire de provoquer des
blessures ou des déces.

3.Utilisez I'adaptateur secteur d'origine
pour éviter tout dommage ou incendie
potentiel.

4.Une mauvaise manipulation des piles
usagées peut causer des dommages
considérables a I'environnement. Pour
protéger l'environnement naturel, veuillez
suivre les réglementations locales pour
vous débarrasser correctement des piles
usageées.

5.Aprés chaque utilisation, chargez
compléetement la batterie pour prolonger
sa durée de vie.

Stockage et mise au rebut

1.Veuillez essayer de stocker le scooter
dans un endroit frais et sec entre -10°C
et 40°C. Dans les environnements
extrémement humides, l'intérieur du
scooter peut subir une condensation
ou méme une accumulation d'eau, ce
qui peut endommager rapidement

la batterie. Les appareils ne sont pas
destinés a étre utilisés a des altitudes
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supérieures a 2000 m au-dessus

du niveau de la mer. Une exposition
prolongée aux rayons UV, a la pluie et

aux éléments peut endommager les
matériaux du boitier.

2.Lors de |'utilisation quotidienne, essayez
d'éviter de recharger le scooter apres
avoir completement épuisé la batterie. Si
la batterie est faible, rechargez-la des que
possible.

3.Veuillez recharger le scooter tous les
deux mois pour préserver la batterie.

HR- Svakodnevna njega i odrZzavanje:
Ciséenje i skladistenje

Ako vidite mrlje na tijelu skutera, obrisite
ih vlaznom krpom. Ako se mrlje ne
uklone, nanesite malo paste za zube

i oCistite ih Cetkicom za zube, a zatim
obrisite vlaznom krpom.

Napomene: ne Cistite skuter alkoholom,
benzinom, kerozinom ili drugim
korozivnim i hlapljivim kemijskim
otapalima kako biste sprijecili ozbiljna
oStecenja. Ne perite ploc¢u mlazom vode
pod visokim tlakom. Tijekom cis¢enja
provjerite je li skuter iskljucen, kabel za
punjenje isklju¢en i gumeni poklopac
zatvoren, jer curenje vode moze dovesti
do strujnog udara ili drugih ozbiljnih
problema. Kad se skuter ne koristi,
cuvajte ga u zatvorenom prostoru gdje
je suhoi hladno. Ne stavljajte ga na
otvoreno dulje vrijeme. Prekomjerna
sunceva svjetlost, pregrijavanje i
hipotermija ubrzavaju vijek trajanja
baterije.

Odrzavanje baterije

1.Koristite originalne baterije, Upotreba
drugih modela ili marki moze dovesti do
sigurnosnih problema.

2.Do ne dodirujte kontakte. Nemojte
rastavljati ili probijati kuciste. Drzite
kontakte dalje od metalnih predmeta
kako biste sprijecili kratke spojeve koji
mogu ostetiti bateriju ili Cak uzrokovati
ozljede i smrt.

3.Upotrijebite originalni adapter za
napajanje kako biste izbjegli moguca
oStecenja ili pozar.



4.Nepravilno rukovanje rabljenim
baterijama moze nanijeti ogromnu
Stetu okolisu. Da biste zastitili okolis,
pridrZavajte se lokalnih propisa kako
biste pravilno odloZili rabljene baterije.
5.Nakon svake uporabe potpuno
napunite bateriju kako biste produzili
njezin vijek trajanja.

Skladistenje i odlaganje

1.Pokusajte Cuvati skuter na hladnom

i suhom mjestu na temperaturama
izmedu -10°C i 40°C. Voda se nakuplja,
Sto moze brzo ostetiti bateriju. Uredaji
nisu namijenjeni za uporabu na
visinama ve¢im od 2000 m nadmorske
visine dugotrajno izlaganje UV zrakama,
kisi i drugim Cimbenicima moze ostetiti
materijale kucista, Cuvati u zatvorenom
prostoru kada se ne koristi.

2.In uz svakodnevnu upotrebu,
pokusSajte izbjeci punjenje skutera
nakon Sto se baterija potpuno isprazni.
Ako je baterija prazna, napunite je sto je
prije moguce.

3.Molimo napunite skuter svaka dva
mjeseca kako biste sacuvali bateriju.

HU- Napi apolas és karbantartas:
Tisztitas és tarolas

nedves ruhaval torolje le azokat. Ha a
foltok nem sdrolédnak le, tegyen rajuk
fogkrémet, és fogkefével kefélje at dket,
majd nedves ruhaval tordlje le.

Megjegyzések: Ne tisztitsa a robogdt
alkohollal, benzinnel, kerozinnal vagy
mas maro és illékony kémiai olddszerrel,
hogy elkerUlje a kozvetlen karosodast.
Ne mossa a deszkat nagynyomasu
vizpermettel. A tisztitas soran gy6éz6édjon
meg arrdél, hogy a robogd ki van
kapcsolva, a toltékabel ki van hdzva,

és a gumifulke zarva van, mivel a
vizszivargdas aramutést vagy mas sulyos
problémat okozhat. Amikor a robogét
nem hasznalja, tartsa zart helyen, ahol
szaraz és hlvos van. Ne tegye ki hosszu
id6re a szabadba. A tulzott napfény, a
tulmelegedés és a tulhltés felgyorsitja
az akkumulator élettartamat.

Az akkumulator karbantartasa
1.Haszndljon eredeti
akkumulatorcsomagokat, mas modellek
vagy markak hasznalata biztonsagi
problémakat okozhat.

2.Ne érintse meg az érintkezéket.

Ne szedje szét és ne lyukassza ki a
burkolatot. Tartsa tavol az érintkezdket

a fémtargyaktoél, hogy megelézze a
rovidzarlatot, amely az akkumulator
karosodasdhoz vagy akar sérulésekhez és
halalesetekhez vezethet.

3.Hasznaljon eredeti haldozati adaptert,
hogy elkerullje az esetleges karokat vagy
tlzet.

4.A hasznalt akkumulatorok

helytelen kezelése 6ridsi karokat
okozhat a kornyezetben. A természeti
kornyezet védelme érdekében

kérjuk, kovesse a helyi elbirasokat a
hasznalt akkumulatorok megfelel6
artalmatlanitasa érdekében.

5.Minden hasznalat utan toltse

fel teljesen az akkumulatort, hogy
meghosszabbitsa az élettartamat.

Tarolas és artalmatlanitas

1.Kérjuk, prébalja meg a robogdt hilivos
és szaraz helyen tarolni -10°C és 40°C
kozott. Rendkivul paras kornyezetben

a robogo belsejében paralecsapddas
vagy akar vizfelhalmozodas is
eléfordulhat, ami gyorsan karosithatja
az akkumulatort. A készulékek nem
hasznalhatok 2000 m tengerszint feletti
magassagnal nagyobb magassagban A
hosszan tarté UV-sugarzasnak, esének
és az idgjaras viszontagsagainak vald
kitettség karosithatja a burkolat anyagat,
hasznalaton kivul beltérben tarolja.
2.Napi hasznalat soran prébalja meg
elkerUlni a robogd Ujratoltését az
akkumulator teljes lemerulése utan. Ha
az akkumulator lemerdult, toltse fel minél
hamarabb.

3.Kérjuk, hogy az akkumulator
megdrzése érdekében kéthavonta toltse
fel a robogot.

IT- Cura e manutenzione quotidiana:

Pulizia e conservazione
Se vedi delle macchie sul corpo dello
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scooter, puliscile con un panno umido.

Se le macchie non vengono via, metti del
dentifricio e spazzola con uno spazzolino
da denti, poi pulisci con un panno umido.

Note: non pulire lo scooter con alcool,
benzina, cherosene o altri solventi chimici
corrosivi e volatili per evitare danni diretti.
Non lavare la tavola con un getto d'acqua
ad alta pressione. Durante la pulizia,
assicurarsi che lo scooter sia spento, che
il cavo di ricarica sia scollegato e che lo
sportello di gomma sia chiuso, in quanto
la fuoriuscita di acqua puo provocare
scosse elettriche o altri gravi problemi.
Quando lo scooter non € in uso, tenerlo

al chiuso dove ¢ asciutto e fresco. Non
metterlo all'aperto per molto tempo. La
|luce solare eccessiva, il surriscaldamento
e il raffreddamento eccessivo accelerano
la durata della batteria.

Manutenzione della batteria

1.Usare batterie originali, l'uso di altri
modelli o marche puo portare a problemi
di sicurezza.

2.Non toccare i contatti. Non smontare

o forare l'involucro. Tenere i contatti
lontano da oggetti metallici per evitare
cortocircuiti che possono provocare danni
alla batteria o addirittura lesioni e morti.
3.Utilizzare I'adattatore di alimentazione
originale per evitare potenziali danni o
incendi.

4.l a cattiva gestione delle batterie usate
puod causare danni enormi all'ambiente.
Per proteggere I'ambiente naturale,

si prega di seguire le norme locali per
smaltire correttamente le batterie usate.
5.Dopo ogni uso, caricare completamente
|a batteria per prolungare la sua durata.

Conservazione e smaltimento

1.Si prega di provare a conservare lo
scooter in un luogo fresco e asciutto tra
-10°C e 40°C. In ambienti estremamente
umidi l'interno dello scooter puo soffrire
di condensa o addirittura di accumulo
diacqua, il che pud danneggiare
rapidamente la batteria. | dispositivi

non sono destinati all'uso ad altitudini
superiori ai 2000 m sopra il livello del
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mare L'esposizione prolungata ai raggi
UV, alla pioggia e agli elementi pud
danneggiare i materiali dell'involucro,
conservare al coperto quando non si usa.
2.Nell'uso quotidiano, cerca di evitare di
ricaricare lo scooter dopo aver esaurito
completamente la batteria. Se la batteria
e scarica, caricarla il prima possibile.

3.Si prega di caricare lo scooter ogni due
mesi per preservare la batteria.

LT- Kasdiené priezilra ir priezilra:
Valymas ir saugojimas

Jei ant motorolerio kiino matote démiy,
nuvalykite jas drégna sluoste. Jei démes
nebus Sveitimas isjungti, j[déti Siek tiek
danty pasta, ir valyti juos su danty
Sepeteliu, tada nuvalykite juos su drégnu
skudureliu.

Pastabos: nevalykite motorolerio
alkoholiu, benzinu, zibalu ar kitais
esdinanciais ir lakiaisiais cheminiais
tirpikliais, kad iSvengtumete sunkios
Zalos. Negalima plauti lentos auksto
slégio vandens purkstuvu. Valymo metu
jsitikinkite, kad motoroleris iSjungtas,
jkrovimo laidas atjungtas ir Guminis
Atvartas uzdarytas, nes vandens
nutekejimas gali sukelti elektros smugj ar
kitas dideles problemas. Kai motoroleris
nenaudojamas, laikykite jj patalpoje, kur jis
yra sausas ir kietas. Negalima jdéeti jj lauke
ilga laika. Pernelyg didelé saulés Sviesa,
perkaitimas ir perkaitimas pagreitina
akumuliatoriaus tarnavimo laika.

Baterijos prieziara

1.Naudokite originalius akumuliatoriy
paketus, kity modeliy ar prekés zenkly
naudojimas gali sukelti saugos problemuy.
2.Do nelieskite kontakty. Negalima
iSardyti ar pradurti korpuso. Laikykite
kontaktus atokiau nuo metaliniy daikty,
kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo,
kuris gali sugadinti akumuliatoriy ar net
suzeisti ir mirti.

3.Naudokite originaly maitinimo adapterj,
kad iSvengtumeéte galimos Zalos ar gaisro.
4.Netinkamas naudoty baterijy
naudojimas gali padaryti didziule zala
aplinkai. Noredami apsaugoti nattralig



aplinka, laikykités vietiniy taisykliy, kad
tinkamai sunaikintuméte panaudotas
baterijas.

5.Po kiekvieno naudojimo visiSkai
jkraukite akumuliatoriy, kad
pailgintumete jo tarnavimo laika.

Sandéliavimas ir Salinimas
1.Pabandykite paspirtuka laikyti vesioje
ir sausoje vietoje nuo -10°C iki 40°C. Ypac
drégnoje aplinkoje motorolerio vidus gali
patirti kondensata ar net vandenj
kaupimas, kuris gali greitai sugadinti
akumuliatoriy. Prietaisai néra skirti
naudoti aukstumose, didesnése kaip
2000 m virs jaros lygio, ilgai veikiant

UV spinduliams, lietui, o elementai

gali sugadinti gaubto medziagas, kai
nenaudojami, laikyti uzdarose patalpose.
2.In kasdien naudokite, stenkités, kad
motoroleris nebuty jkraunamas po to,
kai visiSkai iSnaudosite akumuliatoriy.
Jei baterija yra maza, jkraukite jg kuo
greiciau.

3.Prasome jkrauti motorolerj kas

antrg menesj, kad iSsaugotumete
akumuliatoriy.

LV- Ikdienas kop$ana un uzturésana:
TiriSana un uzglabasana

Ja uz motorollera kermena redzat traipus,
noslaukiet tos ar mitru dranu. Ja traipi
nenokersies, uzvelciet kadu zobu pastu
un notiriet tos ar zobu suku, péc tam
noslaukiet tos ar mitru dranu.

Piezimes: netiriet motorolleru ar spirtu,
benzinu, petroleju vai citiem kodigiem
un gaistoSiem Kimiskiem skidinatajiem,
lai noverstu briesmigus bojajumus.
Nemazgajiet déli ar augstspiediena
Udens aerosolu. Tirisanas laika
parliecinieties, ka motorollers ir izslegts,
uzlades kabelis ir atvienots no stravas
un gumijas atloks ir aizvérts, jo tGdens
nopllde var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai citas lielas problémas. Kad
Motorollers netiek izmantots, turiet to
telpas, kur tas ir sauss un vess. Nelieciet
to ara uzilgu laiku. Parmeériga saules
gaisma, parkarSana un parkarsésana
paatrina akumulatora kalposanas laiku.

Akumulatora apkope

1.Izmantojiet originalos akumulatorus,
citu modelu vai zimolu izmantosana var
radit drosSibas problémas.

2.Do nepieskarieties kontaktiem.
Neizjauciet vai neparduriet korpusu. Turiet
kontaktus prom no metala priekSmetiem,
lai noverstu issavienojumu, kas var
izraisit akumulatora bojajumus vai pat
ievainojumus un navi.

3.lzmantojiet originalo stravas adapteri,
lai izvairitos no iesp&jamiem bojajumiem
vai ugunsgréka.

4.Nepareiza lietoSana izmantoto bateriju
var darit milzigu kaitéjumu videi. Lai
aizsargatu dabisko vidi, [Gdzu, ievérojiet
vietéjos noteikumus, lai pareizi atbrivotos
no izlietotajam baterijam.

5.Péc katras lietosanas pilniba uzladéjiet
akumulatoru, lai pagarinatu ta
kalpoSanas laiku.

Uzglabasana un apglabasana

1.LOdzu, méginiet uzglabat Motorolleru
VEésa un sausa vieta no -10°C lidz 40°C.
Ipasi mitra vidé motorollera interjers var
ciest no kondensata vai pat udens
uzkrasanas, kas var atri sabojat
akumulatoru. lerices nav paredzétas
lietoSanai paaugstinajumos, kas
parsniedz 2000 m virs jaras [imena
ilgstosa UV staru iedarbiba, lietus

un elementi var sabojat iezogojuma
materialus, uzglabat telpas, kad to nelieto.
2.In ikdienas lietoSanai méginiet
izvairities no motorollera Uzladésanas
péc akumulatora pilnigas iztukSosanas.
Ja akumulators ir zems, uzladéjiet to péc
iespéjas atrak.

3.L0dzu, uzladejiet Motorolleru katru otro
meénesi, lai saglabatu akumulatoru.

MT- Kura u Manutenzjoni ta'kuljum:
Tindif u hazna

Jekk tara tebghat fuq il-gisem ta'l-
iskuter, imsahhom b'carruta niedja. Jekk
it-tbajja'ma joghrkux, jitpoggew fuq

xi toothpaste, u xkupilja b'toothbrush,
imbaghad imsahhom b'carruta niedja.

Noti: m'ghandekx tnaddaf il-iskuter
bl-alkohol, petrol, pitrolju jew solventi
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kimici korruzivi u volatili ohra biex tigi
evitata hsara dire. Tahsilx il-bord permezz
ta'sprej tal-ilma bi pressjoni gholja. Matul
it-tindif, kun zgur li l-iskuter mitfi, il-kejbil
ta'ccargjar ikun splaggjat, u I-gewnah
tal-gomma huwa maghlug bhala tnixxija
ta'ilma jista'jirrizulta f'xokk elettriku jew
problemi kbar ohra. Meta I-iskuter ma
jkunx ged jintuza, zommmha gewwa fejn
tkun niexfa u friska. Taghmilx dan barra
ghal zmien twil. Dawl tax-xemx eccessiv,
shana zejda u tkessih zejjed ihaffu I-hajja
tal-pakkett tal-batterija.

Manutenzjoni tal-batterija
1.L-uzu tal-pakketti originali tal-
batteriji, I-uzu ta'mudelli jew marki ohra

jista'jwassal ghal kwistjonijiet ta'sikurezza.

2.Do tmissx il-kuntatti. Izzarmax jew
ttaggabx il-Kkisi. Izommmu I-kuntatti boghod
minn oggetti tal-metall biex jipprevjenu
cirkwit gasir li jistghu jirrizultaw fi hsara
batterija jew anke korrimenti u mwiet.
3.Uza I-adapter tal-energija originali biex
tevita hsara potenzjali jew nar.

4.l -uzu hazin tal-batteriji uzati

jista'jaghmel hsara tremenda lill-ambjent.

Biex tipprotegi I-ambjent naturali, jekk
joghgbok segwi r-regolamenti lokali biex
tiddisponi sew il-batteriji uzati.

5.Wara kull uzu, ticcargja ghal kollox il-
batterija li jtawwlu |-hajja taghha.

Hazna u Rimi

1.Jekk joghgbok tipprova tahzen I-iskuter
f'post frisk u niexef bejn -10°C u 40°C.
F'ambjenti estremmament umda l-interjuri
ta'l-iskuter jista'jsofri kondensazzjoni
jew sahansitra I-ilma akkumulazzjoni, li
jistghu jaghmlu hsara lill-batterija malajr.
Mezzi mhumiex mahsuba ghall-uzu
f'elevazzjonijiet ta'aktar minn 2000 m'il
fug Mil-Livell tal-bahar Espozizzjoni
Fit-tul Ghar-Raggi UV, Xita U L-Elementi
Jistghu Jaghmlu Hsara Lill-Materjali Tal-
Kompartiment, Jahznu Gewwa Meta Ma
Jkunux Qed Jintuzaw.

2.In uza kuljum, ipprova evita li
terga'ticcargja l-iskuter wara li tezawrixxi
kompletament il-batterija. Jekk il-
batterija hija baxxa, hlas malajr kemm
jista'jkun.
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3.Jekk joghgbok ticcargja I-iskuter kull
xahar iehor biex jippreservaw il-batterija.

NL- Dagelijkse verzorging en onderhoud:
Reiniging en opslag

Als u vlekken ziet op de carrosserie

van de scooter, veeg ze dan af met

een vochtige doek. Als de vlekken er

niet af willen schrobben, doe er dan

wat tandpasta op, poets ze met een
tandenborstel en veeg ze daarna af met
een vochtige doek.

Opmerkingen: maak de scooter niet
schoon met alcohol, benzine, kerosine of
andere bijtende en vluchtige chemische
oplosmiddelen om dire schade te
voorkomen. Was de plank niet met een
waterstraal onder hoge druk. Zorg er
tijdens het schoonmaken voor dat de
scooter is uitgeschakeld, de oplaadkabel
is losgekoppeld en de rubberen klep is
gesloten, omdat waterlekkage kan leiden
tot elektrische schokken of andere grote
problemen. Wanneer de step niet wordt
gebruikt, bewaar hem dan binnen waar
het droog en koel is. Zet hem niet voor
langere tijd buiten. Overmatig zonlicht,
oververhitting en overkoeling versnellen
de levensduur van de accu.

Onderhoud van de batterij

1.Gebruik originele accu's, gebruik

van andere modellen of merken kan
veiligheidsproblemen veroorzaken.
2.Raak de contacten niet aan. De
behuizing niet uit elkaar halen of
doorboren. Houd de contacten uit de
buurt van metalen voorwerpen om
kortsluiting te voorkomen, die kan leiden
tot schade aan de batterij of zelfs tot
verwondingen en de dood.

3.Cebruik de originele voedingsadapter om
mogelijke schade of brand te voorkomen.
4 .\Verkeerd gebruik van gebruikte
batterijen kan enorme schade
toebrengen aan het milieu. Om het
milieu te beschermen, gelieve de lokale
voorschriften te volgen om gebruikte
batterijen correct te verwijderen.

5.Laad de batterij na elk gebruik volledig
op om de levensduur te verlengen.



Opslag en verwijdering

1.Probeer de scooter op een koele en
droge plaats tussen -10°C en 40°C

te bewaren. In extreem vochtige
omgevingen kan het interieur van de
scooter last krijgen van condensatie

of zelfs waterophoping, wat de batterij
snel kan beschadigen. Apparaten

Zijn niet bedoeld voor gebruik op een
hoogte van meer dan 2000 m boven
zeeniveau Langdurige blootstelling aan
UV-straling, regen en de elementen
kan de materialen van de behuizing
beschadigen, binnen bewaren wanneer
niet in gebruik.

2.Probeer bij dagelijks gebruik te
voorkomen dat de scooter wordt
opgeladen nadat de batterij volledig leeg
is. Als de batterij bijna leeg is, laad hem
dan zo snel mogelijk op.

3.Laad de scooter om de maand op om
de batterij te sparen.

NO- Daglig Pleie og Vedlikehold:
Rengjgring og oppbevaring

Hvis du ser flekker pa scooterens
kropp, terk dem av med en fuktig klut.
Hvis flekkene ikke vil skrubbe av, ta pa
litt tannkrem, og bgrst dem med en
tannbgrste, og tgrk dem av med en
fuktig klut.

Merknader: ikke rengjgr scooter med
alkohol, bensin, parafin eller andre
etsende og flyktige kjemiske Igsemidler
for & hindre alvorlige skader. Ikke vask
brettet med hgytrykksvannspray.
Under rengjgring ma du kontrollere at
scooteren er slatt av, ladekabelen er
koblet fra, og gummiklaffen er lukket
da vannlekkasje kan fgre til elektrisk
stgt eller andre store problemer. Nar
scooteren ikke er i bruk, hold den
innendors der den er torr og kul. Ikke
legg det utendgrs i lang tid. Overdreven
sollys, overoppheting og overkjgling
akselererer batteripakkens levetid.

Batteri vedlikehold

1.Bruk originale batteripakker, bruk av
andre modeller eller merker kan fgre til
sikkerhetsproblemer.

2.Do ikke rgr kontaktene. Ikke demonter
eller punkter huset. Hold kontaktene
borte fra metallgjenstander for & hindre
kortslutning som kan fgre til skade

pa batteriet eller til og med skader og
dgdsfall.

3.Bruk original stremadapter for @ unnga
potensiell skade eller brann.
4.Mishandling av brukte batterier kan
gjore enorm skade pa miljget. Fglg lokale
forskrifter for @ avhende brukte batterier
pa riktig mate for a beskytte miljget.
5.Etter hver bruk ma batteriet lades helt
opp for a forlenge levetiden.

Lagring og Kassering

1.Vennligst prgv & oppbevare scooteren
pa et kjglig og tert sted mellom - 10°C
og 40°C. | ekstremt fuktige miljger kan
det indre av scooteren lide kondens eller
vann akkumulasjon, noe som kan skade
batteriet raskt. Enheter er ikke beregnet
for bruk i hgyder stgrre enn 2000 m
over havet Langvarig Eksponering FOR
UV-Straler, Regn Og Elementene Kan
Skade Kapslingsmaterialene, Oppbevares
Innendgrs Nar De Ikke er i Bruk.

2.In daglig bruk, prgv a unnga a lade
scooteren etter a ha temt batteriet helt.
Hvis batteriet er lavt, ma du lade det sa
snart som mulig.

3.Vennligst lad scooteren hver annen
maned for & bevare batteriet.

PL- Codzienna pielegnacja i konserwacja:
Czyszczenie i przechowywanie

Jesli zauwazysz plamy na ciele hulajnogi,
wytrzyj je wilgotng szmatka. Jesli plamy
nie beda sie szorowac, natéz paste do
zebow i umyj je szczoteczka do zebdw, a
nastepnie wytrzyj wilgotng szmatka.

Uwagi: nie czysc¢ skutera alkoholem,
benzyna, nafta lub innymi korozyjnymi i
lotnymi rozpuszczalnikami chemicznymi,
aby zapobiec tragicznemu uszkodzeniu.
Nie myj deski strumieniem wody pod
wysokim cisnieniem. Podczas czyszczenia
upewnij sie, ze skuter jest wytaczony,
kabel tadujacy jest odtaczony, a gumowa
klapka jest zamknieta, poniewaz wyciek
wody moze spowodowac porazenie
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pradem lub inne powazne problemy. Gdy
skuter nie jest uzywany, trzymaj go w
pomieszczeniu, gdzie jest suchy i chtodny.
Nie umieszczaj go na zewnatrz przez
dtugi czas. Nadmierne nastonecznienie,
przegrzanie i przechtodzenie
przyspieszaja zywotnos¢ akumulatora.

Konserwacja baterii

1.Uzywanie oryginalnych akumulatoréw,
Uzywanie innych modeli lub marek
moze powodowac problemy z
bezpieczenstwem.

2.Do nie dotykaj kontaktéw. Nie
demontowac ani nie przektuwac
obudowy. Trzymaj styki z dala od
metalowych przedmiotéw, aby zapobiec
zwarciu, ktére moze spowodowac
uszkodzenie baterii, a nawet obrazenia i
Smierc.

3.Uzyj oryginalnego zasilacza, aby
unikna¢ potencjalnych uszkodzen lub
pozaru.

4.Niewtasciwa obstuga zuzytych baterii
moze wyrzadzi¢ ogromne szkody
Srodowisku. Aby chroni¢ srodowisko
naturalne, nalezy postepowac zgodnie
z lokalnymi przepisami, aby prawidtowo
pozbywac sie zuzytych baterii.

5.Po kazdym uzyciu w petni nataduj
baterie, aby przedtuzy¢ jej zywotnoscé.

Skitadowanie i usuwanie

1.Przechowuj hulajnoge w chtodnym i
suchym miejscu w temperaturze od -10°C
do 40°C. W ekstremalnie wilgotnych
warunkach wnetrze skutera moze ulegac¢
kondensacji, a nawet wodzie akumulacja,
ktora moze szybko uszkodzi¢ akumulator.
Urzadzenia nie s przeznaczone do
uzytku na wysokosciach wiekszych niz
2000 m n. p. m. dtugotrwata ekspozycja
na promienie UV, deszcz i elementy
moga uszkodzi¢ Materiaty obudowy,
Przechowywac w pomieszczeniach, gdy
nie sg uzywane.

2.In codzienne uzytkowanie, staraj sie
unika¢ tadowania skutera po catkowitym
wyczerpaniu baterii. Jesli bateria jest
niska, nataduj ja tak szybko, jak to mozliwe.
3.Prosze fadowac skuter co drugi miesiac,
aby zachowac baterie.
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PT- Cuidados didrios e manutencgéao:
Limpeza e armazenamento

Se vir manchas no corpo da scooter,
limpe-as com um pano humido. Se as
nédoas nao forem esfregadas, colocar
alguma pasta de dentes, e escova-las
com uma escova de dentes, depois
limpa-las com um pano humido.

Notas: ndo limpe a scooter com alcool,
gasolina, querosene ou outros solventes
quimicos corrosivos e volateis para evitar
danos terriveis. Nao lavar a prancha com
um spray de dgua a alta pressao. Durante
a limpeza, certifique-se de que a scooter
estd desligada, o cabo de carregamento
estd desligado da tomada, e a tampa de
borracha esta fechada, uma vez que a
fuga de dgua pode resultar em choque
eléctrico ou outros problemas maiores.
Quando a scooter ndo estiver a ser
utilizada, manté-la dentro de casa onde
esta seca e fresca. Nao a coloque ao ar livre
durante muito tempo. Luz solar excessiva,
sobreaquecimento e refrigeragao em
excesso aceleram a vida Util da bateria.

Manutencao da bateria

1.Utilizar baterias originais, o uso de
outros modelos ou marcas pode trazer
problemas de seguranca.

2.N3ao tocar nos contactos. Nao desmontar
ou perfurar o invélucro. Manter os
contactos afastados de objectos metalicos
para evitar curto-circuitos que podem
resultar em danos da bateria ou mesmo
ferimentos e mortes.

3.Utilizar o adaptador de energia original
para evitar possiveis danos ou incéndios.
4.0 mau manuseamento das baterias
usadas pode causar danos tremendos
ao ambiente. Para proteger o ambiente
natural, por favor siga os regulamentos
locais para eliminar adequadamente as
baterias usadas.

5.Apds cada utilizagao, carregar
completamente a bateria para prolongar
a sua vida util.

Armazenamento e eliminagdo
1.Por favor tente guardar a scooter num
local fresco e seco entre -10°C e 40°C.



Em ambientes extremmamente himidos,
o interior da scooter pode sofrer
condensacao ou mesmo acumulagao de
agua, o que pode danificar rapidamente
a bateria. Os dispositivos nao se
destinam a ser utilizados em elevacoes
superiores a 2000 m acima do nivel do
mar Exposi¢ao prolongada a raios UV,
chuva e os elementos podem danificar
os materiais do invélucro, armazenar

em interiores quando nao estao a ser
utilizados.

2.Em uso diario, tentar evitar

recarregar a scooter depois de esgotar
completamente a bateria. Se a bateria
estiver fraca, carregue-a o0 mais cedo
possivel.

3.Por favor, carregue a scooter de dois em
dois meses para preservar a bateria.

RO- ingrijire si intretinere zilnica:
Curatarea si depozitarea

Daca vedeti pete pe corpul scuterului,
stergeti-le cu o carpa umeda. Daca
petele nu se curatd, puneti niste pasta
de dinti si periati-le cu o periuta de dinti,
apoi stergeti-le cu o carpa umeda.

Note: nu curatati scuterul cu alcool,
benzina, kerosen sau alti solventi chimici
corozivi si volatili pentru a preveni
deteriorarea grava. Nu spalati placa cu
un spray de apa de inaltd presiune. in
timpul curatarii, asigurati-va ca scuterul
este oprit, cablul de incarcare este
deconectat si clapeta de cauciuc este
inchisa, deoarece scurgerile de apa pot
duce la socuri electrice sau alte probleme
majore. Cand scuterul nu este utilizat,
pastrati-I in interior unde este uscat si
rece. Nu-l punetiin aer liber mult timp.
Lumina soarelui excesiva, supraincalzirea
si supraincalzirea accelereaza durata de
viata a bateriei.

intretinerea bateriei

1.Utilizarea acumulatorilor originali,
utilizarea altor modele sau marci poate
provoca probleme de siguranta.

2.Nu atingeti contactele. Nu demontati
si nu perforati carcasa. Tineti contactele
departe de obiectele metalice pentru a

preveni scurtcircuitul care poate duce la
deteriorarea bateriei sau chiar la raniri si
decese.

3.Utilizati adaptorul de alimentare original
pentru a evita potentialele deteriorari sau
incendii.

4.Manipularea gresita a bateriilor uzate
poate face rau extraordinar mediului.
Pentru a proteja mediul natural, va
rugam sa respectati reglementarile locale
pentru a elimina in mod corespunzator
bateriile uzate.

5.Dupa fiecare utilizare, incarcati complet
bateria pentru a-i prelungi durata de viata.

Depozitare si eliminare

1.Va rugam sa incercati sa depozitati
scuterul intr-un loc racoros si uscat

intre -10°C si 40°C. In medii extrem de
umede, interiorul scuterului poate suferi
condens sau chiar acumulare de ap3,
ceea ce poate deteriora rapid bateria.
Dispozitivele nu sunt destinate utilizarii la
altitudini mai mari de 2000 m deasupra
nivelului marii expunerea prelungita

la razele UV, ploaie si elementele pot
deteriora materialele incintei, depozitati
in interior atunci cand nu sunt utilizate.
2.1n utilizarea zilnica, incercati sa evitati
reincarcarea scuterului dupa epuizarea
completa a bateriei. Daca bateria este
descarcata, incarcati-o cat mai curand
posibil.

3.Va rugam sa incarcati scuterul la fiecare
doua luni pentru a pastra bateria.

RU- ExxeaHeBHbIN yXxopa n
o6cny)XXueaHue:

Yuctka U xpaHeHUue

Ecnu Ha Kopryce caMokaTa MosaBUAUCH
MATHA, MPOTPUTE UX BAXKHOMN TPAMKOWN.
Ecnu naTHa He oTTMpaloTCs, HaHecuTe
HEMHOro 3y6HOM NacTbl U MOYNUCTUTE
MX 3yBOHOW LLIETKOM, 3aTEM NpOoTpUTE
BTAYKHOW TKaHbIO.

MpuMeYaHunsa: He YMCTUTE CKyTEP
CNNPTOM, 6EH3NHOM, KEPOCUHOM WU
OpPYrIMU arpecCUBHbBIMU U NETYYUMN
XUMUYECKUMU PacTBOPUTENAMU BO
130eXaHVe MOBPEXAEHNS LWMHBI.

He MoWTe mocKy CTpyen BOAbl MO,
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BbICOKMM [aBfieHneM. Bo BpemMd YNCTKU
ybenuTech, YTO CKYTEP BbIK/TIOYEH,
Kabenb 3apAOKM OTKIIOYEH OT CETU,

a pe3nHOoBada 3aC/IOHKa 3aKpbiTa, Tak
KaK yTeuyka BoAbl MOYKET MPUBECTU K
MOPAXKEHWIO DTEKTPUYECKINM TOKOM
NN APYTMM cCepbe3HbIM NpobrieMam.
Korpa caMokaT He 1crnosnb3yeTcy,
XpaHUTE ero B MOMeLLEHUN, FOe Cyxo

1 NPOxafgHo. He BbiICTaBNANTe ero

Ha ynuLy Ha ANnTenbHoe Bpems.
N36bITOK COMTHEYHOrO CBETA, Meperpes
1N MepeoxarkaeHne YCKOPSIoT CPOK
CNy>XObl aKKYMyNATOPHOM 6aTapeu.

O6cnyXXMBaHME aKKyMynaTopa
1./icnonb3ymnTe opUrnMHanbHble
6aTapenHble 6/10KK, UCMOMNb30BaHMeE
OpYyrnx Mogenem nnm Mapok

MOYKET MPUBECTU K NpobnemMam ¢
6e30MacHOCTbIO.

2.He npuKacamTechb K KOHTaKTaM.

He pa3bupainTe 1 He NpoKasbliBanTe
kopnyc. [lep>XnTe KOHTaKTbl mofanblue
OT METaNNINYECKMX MPEAMETOB BO
M36exaHre KOPOTKOro 3aMblKaHUs,
KOTOPOE MOXET MPUBECTU K
noBpeXaAeHWo 6aTapen MnNu gaxke K
TpaBMaM U CMEPTMU.

3./lcnonb3ymnTe OpUrMHanbHbIM aganTep
MUTaAHWS, YTOBbI N30eXaTb BO3MOXKHbIX
MOBPEXAEHMM NN BO3ropaHUA.
4.HenpaBunbHoe obpallleHne ¢
MNCMOMb30BaHHbIMKY 6aTapeamMu MOXeT
HaHeCTV OrPOMHbIN Bped OKPYKatoLLLen
cpene. 19 3almTbl OKpY >KatoLLemn
cpefnbl, MoXkanymcTa, cnegymTe MecTHbIM
npaBmaamM ON9 NPaBUAbHOM yTUNM3aLLMN
MCMOMb30BaHHbIX GaTapel.

5.[Mocne KaXaoro Ncnosb3oBaHMe
MOMTHOCTbIO 3apsaanTe 6aTapeto, UTOObI
MPOANNTL CPOK ee Cy>K6bl.

XpaHeHue u yTunusauusa
1.loxanyncTa, CTapanTechb XPaHUTb
caMoKaT B MPOX/1afHOM U1 CyXOM MecTe
npw Temnepatype oT -10°C go 40°C. B
4Ype3BblYaMHO BIAXHOW Cpefe BHYTpU
CKyTepa MOXeT 06pa30oBaTbCa KOHAeHcaT
VMY OaXKe CKOMUTbCS BOAA, YTO MOXKET
ObICTPO MOBPEANTb aKKYMYNATOP.
YcTpoWcTBa He npegHasHayeHbl Ans
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MCMNOoMb30BaHMA Ha BbicoTe 6bonee 2000
M Hapg ypoBHEM Mops AnuTtenbHoe
BO34EeMNCTBME YNbTPpadroNneToBbixX
nyyen, 4oxaa M atMocdepHbIX 0CagKoB
MOXET NOBPEeAuTb MaTepmasibl Kopnyca,
XpPaHUTE YCTPOMCTBO B MOMELLEHUH,
KOrga OHO He MCMOosb3yeTcs.

2.pw eXxeHEBHOM MCMOMb30BaHMM
CTapanTech He Noa3aps»KaTb CKyTEP
rocre rMosiHoro paspsaa 6atapeun. Ecnu
AKKYMYNATOP pa3pseH, 3apaanTe ero
KaK MOYXHO CKopee.

3.[MoxanymncTa, 3apshkanTe CKyTep

pa3 B ABa MecsLa, YTobbl COXpPaHUTb
AKKYMYNATOP.

SK- Denna starostlivost a udrzba:
Cistenie a skladovanie

Ak na tele kolobezky uvidite Skvrny, utrite
ich vihkou handrickou. Ak sa Skvrny
nedaju vydrhnudt, naneste na ne zubnu
pastu a vycistite ich zubnou kefkou,
potom ich utrite vihkou handri¢kou.

Poznamky: Kolobezku necistite
alkoholom, benzinom, petrolejom

ani inymi korozivnymi a prchavymi
chemickymi rozpustadlami, aby ste
zabranili priamemu poskodeniu. Dosku
neumyvajte vysokotlakovym vodnym
[G€om. Pocas Cistenia sa uistite, Ze je
kolobezka vypnutd, nabijaci kabel je
odpojeny a gumova klapka je zatvorena,
pretoze Unik vody moéZe sposobit Uraz
elektrickym prudom alebo iné zavazné
problémy. Ak kolobezku nepouzivate,
uchovavajte ju v interiéri, kde je sucho
a chladno. Neodkladajte ju na dIhsi ¢as
vonku. Nadmerné slnecné Ziarenie,
prehriatie a podchladenie urychluju
Zivotnost akumulatora.

Udrzba batérie

1.Pouzivajte originalne akumulatory,
pouzivanie inych modelov alebo znaciek
moze priniest bezpecnostné problémy.
2.Nedotykajte sa kontaktov. Nerozoberajte
ani neprepichujte kryt. Kontakty
udrziavajte mimo dosahu kovovych
predmetov, aby ste zabranili skratu, ktory
moZze viest k poskodeniu batérie alebo
dokonca k zraneniam a Umrtiam.



3.Pouzivajte originalny napajaci adaptér,
aby ste zabranili pripadnému poskodeniu
alebo poziaru.

4.Nespravne zaobchadzanie s pouzitymi
batériami moéze sposobit obrovské skody
na zivotnom prostredi. V zaujme ochrany
prirodného prostredia dodrZiavajte
miestne predpisy na spravnu likvidaciu
pouzitych batérii.

5.Po kazdom pouziti batériu Uplne nabite,
aby ste predlzili jej Zivotnost.

Skladovanie a likvidacia

1.Skuter sa snazte skladovat na chladnom
a suchom mieste pri teplote od -10°C do
40°C. V extrémne vihkom prostredi méze
dojst ku kondenzacii alebo dokonca k
nahromadeniu vody vo vnutri kolobezky,
¢o mbdze rychlo poskodit batériu.
Zariadenia nie su urcené na pouzivanie

v nadmorskej vyske nad 2000 m n. m.
Dlhodobé vystavenie UV ziareniu, dazdu
a prirodnym zivlom mébze poskodit
materidly krytu, ak sa nepouzivaju,
skladujte ich v interiéri.

2.Pri kazdodennom pouzivani sa snazte
vyhnut dobijaniu kolobezky po Uplnom
vybiti batérie. Ak je batéria vybitd, nabite
ju €o najskor.

3.Kolobezku nabijajte kazdy druhy
mesiac, aby ste zachovali batériu.

SL- Vsakodnevna nega in vzdrZzevanje:
Ciséenje in shranjevanje

Ce na ohisju skuterja opazite madeze, jih
obrisite z vlazno krpo. Ce se madezi ne
morejo zdrgniti, nanesite nekaj zobne
paste in jih ocistite z zobno scetko, nato
pa jih obrisite z vlazno krpo.

Opombe: skuterja ne Cistite z alkoholom,
bencinom, kerozinom ali drugimi jedkimi
in hlapnimi kemicnimi topili, da ne bi
prislo do direktnih poskodb. Deske

ne umivajte z visokotlacnim vodnim
curkom. Med cis¢enjem se prepricajte,
da je skuter izklopljen, da je polnilni kabel
odklopljen in da je gumijasta loputa
zaprta, saj lahko uhajanje vode povzroci
elektri¢ni udar ali druge vecje tezave.

Ko skuterja ne uporabljate, ga hranite v
zaprtih prostorih, Kjer je suho in hladno.

Ne postavljajte ga za dalj ¢asa na prostem.
Prekomerna son¢na svetloba, pregrevanje
in prekomerno hlajenje pospesujejo
zivljenjsko dobo akumulatorja.

VzdrZevanje baterije

1.Uporabljajte originalne baterijske pakete,
uporaba drugih modelov ali blagovnih
znamk lahko povzroci varnostne tezave.
2.Ne dotikajte se kontaktov. Ne
razstavljajte in ne prebadajte ohisja.
Kontakti naj ne bodo v blizini kovinskih
predmetov, da preprecite kratek stik, ki
lahko povzroci poskodbe baterije ali celo
poskodbe in smrt.

3.Uporabljajte originalni napajalnik, da
se izognete morebitnim poskodbam ali
pozaru.

4.Nepravilno ravnanje z izrabljenimi
baterijami lahko povzro¢i ogromno Skodo
okolju. Da bi zascitili naravno okolje,
upostevajte lokalne predpise za pravilno
odlaganje uporabljenih baterij.

5.Po vsaki uporabi baterijo popolnoma
napolnite, da podaljSate njeno zZivljenjsko
dobo.

Shranjevanje in odstranjevanje
1.Skuter poskusajte shraniti na hladnem
in suhem mestu, na temperaturi med
-10°C in 40°C. V izjemno vlaznih okoljih
lahko v notranjosti skuterja pride do
kondenzacije ali celo nabiranja vode,
kar lahko hitro poskoduje baterijo.
Naprave niso namenjene za uporabo

na nadmorski visini nad 2000 m. Daljsa
izpostavljenost UV-Zarkom, dezju in
elementom lahko poskoduje materiale
ohisja, zato jih shranjujte v zaprtih
prostorih, ko jih ne uporabljate.

2.Pri vsakodnevni uporabi se skusajte
izogniti polnjenju skuterja po popolni
izpraznitvi baterije. Ce je baterija
izpraznjena, jo ¢im prej napolnite.

3.Ce Zelite ohraniti baterijo, skuter polnite
vsak drugi mesec.

SR- CBaKoAHEeBHa Hera u oap)xaBare:
Yuwhere n cknaguwitTee

AKO BUOUTE Mprbe Ha KyRULWITY cKyTepa,
00pULLNTE NX BNAXXHOM KpPMoMm. AKo ce
MpPJbe He YKOHE, HAaHeCUTe Mao nacTe
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3a 3y6e 1 YeTKajTe UX YETKMLIOM 3a 3y6e,
a 3aTUM OBPULLINTE BIAYKHOM KPIMOM.

HanoMeHe: He YnCTUTe CKYTEP
aNIKOX0NoM, 6EH3VMHOM, KEPO3MHOM

WUNW OPYFAM OLUITPUM U UCNap/bUBUM
XeMUJCKUM pacTBapayiMa fa bucte
cnpeymnm o36ubHa owTehera. He
nepuTe Nao4vy MIa3oM Bofe Mop,
BMCOKMM MPUTUCKOM. [IOK YNCTUTE,
NpPOBePUTE Aa /1N je CKYTEP UCKIbYYEH,
Kabs 3a NyHberbe je UCKIbYYeH, a T'yMeHM
MoKJsionaL, 3aTBOPEH, jep Lyperbe Boge
MOXe IOBECTU 40 CTPYjHOr yaapa nnm
apyrux o36umbHMX Npobema. Kaga

ce CKyTep He KOPUCTU, YyBajTe ray
3aTBOPEHOM MPOCTOPY FOe je CyBO U
XNafgHo. He cTaB/bajTe ra Ha OTBOPEHOM
oy>xe BpeMe. NNpeKoMepHa cyH4YeBa
CBET/IOCT, MperpeBatbe U XMnoTepmuja
y6p3aBajy XMBOTHW BeK baTepuje.

Opp)xaBame 6aTepuje

1.Kopuctute opurmHanHe 6atepuje,
Kopuwherbe apyrux Mogena uam
MapKK MOXKe JOBECTW 4O CUTYPHOCHUX
npobnema.

2.D0 He poampyjTe KOHTakTe. He

OEMOHTMPA M He MpoKasbiBalTe Kopryc.

[pXKnUTe KOHTaKTe Aarbe of MeTanHMUxX
npeaMeTa Kako 61cTe cnpevnnin
KPpaTKM CMoj KOj\ MOXKe MPOYy3POKOBaTH
owTehere 6aTepuje UK Yak NoBpene
N CMPT.

3.KopucTuTe opuUrMHanHu agantep 3a
Hanajarbe Oa 6ucTte nsdernm moryhe
owTehere nnm noxap.

4.HenpaBunnHO pyKoBare KopULheHnM
6aTepmjamMa MoXe Npoy3POKOBaTH
OrPOMHY LUTETY OKONMHUW. [a 6ucTe
3aLUTUTUIN KUBOTHY CpeauHY, MONMMO
Bac Oa ce NpuapkaBaTe NOKaTHMX
npornunca Kako 6MUcTe NpaBMIHO
OANOXMNN KopuLheHe baTepuje.
5.HakoH cBake yrnotpebe, MoThyHO
HamyHWTe 6aTepujy oa bucte
MPOOY>XXUMN BEK Tpajarba 6aTepuje.

Cknaguwitere U oaarambe
1.MoKyLajTe fa cKyTep ApXuTe
Ha X/1a4HOM U CYBOM MeCTY Ha
TemMnepartypama nameny -10°LL n
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40°Ll. y ycnoBrMa BUCOKE BIAXKHOCTMK,
KOHOEH3aLMja ce Moye GopMUMpPaTh
YHYTap CKyTepa WUan YaK akyMynampaTtm
BOZY, LLUTO MOYKe AOBECTU 40 6p30or
owTehera 6aTepuje. Ypehaj Huje
HaMerbeH 3a ynoTpeby Ha BUCMHaMa
o npeko 2000 M HagMOPCKe BUCUHE
MpOoAY)XeHO 13narame yB 3paumima,
Knwe n gpyrmx daktopa Moxe aa
nosefe Ao owTteherba MaTepujana
Kopnyca, YyBajTe y 3aTBOPEHOM
MPOCTOPY, Kafa Ce He KOPUCTK.

2.In Kaga CBaKOOQHEBHO KOPUCTUTE,
nokyLajTe Aa nsberHerte nyrerbe
CKyTepa HaKOH MOTNYHOr NpaXHberba
6aTepuje. AKo je 6aTepuja NpasHa,
HamyHWTe je WTo je npe moryhe.
3.MonvMo Bac ga HamnyHWTe CKyTep
jenHoM y oBa Mecella fa bucTe cavyBanm
GaTepujy.

SV- Daglig skoétsel och underhall:
Rengéring och férvaring

Om du ser flackar pa skoterns kaross
torkar du bort dem med en fuktig trasa.
Om flackarna inte gar att skrubba bort,
lagg pa lite tandkram och borsta dem
med en tandborste och torka sedan bort
dem med en fuktig trasa.

Anmarkningar: Rengér inte skotern
med alkohol, bensin, fotogen eller

andra fratande och flyktiga kemiska
|6sningsmedel for att forhindra direkta
skador. Tvatta inte bradan med en
hogtrycksspruta med vatten. Under
rengoringen ska du se till att scootern

ar avstangd, att laddningskabeln ar
urkopplad och att gummiklaffen ar
stangd, eftersom vattenlackage kan leda
till elektriska stotar eller andra storre
problem. Nar skotern inte anvands ska
den forvaras inomhus dar det ar torrt
och svalt. Stall den inte utomhus under
en langre tid. Overdriven solbelysning,
overhettning och éverkylning paskyndar
batteripaketets livslangd.

Underhall av batteriet

1.Anvand originalbatteripaket,
anvandning av andra modeller eller
marken kan medfora sakerhetsproblem.



2.Ror inte vid kontakterna. Demontera
eller punktera inte holjet. Hall
kontakterna borta fran metallforemal
for att forhindra kortslutning som kan
leda till batteriskador eller till och med
skador och doédsfall.

3.Anvand original natadapter for att
undvika potentiella skador eller brand.
4.Felaktig hantering av forbrukade
batterier kan géra oerhérd skada pa
miljon. For att skydda den naturliga
miljon bor du folja lokala bestammelser
for att pa ratt satt gora dig av med
begagnade batterier.

5.Efter varje anvandning, ladda batteriet
helt och hallet for att forlanga dess
livslangd.

Forvaring och bortskaffande

1.Forsok att forvara skotern pa en

sval och torr plats mellan -10°C och

40°C. | extremt fuktiga miljoer kan

det uppsta kondens eller till och med
vattenansamling pa skoterns insida, vilket
snabbt kan skada batteriet. Enheterna ar
inte avsedda for anvandning pa hojder
over 2000 m over havet Langvarig
exponering for UV-stralar, regn och
element kan skada kapslingens material,
forvara dem inomhus nar de inte
anvands.

2.Vid daglig anvandning, forsok att
undvika att ladda skotern efter att
batteriet ar helt uttdomt. Om batteriet ar
lagt, ladda det sa snart som majligt.
3.Ladda scootern varannan manad for att
bevara batteriet.

TR- Guinliik Bakim ve Bakim:

Temizlik ve depolama

Scooter'in gévdesinde lekeler
gorurseniz, nemli bir bezle silin. Lekeler
temizlenmezse, biraz dis macunu surin
ve bir dis fircasiyla firgalayin, ardindan
nemli bir bezle silin.

Notlar: Korkung hasari dnlemek icin
scooter'l alkol, benzin, gazyagdi veya diger
asindirici ve ugucu kimyasal ¢dzuculerle
temizlemeyin. Tahtay yuksek basingli su

spreyi ile yikamayin. Temizlik sirasinda,
scooter'in kapali oldugundan, sarj
kablosunun takili olmadigindan ve su
sizintisi elektrik carpmasina veya diger
onemli sorunlara neden olabileceginden
lastik kapagin kapali oldugundan emin
olun. Scooter kullanilmadiginda, kuru ve
serin oldugu yerde kapali tutun. Uzun
sUre agik havada koymayin. Asiri glnes
1SIg1, asir Isinma ve asiri sogutma pil
takiminin dmrunud hizlandirir.

Aku bakimi

1.0rijinal pil kullanin, baska marka ya da
model kullanimi gtvenlik sorunlari da
beraberinde getirebilir.

2.Do kontaklara dokunma. Kasayi
sokmeyin veya delmeyin. AkU hasarina,
hatta yaralanmalara ve élumlere neden
olabilecek kisa devreyi dnlemek icin
kontaklari metal nesnelerden uzak tutun.
3.0lasI hasari veya yangini énlemek igin
orijinal gl¢ adaptoérunu kullanin.
4.Kullaniimis pillerin yanhs kullaniimasi
gevreye buyuk zarar verebilir. Dogal
cevreyi korumak icin, kullanilmis pilleri
dogru sekilde atmak igin lutfen yerel
yonetmeliklere uyun.

5.Her kullanimdan sonra, 6mrunu
uzatmak icin pili tamamen sarj edin.

Depolama ve Bertaraf

1.LUtfen scooter'l -10°C ile 40°C arasinda
serin ve kuru bir yerde saklamaya calisin.
Asiri nemli ortamlarda, scooter'in igi
yogusmaya ve hatta suya maruz kalabilir
akuye hizli bir sekilde zarar verebilecek
birikim. Cihazlar deniz seviyesinden
2000 m'den daha yuksek yuksekliklerde
kullaniimak Uzere tasarlanmamistir

UV lsinlarina, Yagmura ve Elementlere
uzun stre Maruz kalmak Muhafaza
Malzemelerine Zarar verebilir,
Kullanilmadiginda iceride Saklanabilir.
2.In gunltk kullanimda, pili tamamen
tUkettikten sonra scooter'i sarj etmekten
kaginmaya calisin. Pil zayifsa, mumkun
olan en kisa surede sarj edin.

3.Pili korumak icin lUtfen scooter'| her ay
sarj edin.
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If the brake is too tight, use the
allen key to loosen the caliper
screws and slightly return the
brake cable to shorten the exposed
length, then tighten the screws.

If the handlebar and its stem
swing during riding, use the allen
key to tighten the screws of the
folding mechanism.

BG- PerynupaHe Ha auckoBaTta
cnupaydka u sonaHa: 1.AKo cnmpaykara
€ NpekKaneHo cTerHaTta, M3mon3BamnTe
raeyeH KJtoy, 3a Ja pa3xiadurte
BMHTOBETE Ha LWy6nepa 1 neKo aa
BbPHETe cnvpayHms kaben, 3a oa
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If the brake is too loose, loosen
the screws and slightly pull out
the brake cable to lengthen the
exposed length, then tighten the
SCrews.

CbKpaTuTe OTBOpeHaTa Ob/XK1Ha, crefq,
KOETO 3aTerHeTe BUHTOBETE 2.AKO
cnupaykaTa e TBbpae pasxabeHa,
pa3sxnabeTe BUHTOBETE U NIEKO
M3gbpnanTe cnMpadHma kaben, 3a

03 YObIXXeTe U3MbKHanata Ob/KMHa,



cref ToBa 3aTerHeTe BUHTOBETE 3.AKO
KOPMW/TOTO N HETOBUAT NPbBT CE NIOJNTIEAT
Mo BpeMe Ha KapaHe, n3non3eamnTe
fae4yeH KJ/ito4Y, 3a fla 3aTerHeTe BMHTOBETE
Ha CrbBaeMmna MEXaHN3DBM.

CS- Nastaveni kotoucové brzdy a
riditek: 1.Pokud je brzda pfilis tésna,
uvolnéte Srouby tfrmenu pomoci
imbusového klice a lehce vratte Brzdovy
kabel, abyste zkratili odkrytou délku, poté
utahnéte srouby 2.Pokud je brzda pfilis
volna, povolte Srouby a lehce vytadhnéte
Brzdovy kabel, aby se prodlouzila odkryta
délka, potom utahnéte Srouby 3.Pokud
se fiditka a jeji Dfik béhem jizdy houpaii,
utdhnéte srouby skladaciho mechanismu
pomoci imbusového klice.

DA-Justering af skivebremse og

styr: 1.Hvis bremsen er for stram,

skal du bruge unbrakongglen til at
|@sne caliperskruerne og returnere
bremsekablet let for at forkorte den
synlige leengde, og stram derefter
skruerne 2.Hvis bremsen er for |gs,

skal du Igsne skruerne og traekke
bremsekablet lidt ud for at forleenge den
synlige leengde og derefter stramme
skruerne 3.Hvis styret og dets stilk
svinger under ridning, skal du bruge
unbrakongglen til at stramme skruerne
pa foldemekanismen.

DE- Scheibenbremsen- und
Lenkerverstellung: 1.Wenn die bremse ist
zu eng, verwenden die allen schlUssel zu
|6sen sie die sattel schrauben und etwas
rickkehr die bremse kabel zu verklrzen
die ausgesetzt lange, dann ziehen sie

die schrauben 2.Wenn die bremse ist zu
locker, |6sen sie die schrauben und leicht
ziehen sie die bremse kabel zu verlangern
die ausgesetzt lange, dann ziehen

sie die schrauben 3.Wenn der Lenker

und sein Vorbau wahrend der Fahrt
schwingen, ziehen Sie die Schrauben

des Klappmechanismus mit dem
InbusschlUssel fest.

EL- PuBpioelg Stokddpevou Kat TLpHoviov:
1.EAv T0 dpévo elvat oAl odiyTo,

xpnotuomnotnote to kAelSi allen yia va
YaAapwoeTe TG BideC TS Saykavag Kat
ETLOTPEPTE EAAdPA TO KAAWSLO TOU
bPEVOU YL VA LELWOETE TO EKTEDELLEVO
UNKOG KL, 0TN CUVEXELQ, ODIETE TIg

Bideg 2.EQv TO dpévo elvat TOAL xahapo,
yaAapwoTe TI¢ Bideg kat tpafréte ehadpa
TO KAAWSLO TOU GPEVOU YLa VA ETILUNKUVETE
TO eKTEOELUEVO UAKOG KAL, OTN CUVEXELQ,
odiete TIc Pideg 3.EQV TO TLLOVL KOL TO
OTEANEXOG TOU TAAQVTEVOVTAL KATA T
Slapkela Tng 0drynang, XPNOLLOTIOLROTE
to kA&l allen yia va odifete Tig Bideg Tou
pnxaviopou avadimiwong.

ES- Ajustes del freno de disco y del
manillar: 1.Si el freno esta demasiado
apretado, use la llave allen para aflojar los
tornillos de la pinza y regrese ligeramente
el cable del freno para acortar la longitud
expuesta, luego apriete los tornillos 2.Si
el freno estd demasiado flojo, afloje los
tornillos y tire ligeramente del cable del
freno para alargar la longitud expuesta,
|luego apriete los tornillos 3.Si el manillar
y su barra se balancean durante la
conduccion, utilice la llave allen para
apretar los tornillos del mecanismo de
plegado.

ET- Ketaspiduri ja juhtraua
reguleerimine: 1.Kui pidur on liiga
pingul, kasutage kuuskantvotit
Pidurisadula kruvide lahti keeramiseks
ja pidurduskaablit kergelt tagasi, et
|Uhendada avatud pikkust, seejarel
keerake kruvid kinni 2.Kui pidur on liiga
lahti, keerake kruvid lahti ja tdmmake
pidurikaablit kergelt valja, et pikendada
avatud pikkust, seejarel keerake kruvid
kinni 3.Kui juhtraud ja selle vars kdiguvad
soidu ajal, keerake voltimismehhanismi
kruvid kuuskantvétmega kinni.

Fl- Levyjarrun ja ohjaustangon
saadot: 1.Jos jarru on lilan tiukka,
kayta kuusiokoloavainta |0ysataksesi
jarruruuveja ja palauttaaksesi hieman
Jjarrukaapelia lyhentaaksesi paljasta
pituutta, kirista ruuvit 2.Jos jarru on
liilan 16ys3, 16ysaa ruuvit ja hieman
veda jarrukaapeli pidentaa paljas
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pituus, kirista ruuvit 3.Jos ohjaustanko
ja sen varsi heilahtaa ajon aikana,
kirista taittomekanismin ruuvit
kuusiokoloavaimella.

FR- Réglages du frein a disque et du
guidon: 1.Si le frein est trop serré, utilisez
la clé allen pour desserrer les vis de |'étrier
et retournez [égerement le cable de frein
pour raccourcir la longueur exposée, puis
serrez les vis 2.Si le frein est trop desserré,
desserrez les vis et retirez légerement le
cable de frein pour allonger la longueur
exposée, puis serrez les vis 3.Si le guidon
et sa tige pivotent pendant la conduite,
utilisez la clé allen pour serrer les vis du
mécanisme de pliage.

HR- Podesavanje disk kocnice i
upravljaca: 1.Ako je kocnica previse
zategnuta, pomocu imbus kljuca
otpustite vijke Celjusti i lagano vratite
kocioni kabel kako biste skratili izlozenu
duljinu, a zatim zategnite vijke 2.Ako je
kocnica previSe labava, otpustite vijke i
lagano povucite kabel ko¢nice produzite
izbo¢enu duljinu, a zatim zategnite vijke
3.Ako se upravljac¢ i njegova Sipka ljuljaju
tijekom voznje, pomocu imbus kljuca
zategnite vijke sklopivog mehanizma.

HU- Tarcsafék és kormany bedllitasa:
1.Ha a fék tul szoros, az imbuszkulccsal
lazitsa meg a féknyereg csavarjait, majd
kissé tegye vissza a fékkabelt a szabad
hossz leréviditéséhez, majd huzza

meg a csavarokat 2.Ha a fék tul laza,
lazitsa meg a csavarokat, majd kissé
huzza ki a fékkabelt a szabad hossz
meghosszabbitdsahoz, majd huzza
meg a csavarokat 3.Ha a kormany és a
szar lengés kdzben lovaglas, hasznalja
az imbuszkulcsot, hogy huzza meg a
csavarokat a hajtogaté mechanizmus.

IT- Regolazioni del freno a disco e del
manubrio: 1.Se il freno & troppo stretto,
utilizzare la chiave a brugola per allentare
le viti della pinza e restituire leggermente
il cavo del freno per ridurre la lunghezza
esposta, quindi serrare le viti 2.Se il freno
e troppo allentato, allentare le viti ed
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estrarre leggermente il cavo del freno per
allungare la lunghezza esposta, quindi
serrare le viti 3.Se il manubrio e il suo
stelo oscillano durante la guida, utilizzare
la chiave a brugola per serrare le viti del
meccanismo di piegatura.

LT- Diskiniy stabdziy ir vairo
reguliavimas: 1.Jei stabdys yra per
trumpas, naudokite SeSiakampj rakta,
kad atlaisvintuméte apkabos varztus

ir Siek tiek grazinkite stabdziy trosg,
kad sutrumpintumete atidengta ilgj,
tada priverzkite varztus 2.Jei stabdys
per laisvas, atsukite varztus ir Siek

tiek iStraukite stabdziy trosg, kad
pailgintuméte atvira ilgj, tada priverzkite
varztus 3.Jei vairas ir jo stiebas stpynés
vaziavimo metu, naudokite SeSiakampj
rakta, kad priverztumeéte sulankstomo
mechanizmo varztus.

LV- Disku bremzu un stiires regulésana:
1.Ja bremze ir parak saspringta,
izmantojiet sesstura atslégu, lai
atskrdvetu suporta skraves un nedaudz
atgrieztu bremzu kabeli, lai saisinatu
atklato garumu, péc tam pievelciet
skraves 2.Ja bremze ir parak valiga,
atskraveéjiet skrives un nedaudz izvelciet
bremzu kabeli, lai pagarinatu atklato
garumu, péc tam pievelciet skrives

3.Ja braukSanas laika stUre un tas kats
SUpojas, izmantojiet sesstura atslégu, lai
pievilktu lociSanas mehanisma Skraves.

MT- Brejk diska u aggustamenti bil-
manubriju: 1.Jekk il-brejk ikun issikkat
wisq, uza t-tast allen biex tholl il-viti tal-
kalibru u tirritorna ftit il-kejbil tal-brejk biex
tgassar it-tul espost, imbaghad issikka
[-viti 2.Jekk il-brejk ikun mahlul wisg, holl
il-viti u igbed ftit il-kejbil tal-brejk biex
itawwal it-tul espost, imbaghad issikka
[-viti 3.Jekk il-mnanubriju u jitbandal zokk
taghha matul irkib, uza I-muftieh allen
biex tirrestringi I-viti tal-mekkanizmu tiwi.

NL-Schijfrem en stuur aanpassingen:
1.Als de rem te strak staat, gebruikt u de
inbussleutel om de schroeven van de
remklauw los te draaien en trekt u de



remkabel iets terug om de blootgestelde
lengte te verkorten; draai vervolgens de
schroeven vast 2.Als de rem te los staat,
draait u de schroeven los en trekt u de
remkabel iets terug om de blootgestelde
lengte te verlengen; draai vervolgens

de schroeven vast 3.Als het stuur en de
stuurpen tijdens het rijden schommelen,
gebruikt u de inbussleutel om de
schroeven van het vouwmechanisme
vast te draaien.

NO- Skivebrems-og

styrejusteringer: 1.Hvis bremsen er

for stram, bruk unbrakongkkelen til

a Igsne kaliperskruene og returner
bremsekabelen litt for & forkorte den
eksponerte lengden, og stram skruene
2.Hvis bremsen er for Igs, Igsne skruene
og trekk litt ut bremsekabelen for a
forlenge den eksponerte lengden,

og stram skruene 3.Hvis styret og
stammen svinger under kjgring, bruk
unbrakongkkelen til & stramme skruene
pa foldemekanismen.

PL- Regulacje hamulca tarczowego

i kierownicy: 1.Jesli hamulec jest zbyt
ciasny, uzyj klucza imbusowego, aby
poluzowac sruby zacisku i lekko zawrécic
kabel hamulca, aby skréci¢ odstonieta
Dtugos¢, a nastepnie dokrecic sruby
2.Jesli hamulec jest zbyt luzny, poluzuj
Sruby i lekko wyciagnij linke hamulca,
aby wydtuzy¢ odstonietg Dtugosc¢, a
nastepnie dokre¢ sruby 3.Jesli kierownica
i jej trzpien hustaja sie podczas jazdy, uzyj
klucza imbusowego, aby dokrecic sruby
mechanizmu skfadania.

PT- Ajustes do freio a disco e do guidao:
1.Se o freio estiver muito apertado, use
a chave allen para soltar os parafusos
da pinga e retornar ligeiramente o cabo
do freio para encurtar o comprimento
exposto e, em seguida, aperte os
parafusos 2.Se o freio estiver muito
solto, afrouxe os parafusos e puxe
levemente o cabo do freio para alongar
0 comprimento exposto e aperte os
parafusos 3.Se o guiddo e sua haste
balancarem durante a conducao, use a

chave allen para apertar os parafusos do
mecanismo de dobramento.

RO- Reglarea franei cu Disc si a
ghidonului: 1.Daca frana este prea
stransa, folositi cheia allen pentru a slabi
suruburile etrierului si intoarceti usor
cablul de frana pentru a scurta lungimea
expusa, apoi strangeti suruburile 2.Daca
frana este prea slabita, slabiti suruburile
si scoateti usor cablul de frana pentru a
prelungi lungimea expusa, apoi strangeti
suruburile 3.Daca ghidonul si tija acestuia
se balanseaza in timpul calatoriei, utilizati
cheia allen pentru a strange suruburile
mecanismului de pliere.

RU- Reglarea franei cu Disc si a
ghidonului: 1.Eciv TopM0o3 CMLLIKOM
3aTAHYT, UCMONb3YyMTe LEeCTUTPaHHbIN
KoY, YTOBbI 0CNabuTb BUHTbI CyrnnopTa
M C/lerka BepHYTb TOPMO3HOM TPOC,
4TO6bI COKPATUTb OTKPBITYHO ATMHY,
3aTeM 3aTAHUTE BUHTbI 2.EC/IM TOPMO3
CNVLIKOM ocfabsieH, ocnabbTe BUHTbI

1 crlerka BbITAHUTE TOPMO3HOM TPOC,
YTO6bI YONMHNTE BbICTYMAOLLLYIO AUHY,
3aTeM 3aTAHUTE BUHTbI 3.ECNV py/ib U
ero CTep)XeHb KayatloTcs BO BpeMd e31bl,
MCMOSMb3YyNTe LECTUTPaHHbIN KoY,
4TO6bI 3aTAHYTb BUHTbI MeXaHM3Ma
CKflaablBaHMS.

SK- Nastavenie kotucovej brzdy a
riadidiel: 1.Ak je brzda prilis tesna,
pomocou imbusového kltca uvolhite
skrutky strmena a mierne vratte brzdové
lanko, aby ste skratili odkrytu dizku,
potom utiahnite skrutky 2.Ak je brzda
prilis uvolnend, uvolnite skrutky a mierne
vytiahnite brzdove lanko, aby ste predizili
odkrytu dizku, potom utiahnite skrutky
3.Ak sa riadidla a ich driek pocas jazdy
otacaju, pomocou imbusového kluca
utiahnite skrutky skladacieho mechanizmu.

SL- Nastavitve kolutne zavore in krmila:
1.Ce je zavora pretesna, z imbus kljuéem
odvijte vijake Celjusti in rahlo vrnite
zavorni kabel, da skrajsate izpostavljeno
dolZino, nato privijte vijake 2.Ce je zavora
prevec ohlapna, odvijte vijake in rahlo
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izvlecite zavorni kabel, da podaljsate
izpostavljeno dolzino, nato privijte vijake
3.Ce se krmilo in njegovo steblo med
voznjo nihata, z imbus klju¢em privijte
vijake zlozljivega mehanizma.

SR- MopaelwaBamwa AUCK KOYHULLE U
ynpassbayda: 1.AKO je KOYHMLa NpeBuLLe
3aTerHyTa, ynorpujebuTe LecTepoKyTHN
K/byd 3a OTMyLUTarbe BMjaka YerbyCTh

1 naraHo BpaTmUTe Kabs KodHMLe Aa
6uCTe CKPaTUIM OTBOPEHY AYXKUHY, a
3aTWM 3aTerHuTe BMjKe 2.AKO je KOYHMLLa
npeBuLle nabasa, OTNYCTUTE BUjKE U
naraHo 13ByLMTe Kabn KoYHKLEe fa bucte
NPOOYXKUTU N360YEHY AYXKMHY, @ 3aTUM
3aTerHuTe BUjKe 3.AKO Cce ynpaBrbay 1
HoeroBa LUMMKa Sby/bajy TOKOM BOXHbE,
MOMORNY LLECTOYraoHOr Kiby4a 3aTerHmre
BMjKE MexaHM3Ma 3a CaBMjarse.

SV- Justering av skivbroms och
styr: 1.0m bromsen ar for hart,
anvand insexnyckeln for att lossa

bromsokskruvarna och satt tillbaka
bromskabeln nagot for att forkorta den
exponerade langden och dra sedan at
skruvarna 2.0m bromsen ar for 16s, lossa
skruvarna och dra ut bromskabeln nagot
for att forlanga den exponerade langden
och dra sedan at skruvarna 3.0m styret
och dess stam svanger under kdrning,
anvand insexnyckeln for att dra at
skruvarna pa vikningsmekanismen.

TR- Disk fren ve gidon ayarlamalari:
1.Fren ¢ok sikiysa, kaliper vidalarini
gevsetmek icin allen anahtarini
kullanin ve acikta kalan uzunlugu
kisaltmak icin fren kablosunu hafifce
geri dondurun, ardindan vidalari sikin
2.Fren cok gevsekse, vidalari gevsetin
ve acikta kalan uzunlugu uzatmak
icin fren kablosunu hafifce ¢ekin,
ardindan vidalari sikin 3.SUrUs sirasinda
gidon ve govdesi sallanirsa, katlama
mekanizmasinin vidalarini sikmak igin
allen anahtarini kullanin.

INSTALL THE APP

@ Download the app via QR code.
Activate the Bluetooh on the
mobile phone so that it locates
the scooter. Enter the default
password: 888888 to be able to
enter the application, then you
can change it.
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BG- UHcTanupaHe Ha NpUIoYXeHUETOo:
1.M3Ternete NpuioXXeHMETO Ypes3

QR kog. AKkTnBMpanTe Bluetooth Ha
MOBUNHUSA TenedoH, Taka Ye fa oTKpue
MEeCTOrMOSIOXKEHWETO Ha CKyTepa. BbBeaete
naponata rno nofpasbunpaHe: 888888, 3a
[a MOXeTe [a Bre3eTe B NPUIOXKEHUETO,
chnef, KOETO MOXKeTe fja o MPOMEHMUTE.

CS- Nainstalujte aplikaci: 1.Stahnéte

si aplikaci pomoci QR kédu. Aktivujte
Bluetooth na mobilnim telefonu tak, aby
lokalizoval skutr. Zadejte vychozi heslo:
888888 Chcete-li vstoupit do aplikace,
muzete ji zménit.

DA- Installer appen: 1.Hent app ' en via
kode. Aktiver Bluetooth pa mobiltelefonen,
sa den lokaliserer scooteren. Indtast
standardadgangskoden: 888888 for at
kunne indtaste applikationen, sa kan du
2ndre den.

DE- Installieren Sie die App: 1.Laden Sie
die App per QR-Code herunter. Aktivieren
Sie das Bluetooth am Mobiltelefon, damit
es den Roller lokalisiert. Geben Sie das
Standardkennwort ein: 888888, um die
Anwendung eingeben zu kénnen.

EL- Eykataotrote tnv edbapuoyn:
1.KateBaote TNV epapuoyn péow QR code.
Evepyomotniote To Bluetooth 6To kivntod
TNAEPWVO ETOL WOTE VAL EVTOTLLEL TO
okoUTep. EloaydyeTe ToV IPOETIAEYUEVO
KwbLKd MpocBacng: 888888 yia va
LUTIOPECETE va ELENDETE 0TNV Edappoyn,
TOTE UMOpPE(TE va TNV AANAEETE.

ES- Instalar la aplicacién: 1.Descargue
la app a través del codigo QR. Activar
el Bluetooh en el teléfono maévil para
que localice el scooter. Introduzca la
contrasefa por defecto: 888888 para
poder entrar en la aplicacion, después
puede cambiarla.

ET- Installige rakendus: 1.Laadige
rakendus alla QR-koodi kaudu.
Aktiveerige mobiiltelefonis Bluetooth
nii, et see leiaks tdukeratta. Rakenduse
sisestamiseks sisestage vaikeparool:
888888, seejarel saate seda muuta.

Fl- Asenna sovellus: 1.Lataa sovellus QR-
koodin kautta. Aktivoi matkapuhelimen
Bluetooth niin, etta se paikantaa skootterin.
Anna oletussalasana: 888888 voidakseen
syottaa sovelluksen, voit muuttaa sita.

FR- Installer I'application: 1.Téléchargez
|'application via le code QR. Activez le
Bluetooth sur le téléphone portable afin
qu'il localise le scooter. Entrez le mot de
passe par défaut: 888888 pour pouvoir
accéder a l'application, vous pouvez
ensuite le modifier.

HR- Instalirajte aplikaciju: 1.Preuzmite
aplikaciju pomocu koda za indeksiranje.
Aktivirajte Einsus na mobilnom telefonu
tako da otkrije lokaciju skutera. Unesite
zadanu lozinku: 888888 da biste se mogli
prijaviti u aplikaciju, a zatim je mozete
promijeniti.

HU- Telepitse az alkalmazast: 1.T6ltse

le az alkalmazast QR-kod segitségével.
Aktivalja a Bluetooth-ot a mobiltelefonon,
hogy megtallja a robogét. irja be az
alapértelmezett jelszot: 888888 hogy
beléphessen az alkalmazasba, majd
megvaltoztathatja.

IT- Installare I'applicazione: 1.Scarica
|'applicazione tramite codice QR. Attivare
il Bluetooth sul telefono cellulare in
modo che individua lo scooter. Inserire

la password predefinita: 888888 per
poter accedere all'applicazione, quindi &
possibile modificarla.
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LT- |diekite programa: 1.Atsisiyskite
programa per KR koda. |junkite
Bluetooth mobiliajame telefone, kad jis
suranda motoroleris. [veskite numatytajj
slaptazod|: 888888, kad galétuméte jvesti
programa, tada galite jg pakeisti.

LV- Instalgjiet lietotni: 1.Lejupieladéjiet
lietotni, izmantojot QR kodu. Aktivizéjiet
Bluetooth mobilaja talruni, lai tas atrastu
Motorolleru. levadiet nokluséjuma
paroli: 888888 lai varetu ievadit
lietojumprogrammu, varat to mainit.

MT- Installa I-app: 1.Nizzel I-app permezz
TAL-kodici QR. Jattiva |-Bluetooth fuq
il-mnowbajl sabiex jgieghed I-iskuter. Ikteb
il-password default: 888888 biex ikunu
jistghu jidhlu I-applikazzjoni, allura inti
tista'bidla.

NL- Installeer de app: 1.Download de
app via QR code. Activeer de Bluetooth
op de mobiele telefoon, zodat deze de
scooter lokaliseert. Voer het standaard
wachtwoord in: 888888 om de applicatie
te kunnen openen, daarna kunt u het
wijzigen.

NO- Installer appen: 1.Last ned appen
VIA QR-kode. Aktiver Bluetooth pa
mobiltelefonen slik at den lokaliserer
scooteren. Skriv inn standardpassordet:
888888 for a kunne skrive inn
programmet, sa kan du endre det.

PL- Zainstaluj aplikacje: 1.Pobierz
aplikacje za pomoca kodu QR. Aktywuj
Bluetooth w telefonie komaérkowym, aby
zlokalizowat skuter. Wprowadz domysine
hasto: 888888 aby mdc wejs¢ do
aplikacji, mozesz jg zmienic.

PT- Instale o aplicativo: 1.Baixe

o aplicativo via cédigo QR. Ative o
Bluetooth no celular para que ele localize
a scooter. Digite a senha padrao: 888888
para poder entrar no aplicativo, entao
vocé pode altera-lo.

RO- Instalati aplicatia: 1.Descarcati
aplicatia prin cod QR. Activati Bluetooth
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pe telefonul mobil, astfel incat sa
localizeze scuterul. Introduceti parola
implicitd: 888888 pentru a putea intra in
aplicatie, atunci o puteti schimba.

RU- YcTaHOBUTE NMpUNoOXXeHue:
1.3arpy3suTe NpUNoKeH1e C MOMOLLbIO
QR-koga. AkTBMpyMTe Bluetooth

Ha MObUbHOM TenedoHe, YTObbI OH
onpenenun MecTornosioXeHue cKyTepa.
BBeamTe naposb Mo yMon4aHuIo:
888888, UTO6bI UMETb BO3MOXHOCTb
BOWTW B MPUNOMXKEHWE, 3aTeM Bbl MOYKeTe
M3MEHWTb ero.

SK- Nainstalujte aplikaciu: 1.Stiahnite si
aplikaciu pomocou QR kodu. Aktivujte
Bluetooth na mobilnom teleféne tak, aby
lokalizoval skuter. Zadajte predvolené
heslo: 888888, aby ste mohli vstupit do
aplikacie, potom ju mbzete zmenit.

SL- Namestite aplikacijo: 1.Prenesite
aplikacijo prek kode. Aktivirajte Bluetooth
na mobilnem telefonu, tako da najde
skuter. Vnesite privzeto geslo: 888888

Ce Zelite vstopiti v aplikacijo, jo lahko
spremenite.

SR- UHCTanupajTe anavMKauujy:
1.Mpey3mMnTe annmkKaumnjy nomohy

KP kopa. AKTnBMpajTe BnyeTooTx

Ha MOb6WIHOM TenedoHy Oa bucTe
OoLpenunn nokaumjy ckyTepa. YHecute
rnonpa3yMeBaHy /I03MHKY: 888888

0a bucTe Mornu ga ce npujaBuTe

y anavkaumjy, a 3aTuM je MoxKeTe
MPOMEHUTW.

SV- Installera appen: 1.Ladda ner

appen via QR-kod. Aktivera Bluetooth

pa mobiltelefonen sa att den lokaliserar
scootern. Ange standardldsenordet:
888888 for att kunna ange programmet,
da kan du andra det.

TR- Uygulamayi yukle: 1.Uygulamayi

QR kodu ile indirin. Cep telefonundaki
Bluetooth'u etkinlestirin, bdylece scooter'|
bulur. Varsayilan sifreyi girin: Uygulamaya
girebilmek icin 888888, ardindan
degistirebilirsiniz.



SPECIFICATIONS

DIMENSIONS (Length x Width x Height):

Unfolded: N3*x 43*x 120 cm
Folded: L N3* X 42* x 49 cm
NET WEIGHT: ... 16 kgs
USER:

Max. Load: 100 kgs
Recommended Age ....................................... 16-50
SCOOTER:

Max. Speed: . 25 km/h
Max. Range: s 30 km
Max. Slope: 15°
Operating Temperature AAAAAAAAAAAAA —10°C / 40°C
[P RALING: e IP54
BATTERY:

Voltage:..... 36V DC

Max. Charging Voltage:........cew. 42V DC
Capacity: 10.000 mAh
Energy recycle system (charging during
braking)

MOTOR:

Nominal POWET: ... 350W
Peak POWET: ... 700W
CHARGER:

Input Voltage:. ... 110V ~ 240V
Output Voltage: ..., 42V DC
Output Current:....... . 2A
Charging TiMe:. ..o 5h-7h
TIRES:

Honeycomb punctureless

1.The height of the body: distance from the
ground to the highest end of the bodly.
2.Description of the battery life: It is measured
under the condition of full charge, a load of 70 kgs,
at 25°C, on a flat road without wind, and at a speed
of 20 km/h. The real battery life will differ with
different factors of the load, humidity, wind speed
and operation habits.

BG- CNELMDOUKALMNA
PA3MEPMU (obmkmHa X LLnpuHa x BUco4mHa):

Pa3rbHar: 113*x 43*x 120 cm
CrbHar:.... L N3*x 42*x 49 cm
HETO TETNO: ... 16 KI

NMOTPEBUTEN:
MaKcMManHo HaToBapBaHe:
MpenopbyMTeNHa Bb3PacT:.
CKYTEP:

MaKcMManHa CKOpPOCT:.
O6xBaT: ..

PaboTHa TeMMnepaTypa: ... -10°C / 40°C
[P DEATUHT: (oo P54
MAHES:

HanpexeHue: S DC 36V

3.The maximum allowable weight shall be kept
within 100 kg (driver and objects included) in any
case. Consider and extra weight of the clothes or
other accessories with us during the trip and the
gravity generated by speed, the scooter will not
support it if this load limit is exceeded.

MaKcuManHo HampeXeHue Ha 3apexgaHe:

s 42V DC
Kanauvrre‘r ............................................ 10.000 mAh
Energy recycle system (3apexkgaHe npu
crinpaxe)
Mb/HEHE:

HoMMHanHa MOLLIHOCT:
MMMY/ICHA MOLLHOCT:
3APS11HO YCTPOMUCTBO:
BxogHO HampexeHwue:..
I3X0OHO HanpeXeHune:...
MN3XoOeH ToK: .
BpeMe 33 3apexXaaHe: ..
KY®AP:

Honeycomb 6e3 nHyeKLnmn

1.BucoumrHa Ha Kopnyca: pa3CTOAHMETO OT 3eMATa
[0 HaM-BMCOKUS KpaW Ha Kopnyca.

2.0nurcaHme Ha CpoKa Ha ekcroaTaumsa

Ha 6aTepuaTa: Ta ce U3MepBa Npwu ycrosue

MbAHO 3apeXaaHe, HaToBapBaHe Ha 70 Kr, Npu
TemnepaTtypa ot 25 °C, Ha rMagbK nbT, 6e3 BATbP

1 CbC CKOPOCT 20 KM/, B PeasiHo BpeMe >KMBOT Ha
6aTepmaTa e Bapmpa B 3aBMCHMMOCT OT PasfiyHU
$aKTopu Ha HaTOBapBaHETO, BMAXHOCT, CKOPOCT
Ha BATbPa U paboTHU HaBULL.

3.MaKkcrManHo AoMnyCTUMOTO TErN0 BbB BCEKMN
cnyyam TpabBa fa 6bae B pamMkuTe Ha 100 Kr
(BKMIOUMTENHO BOJAYa M NpeaMeTuTe). B3emeTte
npeaBuna KakTo AOMbAHUTENHOTO TEM0 Ha
ApexuTe Unu Apyru akcecoapu, KOUTo B3eMame
cbc cebe cu Mo BpeMe Ha MbTyBaHEeTo, Taka

M cunaTa Ha rpaBmMTaumaTa, reHepupaHa oT
CKOPOCTTa, CKYTEPBLT HMa [Aa U3ObPXKM, aKo Tasu
rpaHuLa Ha HaToBapBaHe Obe HafABULLIEHA.
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CS- SPFCIFIKACE y
ROZMERY (Délka x Sitka x Vyska):

RozloZeno: ..., 113* x 43*x 120 cm
SloZeny: ... L N3* X 42* x 49 cm
CISTAHMOTNOST: ... 16 kgs
UZIVATEL:

Max. Zatizeni: . ..100 kgs
Doporuceny VEK: ... 16-50
SKUTR:

Max. RYChIOSt: oo 25 km/h
Max. DOJEZA: ..o 30 km
Max. Sklon: 15°
Provozni teplota:........cce. -10°C / 40°C
o HOANOCENT: oo IP54

BATERIE:

Napéti: 36V DC
Max. Nabijeci Nnapetii......ccccccocoovcecr. 42V DC
Kapacita: 10.000 mAh
Energy recycle system (nabijeni béhem
brzdéni)

MOTOR:

8]0 a1=1aT0)Y718YAYAY/ (] o H 350W
SPICKOVY VYKON: oo 700W
NABIJECKA:

Vstupni NaPEti: ..o 110V ~ 240V
Vystupni NAPEtH: ..o 42V DC
Vystupni Proud:. 2A
Doba nabijent: ... 5h -7h

PNEUMATIKA:
Honeycomb bez propichnuti

1.Vyska téla: vzdalenost od zemé k Nejvyssimu
konci téla.

2.Popis Zivotnosti baterie: méfi se za podminek
plného nabiti, zatizeni 70 kg, pfi 25 ° C, na rovné
silnici bez vétru a pfi rychlosti 20 km/h. skute¢na
Zivotnost baterie se bude lisit podle raznych
faktort zatizeni, vihkosti, rychlosti vétru a
provoznich navyka.

DA- SPECIFIKATION
DIMENSIONER (Leengde x Bredde x Hgjde):

Udfoldet: ... 13* x 43* x 120 cm
Foldet: ... 13* x 42* x 49 cm
NETTOVAEGT: e 16 kgs
BRUGER:

Max. Belastning: ... 100 kg
Anbefalet Alder:.....ccoooooiieec, 16-50
SCOOTER:

Max. Reekkevidde
Max. Heeldning: 15°
Driftstemperatur:....
Ip-vurdering:

3.Maximalni pfipustnd hmotnost musi byt v
kazdém pfipadé udrzovana v rozmezi 100 kg
(v&etné fidi¢e a pfedmétll). Zvazte a extra vahu
oblec¢eni nebo jiného pfislusenstvi s nami béhem
cesty a gravitaci generovanou rychlosti, skatr
nebude podporovat, pokud je tento limit zatizeni
prekrocen.

BATTERI:

Spzending: e 36V DC
Max. Opladning spaending: ............. 42V DC
Kapacitet: 10.000 mAh
Energy recycle system (opladning under
bremsning)

MOTOR:

Nominel effekt:. ... 350W
Spidseffekt: 700W
OPLADER:

Indgangsspaending:........ce. 10V ~ 240V
Udgangsspaending:. ... 42V DC

BILDZAEK:
Honeycomb uden punkteringer

1.Hgjden af kroppen: afstand fra jorden til den
hgjeste ende af kroppen.

2.Beskrivelse af batteriets levetid: den males under
fuld opladning, en belastning pa 70 kg, ved 25

liter, pa en flad vej uden vind og med en hastighed
pa 20 km/t. den virkelige batterilevetid vil variere
med forskellige faktorer af belastning, Fugtighed,
Vindhastighed og driftsvaner.
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3.Den maksimalt tilladte vaegt skal under alle
omstaendigheder holdes inden for 100 kg (fgrer
og genstande inkluderet). Overvej og ekstra
vaegt af tgjet eller andet tilbehgr med os under
turen og tyngdekraften genereret af hastighed,
scooteren understgtter det ikke, hvis denne
belastningsgraense overskrides.



DE- SPEZIFIKATION
ABMESSUNGEN (Lange x Breite x Hohe):

Aufgeklappt: .. L13*x 43*x120 cm
Gefaltet: ... N3*x 42*x 49 cm
NETTOGEWICHT: ...

BENUTZER:

Max. Belastung: ... 100 kgs
Empfohlenes Alter:. ... 16-50
ROLLER:

Max. Geschwindigkeit:.
Max. Reichweite: ..............
Max. Neigung: 15°
Betriebstemperatur:................. -10°C / 40°C
|P-Bewertung:

BATTERIE:

Spannung: 36V DC
Max. Ladespannung: ... 42V DC
Kapazitat: 10.000 mAh
Energy recycle system (Aufladen beim
Bremsen)

MOTOR:

Nennleistung: 350W
S Bz e 1S Tl [ ] — 700W
LADEGERAT:
Eingangsspannung:................. 110V ~ 240V
Ausgang SPaNNUNG: .o, 42V DC
Ausgang Strom:......... 2A
Ladezeit: 5h-7h
REIFEN:

Honeycomb ohne einstiche

1.Die Hohe des Korpers: Abstand vom Boden bis
zum héchsten Ende des Korpers.

2.Beschreibung der batterie lebensdauer: Es ist
gemessen unter der bedingung der vollen ladung,
eine last von 70 kg, bei 25°C, auf eine flache stra3e
ohne wind, und bei einer geschwindigkeit von

20 km/h. Die reale batterie lebensdauer wird
unterscheiden mit verschiedenen faktoren der
last, feuchtigkeit, wind geschwindigkeit und
bedienung gewohnheiten.

EL- NPOAIATPA®H

AIAZTAZEIZ (UnKog x TAATOG X U 0G):
ZETUALYEVO: 113* x43* x 120 cm
AUTTAWUEVO: ...... 113* x 42* x 49 cm

KAOGAPO BAPOZ: ... .16 KA
XPHZTHZ:

MEYLOTO. DOPTIO: oo 100 kA
JUVLOTWHEVN HAWKIOL - 16-50

2ZKOYTEP:

MéyLoTo. TaxutnTa:...
Méyloto. EpBéreta: ...
Méyioto. KAlon:
Aettoupyovoa Beppokpacia:.....-10°C / 40°C
EKTUUNGON 12 IP54

3.Das hochstzulassige Gewicht muss in

jedem Fall innerhalb von 100 kg (Fahrer und
Gegenstande eingeschlossen) gehalten
werden. Berlcksichtigen und extra gewicht
der kleidung oder andere zubehoér mit uns
wahrend der reise und die schwerkraft erzeugt
durch geschwindigkeit, die roller wird nicht
unterstUtzung es wenn diese last grenze ist
Uberschritten.

MMATAPIA:
Taon:...
Mvacro Taon d)oprLor]q .
IkavoTnTa: 'IO OOO mAh
Energy recycle system (boption katd tnv
nédnaon)

KINHTHPAZ:
OVOUOOTLKA LoXUG: .....
Méylotn duvaun:.......
®DOPTIZTHZ:

Taon eloaywyng:
Taon e€odou:
PeUpa Mapaywync:
XPOVOC XPEWGCNG: oo 5h—7h
EAAZTIKO:

Honeycomb xwpig 6tatpnaon

1.To Uog Tou owpatoq anoowon amnd 1o édadog
£€wG To UPNAOTEPO AKPO TOU CWHLATOG.

2. I'IevapadJr] ™G SLdpkeLag {wng tng Lmataplag:
HETPATAL UTIO TNV TPOUTIOOEDN AN POUG

doptiong, d)opuou 70 kgs, otouG 259C, oe eninedo
S5poo XwpLg avsuo Ka e taxutnTa 20 km/h

N TPAYHATIKN SLapKELa LG TG pratapiag Ba
Sladépel pe dLadopeTIKOUG TaPAYyOVTEG TOU

doptiou, TG Lypaciag, TNG TaxUTNTAG TOU AVEHOU
KoL Twv ouvnBeLWV )\eaoupvtaq

3.To PLéYLoTO ETUITPEMOUEVO BApog Slatnpeital oe
anootacn 100 kg (mepthapfavetat 0 odnyog KoL ta
avtikelpeva) oe kabe meplntwon. Eetaote kat to
eTUmA€oV BApog Twv poUxwv R AAAwv agecoudp palt
oG KOTA ™ BtaszLa Tou taﬁtétou Kawtn Bapurnra
TIOU TTOPAYETAL QO TNV ToXUTNTA, TO okouTtep Gev Ba
To UmooTnpi&eL v EemepaoTEL QUTO TO OpLo popTiou.
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ES- ESPECIFICACIONES
DIMENSIONES (Largo x Ancho x Alto):

Desplegado:......ccccccocovevun. 13*x 43* x 120 cm
D] T=YoT=To [oFN— N3* x 42* x 49 cm
PESO NETO: ..o 16 kgs
USUARIO:

Max. Carga: ..100 kgs
Edad Recomendada ..................................... 16-50
SCOOTER:

Max. Velocidad: ..o, 25 km/h
Max. AlCANCE: ..o 30 km
Max. Pendiente: 15°
Temperatura funcionamiento:..-10°C / 40°C
Clasificacion 1p: ..., IP54
BATERIA:

Voltaje:...... .36V DC

Max. Voltaje de carga:......veneee 42V DC

Capacidad: 10.000 mAh
Energy recycle system (carga durante la
frenada)

MOTOR:

Potencia nominal ..., 350w
Potencia Maxima: ... 700W
CARGADOR:

Voltaje de entrada:
Voltaje de salida:

Corriente de salida: 2A
JlE B Ol el ———— 5h-7h
NEUMATICOS:

Honeycomb sin pinchazos

1.La altura del cuerpo: distancia desde el suelo
hasta el extremo mas alto del cuerpo.
2.Descripcién de la duracién de la bateria: Se mide
bajo la condicién de carga completa, una carga de
70 kg, a 25°C, en una carretera plana sin vientoy a una
velocidad de 20 km/h. La duracion real de la bateria
variara con diferentes factores de carga, humedad,
velocidad del viento y habitos de operacion.

ET: §PETSIFIKATSIOON
MOOTMED (Pikkus x Laius x Kdrgus):

Voltimata: ..o 13* x 43* x120 cm
Volditud: .o N3* x 42* x 49 cm
NETOKAAL: e 16 kgs
KASUTAJA:

Max. Koormus: 100 kgs
Soovitatav Vanus: ..., 16-50
ROLLER:

Max. Kiirus: 25 km/h
Max. Vahemik: e 30 km
Max. Kalle: 15°
Todtemperatuur:. oo -10°C / 40°C
[P REITING: oo P54

3.El peso maximo permitido no excedera de 100
kg (conductor y objetos incluidos) en ningudn
caso. Tenga en cuenta el peso extra de laropa u
otros accesorios con nosotros durante el viaje y la
gravedad generada por la velocidad, el scooter no
lo soportara si se excede este limite de carga.

AKU:

PINGE! oo 36V DC
Max. Laadimine nge ........................... 42V DC
Voimsus: 10.000 mAh

Energy recycle system (koormus
pidurdamisel)
MOOTOR:

Nimivdimsus:...
TIPPVOIMSUS: ..o

LAADIJA:

SisendpPinNge: ... 110V ~ 240V
Valjundpinge: ..o, 42V DC
Valjundvool: 2A
LaadimiSaeg:i. ... 5h-7h
REHV:

Honeycomb ilma punktsioonideta

1.Keha kdérgus: kaugus maapinnast keha kdrgeima
otsani.

2.Aku kasutusaja kirjeldus: seda méddetakse
taislaadimise tingimustes, koormus 70 kg, 25°C,
tasasel teel ilma tuuleta ja kiirusel 20 km/h. tegelik
aku kasutusaeg erineb koormuse, niiskuse, tuule
kiiruse ja todharjumuste erinevate teguritega.
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3.Maksimaalne lubatud kaal peab igal juhul jddma
100 kg piiresse (juht ja esemed kaasa arvatud).
Mbelge reisi ajal meiega kaasas olevate riiete voi
muude aksessuaaride lisaraskusele ja kiiruse
tekitatud raskusele, roller ei toeta seda, kui see
koormusepiir Uletatakse.



FI- MAARITTELY
MITAT (Pituus x Leveys x Korkeus):
Taittamaton:... 3% x 43* x 120 cm

Taitettu:............ L N3* X 42*¥ x 49 cm
NETTOPAINO: ... 16 kgs
KAYTTAJA:

Max. Kuorma: . 100 kgs
SUOSItEltU TKA: oo 16-50
SCOOTER:

Max. Nopeus: 25 km/h
Max. Toimintasade:. ..o, 30 km
Max. Rinne: 15°
Kayttolampotila. ..o -10°C / 40°C
[P-TUOKITUS: ..ooovooooo s P54

AKKU:
Jannite:
Max. Latausjannite: ..

Energy recycle system (kuorma
jarrutuksen aikana)

MOOTTORI:

Nimellisteno: ..o 350W
Huipputeho: 700W
LATURI:

Tulojannite: 110V ~ 240V
Lahtdjannite: oo 42V DC
Lahtovirta: 2A
Latausaika: 5h-7h
RENKAAT:

Honeycomb ilman lavistyksia

1.Rungon korkeus: etdisyys Maasta rungon
korkeimpaan paahan.

2.Akun kayttoian kuvaus: se mitataan taydella
latauksella, 70 kilon kuormalla, 25°C: ssa, tasaisella
tiella ilman tuulta ja nopeudella 20 km/h.
todellinen akun kesto vaihtelee kuormituksen,
kosteuden, tuulen nopeuden ja kdyttétottumusten
eri tekijoiden mukaan.

FR- SPECIFICATION
DIMENSIONS (Longueur x Largeur x Hauteur):

Déplié 113* x 43* x 120 cm
ié: L3 X 42* x 49 cm
POIDS NET:. ... 16 kgs
UTILISATEUR:
Max. Charge: 100 kgs
Age recommandé:. ... 16-50
SCOOTER:
Max. Vitesse: .25 km/h
MaX. AULONOMIE: ..o 30 km
Max. Pente: . 15°
Température fonctionnement:.-10°C / 40°C
Indice de protection IP:......cccccooooviiirnrnninnn, IP54

3.Suurin sallittu paino on joka tapauksessa
pidettava 100 kg: ssa (kuljettaja ja esineet mukaan
luettuina). Kun otetaan huomioon vaatteiden

tai muiden asusteiden ylimaarainen paino ja
nopeuden aiheuttama painovoima, skootteri ei
tue sitd, Jos tdma Kuormitusraja ylittyy.

BATTERIE:

Tension: 36V DC
Max. Tension de charge:................ 42V DC
Capacité: 10.000 mAh
Energy recycle system (charge pendant
le freinage)

MOTEUR:

Puissance nominale:
Puissance de créte:......
CHARGEUR:

Tension de sortie:...
Courant de sortie:...
Temps de charge: ..., 5h-7h
PNEU:

Honeycomb sans perforations

1.La hauteur du corps: distance du sol a I'extrémité
la plus élevée du corps.

2.Description de la durée de vie de la batterie:

Elle est mesurée dans des conditions de charge
compléte, une charge de 70 kg, a 25°C, sur une
route plate sans vent et & une vitesse de 20 km/h.
La durée de vie réelle de la batterie différera selon
différents facteurs de charge, d'humidité, de
vitesse du vent et d'habitudes de fonctionnement.

3.Dans tous les cas, le poids maximal autorisé
doit étre maintenu a moins de 100 kg
(conducteur et objets inclus). Compte tenu du
poids supplémentaire des vétements ou autres
accessoires avec nous pendant le voyage et de
la gravité générée par la vitesse, le scooter ne
le supportera pas si cette limite de charge est
dépassée.
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HR- SPECIFIKACIJE
DIMENZIJE (Duljina x Sirina x Visina):
Rasklopljeno:.. L 13*x 43*x 120 cm

NETO TEZINA:. ... 16 kgs
KORISNIK:

Maksimalno opterecenje:...........ccccc... 100 kg
Preporucena dob: ... 16-50
SKUTER:

Maksimalna brzina:..........ccoo..... 25 km/h

DOMEL: o

Radna temperatura:.
Zenin-ocjena:

BATERIJA:

NAPON: e 36V DC
Maksimalni napon punjenja:........... 42V DC
Kapacitet: 10.000 mAh
Energy recycle system (punjenje pri
kocenju)

MOTOR:

VrSna snaga:
PUNJAC:

Izlazna struja: .
Vrijeme puNjenja: ... 5h-7h
GUME:

Honeycomb bez injekcija

1.Visina trupa: udaljenost od tla do najviseg kraja
trupa.

2.0pis trajanja baterije: mjeri se pod uvjetom
da je potpuno napunjen, opterec¢en 70 kg, na
temperaturi od 25 godina, na ravnoj cesti bez
vjetra i brzinom od 20 km/h.stvarni vijek trajanja
baterije razlikovat ¢e se ovisno o razli¢itim
Cimbenicima opterecenja, vlaznosti, brzini vjetra i
radnim navikama.

HU- ELOIRASOK
MERETEK (Hossz x szélesség x magassag):
L N3*x 43*x 120 cm

Hajtogatott:. 13* X 42* x 49 cm
NETTO TOMEG

FELHASZNALO:

Max. Terhelés: . ..100 kgs
Ajanlott EIetKOr: oo 16-50
SCOOTER:

Max. SebesS€g:. ..o, 25 km/h
Max. Tavolsag: e 30 km
Max. Lejtés: 15°
Uzemi hémérséklet: ... -10°C / 40°C
[P beSOrolas: ..o IP54

3.Najveca dopustena tezina u svakom slucaju
mora biti unutar 100 kg (ukljucujuci vozaca i
predmete). Uzmite u obzir i dodatnu tezinu
odjece ilidrugog pribora koji nosimo sa sobom
tijekom putovanja, a gravitacija stvorena brzinom
koju skuter nece izdrzati ako se prekoraci ovo
ogranicenje opterecenja.

AKKUMULATOR:

Feszlltség: e 36V DC
Max. Toltési feszUltseg: ... 42V DC
Kapacitas: 10.000 mAh
Energy recycle system (terhelés fékezés
kdzben)

MOTOR:

Névleges teljesitmény:...
CsUcsteljesitmény:...........
TOLTO:

Bemeneti feszultség:..

Toltési id6:
GUMIK:
Honeycomb lyukasztas nélkul

1.A test magassaga: tavolsag a talajtdl a test
legmagasabb végéig.

2.Az akkumulator élettartamanak leirasa: teljes
toltés, 70 kg terhelés mellett, 25 KB-nal, szél
nélkuli sik Gton és 20 km/h sebességgel mérik.
az akkumulator valds élettartama a terhelés,

a paratartalom, a szélsebesség és a mikodési
szokasok kulonbdzd tényezsitdl fugg.
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3.A megengedett legnagyobb sulyt minden
esetben 100 kg-on belll kell tartani (beleértve a
vezett és a targyakat is). Fontolja meg, és extra
sulya a ruhak vagy egyéb kiegésziték vellink

az utazas soran, és a gravitacioé altal generalt
sebesség, a robogd nem tamogatja azt, ha ezt a
terhelési hatarértéket tullépik.



IT- SPECIFICA
DIMENSIONI (Lunghezza x Larghezza x Altezza):

Spiegato: ..., 13*x 43* x 120 cm
Piegato: N3* x 42* x 49 cm
PESO NETTO: ... 16 kgs
UTENTE:

Massimo. CariCo: ... 100 kg
Eta consigliata: ... 16-50
SCOOTER:

Massimo VeloCita: ... 25 km/h

Massimo Portatai....oooceerrcrennnnn, 30 km
Massimo Pendenza: ... 15°
Temperatura funzionamento:... -10°C / 40°C
Valutazione del IP: ... IP54

BATTERIA:

TENSIONE! oo 36V DC
Massimo Tensione d| Carica:....... 42V DC
Capacita: 10.000 mAh
Energy recycle system (carico durante la
frenata)

MOTORE:

Potenza nominale:......cccccccccooeiivrecnnn, 350W
Potenza di PICCO:. ..o, 700W
CARICATORE:

Tensione in ingresso...
Tensione di USCita:. ...
Corrente di uscita:. .
Tempo di ricarica: ... 5h-7h
PNEUMATICO:

Honeycomb senza forature

1.l'altezza del corpo: distanza dal suolo
all'estremita piu alta del corpo.

2.Descrizione della durata della batteria: viene
misurata in condizioni di carica completa, un
carico di 70 kg, a 25°C, su una strada pianeggiante
senza vento e ad una velocita di 20 km/h. La
durata della batteria reale differira con diversi
fattori di carico, umidita, velocita del vento e
abitudini di funzionamento.

LT- SPECIFIKACIJA

MATMENYS (lIgis x Plotis x Aukstis):
ISskleistar. .. 113* x 43*x 120 cm
Sulankstytas: ... N3*x 42*x 49 cm
GRYNASIS SVORIS:.............cccccoomvriiri 16 kgs
VARTOTOJAS:

Max. Apkrova: 100 kgs
Rekomenduojamas Amzms ................... 16-50
MOTOROLERIS:

Max. Greitis: : .25 km/h
Max. DIapazonas: ... 30 km
Max. Nuolydis: . 15°
Darbiné temperatlra:........... O°C / 40°C
[P reitingas: ... IP54

3.Il peso massimo consentito deve essere
comungue mantenuto entro 100 kg (conducente
e oggettiinclusi). Considerare e il peso extra dei
vestiti o altri accessori con noi durante il viaggio e
la gravita generata dalla velocita, lo scooter non lo
sosterra se questo limite di carico viene superato.

BATERIJA:

JEAMNIPA: 36V DC
Max. |Krovimo jtampa: ... 42V DC
Talpa:... 10.000 mAh

Energy recycle system (apkrova stabdant)
VARIKLIS:

Nominali galia:. ... 350W
Didziausia galia: ..., 700W
|KROVIKLIS:

J€JiMO JTtampPa: ..o 110V ~ 240V
IS€jimo jtampa:... 42V DC
ISéjimo Srove: . 2A
|krovimo laikas: 5h-7h
NEPAVARGSTA:

Honeycomb be pradurimui

1.KUno aukstis: atstumas nuo zemes iki
auksciausio kdno galo.

2.Baterijos veikimo trukmés aprasymas: jis
matuojamas esant visiSkam jkrovimui, 70 kg
apkrovai, esant 25°C, ploksc¢iu keliu be véjo ir
grei¢iu 20 km/h. tikrasis akumuliatoriaus veikimo
laikas skirsis atsizvelgiant j skirtingus apkrovos,
dregmes, véjo greicio ir veikimo jprociy veiksnius.

3.Bet kuriuo atveju didziausias leistinas svoris turi
bUti ne didesnis kaip 100 kg (jskaitant vairuotoja
ir daiktus). Apsvarstykite ir papildoma drabuziy
ar kity aksesuary svorj kelionés metu ir greicio
sukelta sunkuma, motoroleris jo nepalaikys, jei
bus virSyta Si apkrovos riba.
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LV- §PECIFIKACIJA
IZMERI (Garums x Platums x Augstums):

P2 (o Tol ) = 113* x 43*x 120 cm
Salocits:

NETO SVARS:. ... 16 kgs
LIETOTAJS:

Max. Slodze: ...100 kgs
leteicamais VeCUMS: ... 16-50
MOTOROLLERS:

Max. Atrums: .25 km/h
Max. DIapazons: ... 30 km
Max. Slipums: 15°
Darba temperatdra:................ -10°C / 40°C
[P VEITEJUMIS: oo P54

AKUMULATORS:

SPHEGUMS: ..o 36V DC
Max. Uzlades sprlegums ...................... 42V DC
Jauda:.... 10.000 mAh

Energy recycle system (slodze
bremzesanas laika)

MOTORS:

Nominala jauda: ... 350W
Maksimala jauda:.....n 700W
LADETAJS:

leejas spriegums:
Izejas spriegums: ..
Izejas Strava:
Uzlades laiks:
RIEPA:

Honeycomb bez punkcijam

1.Kermena augstums: attalums no zemes lidz
kermena augstakajam galam.

2.Akumulatora darbibas laika Apraksts: To méra
ar pilnu uzladi, 70 kg slodzi 25 ° C temperattra uz
[idzena cela bez vé&ja un ar atrumu 20 km/h. realais
akumulatora darbibas laiks atSkirsies ar dazadiem
slodzes, mitruma, véja atruma un darbibas
paradumu faktoriem.

MT- SPECIFIKAZZIONIJIET
DIMENSIJONIIJIET (Tul x Wisa x Gholi):

Mhux mitwija:. ..o 13*x 43* x 120 cm
MIEWIS i, N3* x 42* x 49 cm
PIZNETT: oo 16 kgs
UTENT:

Mass. Taghbija: ..o 100 kgs
Eta'Rakkomandata:. ... 16-50
SKUTER:

Mass. Speed: . 25 km/h
Mass. Medda:. ... 30 km
Mass. INKIINazzjoni: ... 15°
Temperatura operattiva...... -10°C / 40°C
[P RATING: i IP54

3.Maksimalais pielaujamais svars jebkura
gadijuma ir 100 kg robezas (ieskaitot vaditaju
un priekdmetus). Apsveriet un papildus svaru
apgérbu vai citu aksesuaru ar mums brauciena
laika un smaguma atrumu radito, motorollera
neatbalstis to, ja Sis slodzes ierobezojums ir
parsniegts.

BATTERIJA:

VURAGG: o 36V DC
Mass. IccargjarVuItagg ........................ 42V DC
Dags:..... 10.000 mAh
Energy recycle system (taghbija waqt
|-ibbrejkjar)

MUTUR:

Energija nominalic ..., 350W
L-oghla gawwa. ... 700W
IC-CARGER:

INnput VUItagg: oo 110V ~ 240V
Vultagg tal-hrug 42V DC
Output Kurrenti:....... . 2A
Iccargjar Hin: 5h-7h
IT-TAJERS:

Honeycomb minghajr pancers

1.Gholi tal-gisem: id-distanza mill-art sal-oghla
tarf tal-gisem.

2.Deskrizzjoni tal-hajja tal-batterija: hija mkejla
taht il-kondizzjoni ta'carg shih, taghbija ta'70 kgs,
F'25 SAMTA, fuq triq ¢atta minghajr rih, u b'velocita
Ta'20 km/h. il-hajja reali tal-batterija se tvarja
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ma'fatturi differenti tat-taghbija, umdita, heffa tar-
rif u drawwiet ta'thaddim.

3.llI-piz massimu permess ghandu jinzamm 100

kg (sewwieq u oggetti inkluzi) fi kwalunkwe kaz.

Jekk dan il-limitu tat-taghbija jingabez, I-ilma ma
ghandux jigi kkunsidrat.



NL- SPECIFICATIES
AFMETINGEN (Lengte x Breedte x Hoogte):
Uitgevouwen: .......coo..... 13*x 43* x 120 cm
L N3*x 42*x 49 cm
NETTO GEWICHT: ........ccccooooiiiiirrrrinn, 16 kgs
GEBRUIKER:

Max. Belasting:..............

SCOOTER:

Max. Snelheid:

Max. Actieradius:

Max. Helling: 15°
Bedrijfstemperatuur.................. -10°C / 40°C

Ip Classificatie:

BATTERIJ:

Spanning: 36V DC
Max. Het laden Voltage:.........ccoccce... 42V DC
Capaciteit: 10.000 mAh
Energy recycle system (belasting tijdens
remmen)

MOTOR:

Oplaadtijd:
BANDEN:
Honeycomb banden geen lekke banden

1.De hoogte van het lichaam: afstand van de
grond tot het hoogste uiteinde van het lichaam.
2.Beschrijving van de levensduur van de batterij:
Deze is gemeten onder de conditie van volledig
opladen, een belasting van 70 kg, bij 25°C, op een
vlakke weg zonder wind, en bij een snelheid van
20 km/h. De werkelijke levensduur van de batterij
zal verschillen naargelang van de belasting,

de vochtigheidsgraad, de windsnelheid en de
gebruiksgewoonten.

NO- SPESIFIKASIJONER
DIMENSJONER (Lengde x Bredde x Hgyde):

Utfoldet: ..o 113* x 43*x 120 cm
Foldet:...

NETTO VEKT:

BRUKEREN:

Maks. Belastning:.........

Anbefalt Alder:

SCOOTER:

Maks. Hastighet: ... 25 km/t
Maks. Rekkevidde:. ... 30 km
Maks. Helling: 15°
Driftstemperatur:................. -10°C / 40°C
[P-VUrdering: ... IP54

3.Het maximaal toelaatbare gewicht moet in
ieder geval binnen de 100 kg blijven (bestuurder
en voorwerpen inbegrepen). Overweeg en extra
gewicht van de kleding of andere accessoires
met ons tijdens de reis en de zwaartekracht
gegenereerd door snelheid, zal de scooter niet
ondersteunen als deze belasting limiet wordt
overschreden.

BATTERI:

Spenning: e 36V DC
Maks. Ladespenning: ... 42V DC
Kapasitet: . 10.000 mAh
Energy recycle system (last under
bremsing)

MOTOR:

Nominell Effekti. ... 350W
Peak power: 700W
LADER:

INnNngangsspenning:.......cccc... 110V ~ 240V
Utgangsspenning: ... 42V DC
Utgangsstrgm:......... 2A
Ladetid: 5h-7h
DEKK:

Honeycomb uten punkteringer

1.Kroppens hgyde: avstand fra bakken til den
hgyeste enden av kroppen.

2.Beskrivelse av batterilevetiden: den males under
full ladning, en belastning pa 70 kg, ved 25°C,

pa en flat vei uten vind og med en hastighet pa

20 km/t. den virkelige batterilevetiden vil variere
med ulike faktorer av belastning, fuktighet,
vindhastighet og driftsvaner.

3.Den maksimalt tillatte vekten skal holdes
innenfor 100 kg (fgrer og gjenstander inkludert)

i alle tilfeller. Vurder og ekstra vekt pa kleerne
eller annet tilbehgr med oss under turen og
tyngdekraften generert av fart, vil scooteren ikke
stgtte den hvis denne lastgrensen overskrides.
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PL- SPECYFIKACJE
WYMIARY (Dtugosé x Szerokosc x Wysokosé):
Po roztozeniu:........... L13*x 43*x120 cm

Po ztozeniu:..... N3*x 42*x 49 cm
WAGA NETTO:............

UZYTKOWNIK:

Max. ObCigzenie: ..o 100 kg
Zalecany Wiek: ... 16-50
SKUTER:

Max. Predkosc: .25 km/h
Max. Zasieg:

Max. Nachylenie: ........
Temperatura pracy:
Stopien ochrony Ip:...

BATERIA:

NaPIECIE! oo 36V DC
Max. Napiecie fadowania:............ 42V DC
[2To] =10 g Y aTo ] cH—— 10.000 mAh

Energy recycle system (tadowanie
podczas hamowania)
SILNIK:

Moc Szczytowa: ..........

LtADOWARKA:

Napiecie WejSCIOWe: .................c..... 10V ~ 240V
Napiecie WYjSCIOWE: ... 42V DC
Prad Wyjsciowy:..... . 2A
Czas tadowania: ... 5h-7h

OGUMIENIE:
Honeycomb bez zastrzykow

1.Wysoko$¢ ciata: odlegtosé od podtoza do
najwyzszego konca ciata.

2.0pis zywotnosci baterii: mierzy sie ja pod
warunkiem petnego natadowania, obciazenia
70 kg, w temperaturze 25°C, na ptaskiej drodze
bez wiatru i przy predkosci 20 km/h. rzeczywisty
czas pracy baterii bedzie sie rézni¢ w zaleznosci
od réznych czynnikéw obcigzenia, wilgotnosci,
predkosci wiatru i nawykoéw operacyjnych.

PT- ESP!ECIFICACAO
DIMENSOES (Comprimento x largura x Altura)s

Desdobrado: .. 3% x 43* x 120 cm
Dobrado:.......... L N3* X 42* x 49 cm
PESO NETO:....oooeeoeoeeee 16 kgs
USUARIO:

Maximo Carga: 100 kgs
|dade Recomendada:............ccccccoovvvvv. 16-50
SCOOTER:

Maximo Velocidade:.

Maximo INCiNACA0: ... 15°
Temperatura funcionamento:.-10°C / 40°C
Avaliacao do Ip:......

3.W kazdym przypadku maksymalna
dopuszczalna waga musi miescic¢ sie w granicach
100 kg (w tym kierowca i przedmioty). Rozwaz i
dodatkowy cigezar ubran lub innych akcesoriéw z
nami podczas podrézy i grawitacji generowanej
przez predkosé, skuter nie bedzie go obstugiwag,
jesliten limit obcigzenia zostanie przekroczony.

BATERIA:

Tensao: 36V DC
Maximo Tensao de carregamento:.. 42V DC
Capacidade:. ... 10.000 mAh
Energy recycle system (carga durante a
travagem)

MOTOR:

Poténcia Nominal: ...
Poténcia maximai:.....

CARREGADOR:
Tensaode entrada:.......cccccooooo....... 10V ~ 240V
Tensao de saida: ..., 42V DC

Corrente de Saida:...

PNEUS:
Honeycomb sem furos

1.A altura do corpo: distancia do solo até a
extremidade mais alta do corpo.

2.Descrigao da bateria: Ele é medido sob a condi¢ao
de plena carga, uma carga de 70 kg, a 25°C,em
uma televisdo de estrada, sem vento, e a uma
velocidade de 20 km/h. A real vida Util da bateria sera
diferente, com diferentes fatores de carga, umidade,
velocidade do vento e habitos da operagao.
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3.0 peso maximo permitido deve ser mantido
dentro de 100 kg (condutor e objetos incluidos)
em qualquer caso. Considere e peso extra das
roupas ou outros acessorios conosco durante a
viagem e a gravidade gerada pela velocidade, a
scooter ndo suportara se esse limite de carga for
excedido.



RO- SPECIFICATII A
DIMENSIUNI (Lungime x Latime x Inaltime):

Desfasurat: 3% x 43*x 120 cm

L N3* X 42%x 49 cm
GREUTATE NETA: ... 16 kgs
UTILIZATOR:

Max. incarcare:
Varsta Recomandata:

SCOOTER:

Max. Viteza: . 25 km/h
Max. Raza de act|une .................................. 30 km
Max. Partie: 15°

Temperatura de functlonare -10°C / 40°C
Evaluare Ip:

BATERIE:

TENSIUNE: oo 36V DC
Max. Tensiune de incarcare............... 42V DC
Capacitate: 10.000 mAh

Energy recycle system (incarcare in
timpul franarii)

MOTOR:

Putere nominala: ..., 350W
Putereade varfi......ii, 700W
INCARCATOR:

Tensiune de intrare:
Tensiune de iesire:...
Curent De IeS|re .........
Timp de INCArcare: ... 5h-7h
ANVELOPE:

Honeycomb fara perforari

1..In&ltimea corpului: distanta de la sol pand la
capatul cel maiinalt al corpului.

2.Descrierea duratei de viatd a bateriei: se mdsoara
in conditii de incarcare completa osarcina de

70 kg, la 25°C, pe un drum plat fara vantsila o
viteza de 20 km/h durata reald a bateriei va diferi
cu diferiti factori ai sarcinii, umiditatii, vitezei
vantului si obiceiurilor de functionare.

RU- TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
PA3MEPbDI (OnuHa x LLnprHa x BeicoTa):
B pasznoxxeHHoM Buge:...113* x 43* x 120 cm

B cnoyeHHOM BUAE........... 13* x 42* x 49 cm
BECHETTO: ... 16 KI
MOJIb3OBATE/J1b:

MakcmnMarnbHasa Harpy3ka:
PekoMeHAyeMbIN BO3PACT:...
CKYTEP:

MaKcurMarnbHasa ckopocTb:....25 km/y Makc

[JanbHOCTb AENCTBUA:

MaKcKHMabHbI HaKOH:

Pabouyaa TeMnepaTypa.............. -10°C / 40°C
[P-PEMTUHT oo P54

3.1n orice caz, greutatea maxima admisa trebuie
mentinuta la 100 kg (inclusiv conducatorul auto

si obiectele). Luati in considerare si greutatea
suplimentara a hainelor sau a altor accesorii cu
noi in timpul calatoriei si gravitatea generata de
viteza, scuterul nu o va sustine dacd aceasta limita
de incdrcare este depasita.

BATAPE4:

HampPaXKEHUE: .o 36V DC
MaKcrManbHoe HanpskeHue 3apaaku:. 42V DC
EMKoCTb: 10.000 mAh

Energy recycle system (3apsaka Bo
BPEMS TOPMOXKEHMS)

OBUrATEJ1b:

HoMWHaNbHag MOLWHOCTD: ..o 350W
[MTMKOBAA MOLLHOCTD: ..o 700W
3APSIAHOE YCTPOMCTBO:

BxoOoHoOe Hanpsa»eHue:...
BbIxogHOE HanpaxXeHue:...
BbixoQHOM TOK: ......
Bpemga 3apagku...
LLUNHDbI:

Honeycomb 6e3 ykonos

1.BbicoTa Kopryca: pacCcTosiHME OT 3eM/I1 A0
CaMOro BbICOKOIO KOHLLa Kopryca.

2.0MmcaHme cpoka cny»6bl 6aTapeun: OHo
n3mepsieTcsd Npu yCcnoBum NOMHOM 3apsaaKy,
Harpy3ke 70 Kkr, npv Temnepatype 25°C, Ha
POBHOW fopore 6e3 BeTpa 1 CO CKOPOCTbIO

20 KM/u. PeanibHoe BpeMs aBTOHOMHOM paboTbl
OyOeT OTNINYaTbCH B 3aBUCUMOCTM OT Pa3INYHbIX
$aKTOpPOB Harpy3KK, BNaXKHOCTUK, CKOPOCTW BeTpa
1 paboymx NpUBbIYEK.

3.MaKcKMasnbHO OrMYyCTUMbIN BEC B TIO6OM
cny4vae gomkeH 6biTb B npegenax 100 kr
(BKTIOUas BOAMTENS M MPEAMETbI). YUnUTbiBanTe
M OMONHUTENbHbIN BEC OAEXAbl UKW APY X
aKceccyapoB, KOTopble Mbl 6epeM ¢ cobo BO
BPeMSs Moe3aKu, N CUY TAXKECTW, CO3AaBaeMyto
CKOPOCTbIO, CKYyTEP HE BbIAEPKUT, €CN 3TOT
npenen Harpy3ku 6yaeT npeBbllUeH.
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SK- SPECIFIKACIA
ROZMERY (Dlzka x Sirka x Vyska):
113* x 43* x 120 cm

Skladané: ... x L N3* X 42* x 49 cm
CISTA HMOTNOST: ..o 16 kgs
POUZIVATEL:

SCOOTER:

Maximalny. Rychlost: ... 25 km/h

Maximalny. Dosah:..

BATERIA:

VON: o 36V DC
Maximalny Nabijacie napatie:......... 42V DC
Kapacita: 10.000 mAh
Energy recycle system (zatazenie pocas
brzdenia)

MOTOR:

MenoVity VYKON: ... 350W
SPICKOVY VYKON: oo 700W
NABIJACKA:

Vstupné napatie:...
Vystupné napatie:.
Vystupny Prud:...
Doba nabijania:..
PNEUMATIKA:

Honeycomb bez vpichov

1.Vyska tela: vzdialenost od zeme po najvyssi
koniec tela.

2.Popis zivotnosti batérie: meria sa za podmienok
Uplného nabitia, zatazenia 70 kg, pri 25°C, na rovnej
ceste bez vetra a pri rychlosti 20 km/h. skutoéna
Zivotnost batérie sa bude lisit v zavislosti od
réznych faktorov zatazenia, vihkosti, rychlosti vetra
a prevadzkovych navykov.

SL- SPECIFIKACIJE
MERE (dolZina x Sirina x Vigina):

Razgrnjen: ... 113*x 43*x 120 cm
ZIOZEN: .o 1N3* x 42* x 49 cm
NETO TEZA: e 16 kgs
UPORABNIK:

Maks. Obremenitev:. ... 100 kgs
Priporocena Starost:.........rrvereneeeen 16-50
SCOOTER:

Maks. Hitrost: 25km/h
Maks. Doseg: e 30 km
Maks. Naklon: 15°
Delovna temperatura:........... -10°C / 40°C
[0 OCENA: ... P54

3.Maximalna pripustna hmotnost sa musi v
kazdom pripade udrziavat do 100 kg (vratane
vodica a predmetov). Zvazte a extra vahu
oblecenia alebo iného prislusenstva s nami
pocas cesty a gravitaciu generovanu rychlostou,
skuter ho nepodpori, ak je tento limit zataZzenia
prekroceny.

BATERIJA:

Napetost: R 36V DC
Maks. Polnilna napetost:................ 42V DC
ZMOGIIVOST: oo 10.000 mAh

Energy recycle system (obremenitev med
zaviranjem)

MOTOR:

NazZiVNa MOC: ..o 350W
Najvecja moc: 700W
POLNILEC:

Vhodna napetost: ..., 10V ~ 240V
Izhodna Napetos: ... 42V DC
Izhodni Tok: 2A
Cas POINJENJa: ..o 5h-7h
PNEVMATIKE:

Honeycomb brez prebojev

1.Visina telesa: razdalja od tal do najvisjega konca
telesa.

2.0pis Zivljenjske dobe baterije: meri se pod
pogojem polne napolnjenosti, obremenitve 70
kg, pri 25°C, na ravni cesti brez vetra in pri hitrosti
20 km/h. resni¢na Zivljenjska doba baterije se bo
razlikovala z razli¢nimi dejavniki obremenitve,
vlaznosti, hitrosti vetra in navad delovanja.
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3.Najvecja dovoljena teza mora biti v vsakem
primeru znotraj 100 kg (vkljuéno z voznikom in
predmeti). Razmislite in dodatno tezo oblacil ali
drugih dodatkov z nami med potovanjem in tezo,
ki jo ustvarja hitrost, skuter ne bo podpiral, ¢e je ta
omejitev obremenitve presezena.



SR- CNMELVUDUKALIUIE
OUMEH3MUIE (Ly»xuHa K LUnprHa K BucrHa):
Y 0eKOMMO3ULUNjU:............. N3*x 43* x 120 cm

KOPUCHMUK:

MakcmnManHo onTepehemse:...... 100 Kkr
[MpenopyyeHa CTapPOCT oo 16-50
CKYTEP:

MaKcKManHa 6p3unHa............... 25 km/x Makc
HdomeT: ...

MakcuManHu Harmno:

NI OueHa:

BATEPUJA:

HarmoH: e 36BaL
MaKCcUManHu HamMoH MyHehsa:............ 42B0OL,
KamaLUTeT oo 10.000 mAh
Energy recycle system (myrbeHe TOKOM
Ko4yetrba)

MOTOP:

Ha3mBHa cHara: 350B
BpLluHa cHara: 700B
MNYHAY:

YNa3HM HAMOH: e 110B ~ 240B
MN3Na3HM HAMOH: ..o 42B0OL,
M3na3Ha cTpyja:.. 2A
BpeMe Nyrerba: ..o, 5x —7x
F'YME:

Honeycomb 6e3 y6oga

1.BucuHa KyhuiwTa: yaarbeHoCT of, 3eMrbe [0
HajBuMLLer Kpaja kyhunwTa.

2.0nuc Tpajarba baTepuje: Mepu ce nof yclioBoM
nyHor nyrsersa, ontepehersa o 70 Kr, Ha
TemnepaTtypwu of 25 °LL, Ha paBHOM nyTy 6e3 BeTpa
1 6pP31HOM 0f, 20 KM/X.CTBaPHU SKUBOTHM BEK
6aTepuje he ce pa3nMKoBaTW Y 3aBUCHOCTM Of
pasnuunTUX hakTopa onTepeherba, BMaXHOCTH,
Op3KHe BETPA M PafHNX HaBMKa.

SV- SPECIFIKATION
MATT (Langd x bredd x hojd):

UtFalld: 113* x 43* x 120 cm
VIKE N3*x 42*x 49 cm
NETTOVIKT: e 16 kgs
ANVANDARE:

Max. Belastning: ... 100 kg
Rekommenderad Alder: ................. 16-50
SKOTER:

Max. Hastighet:........

Max. Rackvidd:

Max. Lutning: . 15°
Driftstemperatur: ... -10°C / 40°C
[P-DEtY G oo IP54

3.MakcrManHa 403BO/beHa TEXMHA Yy CBaKOM
cny4ajy Mopa 61Tn yHyTap 100 Kr (yKbyudyjyhu
BO3aya 1 npegmeTe). Yamute y 063mp u
[0oLaTHY TeXXuHy odehe unu opyrmux gogataka
Koje OHOCKMO ca CO6OM TOKOM MyTOBaHba,

a rpaBuWTaLMja Kojy cTBapa 6p3unHa, CKyTep
Hehe n3gpXaTh ako ce NpeKopayun Ta rpaHnLa
onTtepehetrba.

BATTERITID:

Spanning: e 36V DC
Max. Laddningsspanning:................ 42V DC
Kapacitet: 10.000 mAh
Energy recycle system (belastning under
bromsning)

MOTOR:

Toppeffekt:

LADDARE:

Inspanning: . 110V ~ 240V
Utgdende spanning: ... 42V DC
Nuvarande Produktion: ... 2A
Laddningstid: 5h-7h
DACK:

Honeycomb utan punkteringar

1.Kroppens hojd: avstand fran marken till
kroppens hogsta ande.

2.Beskrivning av batterilivslangden: den

mats under full laddning, en belastning pa

70 kg, vid 25°C, pa en platt vag utan vind och
med en hastighet av 20 km/h. den verkliga
batterilivslangden kommer att skilja sig fran olika
faktorer for belastning, fuktighet, vindhastighet
och driftsvanor.

3.Den hogsta tillatna vikten ska under alla
omstandigheter hallas inom 100 kg (férare och
foremal ingar). Tank pa och extra vikt pa kladerna
eller andra tillbehér med oss under resan och
gravitationen som genereras av hastighet,
kommer scootern inte att stddja den om denna
belastningsgrans éverskrids.
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TR- OZELLIKLER
BOYUTLAR (Uzunluk x Genislik x Yukseklik):

Katlanmamis: ... 13* X 43*x 120 cm
Katlanmis: ..., N3*x 42*x 49 cm
NET AGIRLIK: 16 kgs
KULLANICI:

Maks. Yuk: 100 kg
Onerilen Yas: 16-50
MOTOSIKLET:

Maks. Hiz: .25 km/s
Maks. Menzil: 30 km
Maks. E§im: 15°
Calisma Sicakhigi oo, -10°C / 40°C
Ip Oylamasi: IP54

PIL:

Gerilim: 36V DC
Maks. Sarj Gerilimii. ..., 42V DC
Kapasite: 10.000 mAh
Energy recycle system (frenleme
sirasinda yuk)

MOTOR:

Nominal Gug: 350W
Tepe gucu: 700W
SARJ DINAMOSU:

Girig Gerilimi: . 10V ~ 240V
Cikis Gerilimi: 42V DC
Cikis Akimi: 2A
Sarj Suresi: 5h-7h
LASTIKLER:

Delinmeden Honeycomb

1.VUcudun yUksekligi: yerden vicudun en yUksek
ucuna olan mesafe.

2.Pil 6mrunun tanimi: Tam sarj, 70 kg'lik bir yuk,
25°C'de, rlizgarsiz duiz bir yolda ve 20 km/s hizda
olculur. Gergek pil d6mrd, yuk, nem, rizgar hizi

ve diger faktorlerin farkli faktorleriile farklilik
gosterecektir. operasyon aliskanliklari.

S/IN
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3.izin verilen maksimum agirlik her durumda 100
kg (strdcu ve nesneler dahil) icinde tutulacaktir.
Yolculuk sirasinda giysilerin veya diger
aksesuarlarin ekstra agirhgini ve hizin yarattigi
yergekimini géz 6nidnde bulundurun, bu yUk limiti
asllirsa scooter onu desteklemeyecektir.
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